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Sehr geehrter Kunde!

Gratulation, Sie haben einen ELTEN Sicherheitsschuh / ELTEN Berufsschuh von hoher Qualitat erworben.

Der Artikel wurde einer Baumusterpriifung bei einer anerkannten europaischen Prifstelle unterzogen (Adresse im Anhang)
und erfillt alle grundsatzlichen Anforderungen der européischen Verordnung 2016/425.

Aligemeine Informationen: Die Sicherheitsschuhe erfiillen selbstverstandlich die Anforderungen der EN 1SO 20345:2022
und gentigen nicht nur den Basisanforderungen (SB), sondern entsprechen je nach Artikel auch einer der entsprechenden
Zusatzanforderungen (Kategorie S1, S2, S3). Sie haben somit einen Sicherheitsschuh mit hohen Sicherheits- und guten
Trageeigenschaften gewahlit.

Die Berufsschuhe erfiillen selbstverstandlich die Anforderungen der EN ISO 20347:2022 und geniigen nicht nur den
Basisanforderungen (OB), sondern entsprechen je nach Artikel auch einer der entsprechenden Zusatzanforderungen
(Kategorie O1, 02, O3). Sie haben somit einen Berufsschuh mit hohen Sicherheits- und guten Trageeigenschaften gewahit.

Vor dem Gebrauch der Schuhe ist auf die richtige Passform zu achten, verschiedene Modelle sind in unterschiedlichen
Weiten erhaltlich. An den Schuhen vorhandene Verschlusssysteme sind sachgerecht zu benutzen.

Pflege-Tipps: Leder ist etwas Besonderes. Das Naturprodukt Leder hat viele Eigenschaften. Leder ist nattirlich, dehnfahig,
formbestandig, atmungsaktiv, passt sich der individuellen FuRform an und besitzt eine hohe Feuchtigkeitsaufnahme- und
-abgabefahigkeit. Fir die Erhaltung dieser hohen Materialqualitét ist die Pflege von groRer Bedeutung.

+ Nach dem Gebrauch sollen die Schuhe von groben Verunreinigungen gereinigt werden.

+ Normale Schuhcreme ist zur Pflege unserer Schuhe aus Leder nur bedingt geeignet. Fiir Schuhe, die stark mit Nasse in
Beriihrung kommen, empfehlen wir ein Pflegemittel, das eine impragnierende Wirkung besitzt, ohne dabei die Wasser-
dampfdurchlassigkeit bzw. -aufnahme einzuschranken. Dieses Pflegemittel bieten wir lhnen als Zubehér an.

+ Bei Schuhen mit Textilmaterial entfernen Sie Flecken am besten mit einem sauberen Tuch, pH - neutraler Seife und
warmem Wasser. Verschmutzungen sollten auf keinen Fall mit einer Biirste behandelt werden. Dies kann das Material
beschadigen.

+ Nasse Schuhe sollten nach der taglichen Arbeit an einem luftigen Ort langsam getrocknet werden. Die Schuhe sollten
nie im Schnellverfahren an einer Heizquelle getrocknet werden, da sonst das Leder hart und briichig wird. Bewahrt hat
sich hier ein Ausstopfen mit Papier.

+ Sollten Sie die Méglichkeit haben, zwei Paar Schuhe abwechselnd zu tragen, ist dies in jedem Fall zu empfehlen, da
dies dem Schuh ausreichend Zeit zum Trocknen gibt.

Zu weiteren Pflegehinweisen wenden Sie sich bitte an uns oder an den Handler, bei dem Sie diesen Sicherheitsschuh
erworben haben.

Wichtiger Hinweis: Die Futtermaterialien dieses Schuhs sind hochwertige, teilweise gefarbte Materialien bzw. Leder, die
mit groRter Sorgfalt ausgewahlt wurden. Futtermaterialien konnen unter Umstanden etwas abfarben. Diesbeziiglich kénnen
wir keinerlei Garantie (ibernehmen.

Die Schuhe miissen vor jedem Tragen kurz auf von auBen erkennbare Schaden Uberpriift werden (z.B. Funktionalitat der
Verschlusssysteme, ausreichende Profilhdhe).

Es ist wichtig, dass die gewéahlten Schuhe fiir die gestellten Schutzanforderungen und den betreffenden Einsatzbereich
geeignet sind. Die Auswahl der geeigneten Schuhe muss auf der Grundlage der Gefahrdungsanalyse durch den Anwender
entsprechend seines Einsatzgebietes erfolgen. Nahere Informationen dazu erhalten Sie auch bei den entsprechenden
Berufsgenossenschaften. Die Konformitatserklarung zu inrem Produkt finden sie unter https:/elten.com.

Die
EN ISO 20345:2022 Anforderungen Sicherheitsschuhe / EN ISO 20347:2022 Anforderung Berufsschuhe
SB/OB Basisschuh

s1/01 Basisschuh; zusatzlich: geschlossener Fersenbereich, Antistatik, Energieaufnahmevermégen im Fersen-
bereich

$2/02 Basisschuh; zusatzlich: geschlossener Fersenbereich, Antistatik, Energieaufnahmevermégen im Fersen-
bereich, Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme des Schuhoberteils

$3/03 Basisschuh; zusatzlich: geschlossener Fersenbereich, Antistatik, Energieaufnahmevermégen Fersen-

bereich, Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme des Schuhoberteils, Durchtrithemmung mit Stahlsohle,
profilierte Laufsohle

S3L/03L Basisschuh; zusatzlich: geschlossener Fersenbereich, Antistatik, Energieaufnahmevermégen Fersen-
bereich, Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme des Schuhoberteils, textile Durchtrittshemmung 4,5 mm
Normnagel, profilierte Laufsohle

$35/03s Basisschuh; zusatzlich: geschlossener Fersenbereich, Antistatik, Energieaufnahmevermégen Fersen-



bereich, Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme des Schuhoberteils, textile Durchtrittshemmung 3,0 mm
Normnagel, profilierte Laufsohle

S6 / 06 Schuhe S2 / 02; zusétzlich Wasserdichtheit WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/107 Schuhe S3 / 03; zusatzlich Wasserdichtheit WR (= S3 WR, = 03 WR

S7L/ O7L Schuhe S3L / O3L; zusatzlich Wasserdichtheit WR (= S3L WR, = O3L WR)

878 /1 O7S Schuhe S3S / O3S; zusatzlich Wasserdichtheit WR (= S3S WR, = 03S WR)

Erklarung der Symbole:

P Durchtrittshemmung Stahlisohle, PL Duchtrittshemmung Textil 4,5 mm Nagel, PS Durchtrittshemmung Textil 3,0 mm
Nagel - A Antistatische Schuhe - HI Warmeisolierung (bis max. 150°C fiir 30 min) - Cl Kélteisolierung (bis max. -17°C fir 30
min) - E Energieaufnahmevermdgen im Fersenbereich - WPA Wasserdurchtritt und -aufnahme des Schuhoberteils - HRO
Verhalten gegenuber Kontaktwarme (max. 300°C fiir 1 min) - WR Wasserdichtheit - M MittelfuBschutz - CR Schnittfestigkeit
(nicht gegen Kettensagenschnitte) - AN Kndchelschutz - FO Kraftstoffbestandigkeit - SR Rutschhemmung Fliese/Glycerin -
SC Spitzenschutz abriebresistent - LG Schuh mit Absatzkante

Allgemein: Die Schuhe sind nur als Sicherheits- oder Berufsschuhe zu verwenden. Eine Anwendung dariiber hinaus ist
nicht zulassig. Eine Hilfestellung fur Auswahl und Benutzung von Sicherheits- und Berufsschuhen gibt auch das Regelwerk
DGUV 112-191. Die Schuhe sollen je nach Ausfiihrung vor Risiken wie Feuchtigkeit, mechanische Einwirkungen im
Zehenbereich (StoR- und Druckkrafte), Eindringen von Gegenstanden durch die Sohle, Ausrutschen, elektrische Aufladung,
leichten Schnitten im seitlichen Schaftbereich, Wérme und Kélte schiitzen.

Die Schuhe bieten den in der Kennzeichnung der Schuhe angegebenen Schutz. Dariiber hinausgehende Einfluss- und
Umgebungsbedingungen wie zum Beispiel hdhere mechanische Krafte, extrem scharfe Gegensténde, hohe bzw. sehr tiefe
Temperaturen oder der Einfluss von konzentrierten Sauren, Laugen oder anderen Chemikalien konnen die Funktion der
Schuhe beeintrachtigen und es sind zusétzliche Schutzmalnahmen zu ergreifen.

Schuhe mit der Kennzeichnung SB, S1, OB oder O1 sollten nur in trockenen Bereichen getragen werden. In Nassbereichen
und offenem Gelande sollten Schuhe mit Kennzeichnung S2 oder O2 getragen werden. Wo Gefahren im Hinblick auf den
Durchtritt spitzer Gegenstande bestehen (beispielsweise Nagel oder Glasscherben),muss ein durchtritthemmendes Produkt
mit der Bezeichnung S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS oder O3/03L/03S getragen werden. Wir beraten Sie gerne bei der
Auswahl des fiir Sie am besten geeigneten Schuhs.

Rutschhemmung: Die Rutschhemmung wurde unter Laborbedingungen nach den gekennzeichneten Parametern gepruft.
Dies stellt keine absolute Garantie fiir sicheres Gehen dar, da dies von verschiedenen Einflussfaktoren (zum Beispiel
Bodenbelag, Verschmutzungen) abhangig ist. Wir empfehlen fiir das System ,Schuh—-Boden—Medium* dazu einen Tragetest
vor Ort.

Sicherheitsschuhe nach EN ISO 20345:2022 effiillen die Anforderung StoReinwirkungen mit einer Energieeinwirkung

von 200 Joule und einer Druckbelastung von 15 KN im Bereich der Zehenschutzkappe standzuhalten. Dies sind
Basisanforderungen der EN ISO 20345:2022 und gelten als Schutz gegen herabfallende Gegenstande fiir Artikel der
Kategorien SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S. Sie gelten nicht fir Artikel der Kategorien der
EN ISO 20347:2022 OB, 01, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S, die keinen Schutz gegen herabfallende Gegenstéande
bieten. Hohere Kréfte konnen das Risiko der Quetschung der Zehen erhohen. In solchen Fallen sind alternative praventive
MaRnahmen in Betracht zu ziehen.

Der Widerstand gegen Durchdringung dieses Schuhwerks wurde im Labor unter Benutzung standardisierter Nagel und
einer Kraft von 1100 N ermittelt. Hohere statische oder dynamische Krafte oder diinnere Nagel kénnen das Risiko der
Durchdringung erhéhen. In solchen Fallen sind alternative praventive Manahmen in Betracht zu ziehen.

Drei allgemeine Arten von durchtrithemmenden Einlagen sind derzeit in PSA Schuhwerk verflugbar. Dies sind metallische
und nichtmetallische Materialien, die auf der Grundlage einer arbeitsplatzbezogenen Risikobewertung auszuwahlen

sind. Die 3 Arten von durchtrittshemmenden Einlagen erfiillen die Mindestanforderungen an den Widerstand gegen
Durchdringung der Normen, die am Schuh gekennzeichnet sind, aber jede hat unterschiedliche zusatzliche Vorteile oder
Nachteile einschlieBlich der folgenden:

Metall: Wird weniger durch die Form des spitzen Gegenstandes / Gefahr (z.B. Durchmesser, Geometrie, Scharfe)
beeintrachtigt. Auf Grund der Einschréankungen in der Schuhfertigung wird nicht die gesamte Laufflache der Schuhe
abgedeckt.

Nichtmetall (PS oder PL oder Kategorie z. B. S1PS, S3L): Kann leichter, flexibler und mit einem groReren
Abdeckungsbereich im Vergleich zu Metall sein, aber der Perforationswiderstand kann je nach Form des scharfen
Gegenstands / der Gefahr (d. H. Durchmesser, Geometrie, Scharfe) starker variieren. Es stehen zwei Arten von Schutz
zur Verfugung. Typ PS kann einen geeigneteren Schutz vor Objekten mit kleinerem Durchmesser bieten als Typ PL.
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Fur weitere Informationen tiber die Art der durchtritthemmenden Einlage in Ihren Schuhen kontaktieren Sie bitte den
Hersteller oder Lieferanten wie in dieser Benutzerinformation angegeben.

Die Schuhe sind sachgerecht zu lagern und zu transportieren, moglichst im Karton in trockenen Raumen. Die Schuhe

sind mit dem Herstellungsmonat und Herstellungsjahr gekennzeichnet (Beispiel 03/2022 = Méarz 2022). Bedingt durch die
Vielzahl an Einflussfaktoren kann ein Verfalldatum generell nicht angegeben werden. Als grober Richtwert sind 5 bis 8 Jahre
ab Produktionsdatum anzunehmen. Dariiber hinaus ist die Verfallszeit abhéngig vom Grad des Verschleies, der Nutzung,
dem Einsatzbereich und von duBeren Einflussfaktoren wie Hitze, Kalte, Feuchtigkeit, UV-Strahlung oder chemischen
Substanzen. Aus diesem Grund sind die Schuhe vor dem Gebrauch immer sorgfaltig auf Schaden zu untersuchen.
Beschadigte Schuhe dirfen nicht verwendet werden.

Anleif zur tung:

Wird Folgendes festgestellt, sind die Schuhe zu ersetzen:

a) Beginn von deutlicher und tiefer Rissbildung beeintrachtigt die halbe Dicke des Schuhobermaterials. Siehe Bild 1

b) Starker Abrieb des Schuhobermaterials, insbesondere, falls die Zeheneinlage oder Zehenkappe freigelegt wird.
Siehe Bild 2

c) Das Schuhoberteil zeigt Bereiche mit Deformierungen oder aufgetrennte Nahte am Bein. Siehe Bild 3

d) Die Laufsohle weist Risse von mehr als 10 mm in der Léange und 3 mm in der Tiefe auf. Siehe Bild 4

e) Die Trennung von Schuhoberteil und Laufsohle betragt mehr als 15 mm in der Lange und 5 mm in der Tiefe. Siehe Bild 7

f) Die Profilhéhe bei Laufsohlen mit Profil ist an irgendeiner Stelle geringer als 1,5 mm. Siehe Bild 5

g) Die originale(n) Einlegesohle(n) (wenn vorhanden) zeigt/zeigen eine ausgepragte Deformierung und Quetschung.
Siehe Bild 6

h) Beschadigung des Futters oder scharfe Kante des Zehenschutzes, die zu Wunden fiihren kénnten. Siehe Bild 6

i) Delamination des Sohlenmaterials. Siehe Bild 8

j) Die Laufsohle weist deutliche Deformation aufgrund von Warmeeinwirkung mit einer oder mehreren der folgenden
Auspragungen auf (siehe Bild 9) — Verbindung von 2 oder mehr Profilen aufgrund von Schmelzen des Materials

k) Abnahme der Hohe eines Profils auf weniger als 1,5 mm. Siehe Bild 5

1) Schmelzen der AuBenseite des Profils und die Zwischensohle wird sichtbar

m) Der Verschluss funktioniert nicht ordnungsgemaR (Reifverschluss, Schniirsenkel, Osen, Klettverschluss).

b
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Teilweise leitfahige Schuhe

Beziiglich der teilweisen Leitfahigkeit mii & Infor werden:

JTeilweise elektrisch leitfahige Schuhe sollten benutzt werden, wenn die Notwendigkeit besteht, elektrostatische Aufladung,
z. B. bei der Handhabung von Explosivstoffen, in kiirzest méglicher Zeit zu minimieren. Teilweise elektrisch leitfahige
Schuhe sollten nicht benutzt werden, wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags durch ein elektrisches Geréat oder durch
gleich- oder wechselspannungsfiihrende Teile nicht vollkommen ausgeschlossen ist. Um die teilweise Leitfahigkeit des
Schuhs sicherzustellen, wurde eine Hchstgrenze von 100 kQ fiir den Widerstand im Neuzustand festgelegt.

Waéhrend der Benutzung kann sich der elektrische Widerstand von Schuhen aus leitfahigem Material aufgrund von
Biegungen und Kontamination betréchtlich &ndern. Es ist daher notwendig, die Féhigkeit des Produktes zur Erfiillung seiner
vorherbestimmten Funktion, elektrostatische Ladungen abzuleiten, wéhrend seiner gesamten Lebensdauer sicherzustellen.
Es wird daher empfohlen, dass die Benutzer, sofern erforderlich, eine Vor-Ort-Priifung des elektrischen Widerstands
einrichten und diese regelmaRig durchfiihren. Diese und die nachfolgend angegebenen Priifungen sollten Teil des
routineméaBigen Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sein.

Wird der Schuh unter Bedingungen getragen, bei denen das Sohlenmaterial mit Stoffen kontaminiert wird, die den
elektrischen Widerstand des Schuhs erhéhen kénnen, sollten die Benutzer die elektrischen Eigenschaften ihrer Schuhe
jedes Mal vor Betreten eines gefahrlichen Bereichs (iberpriifen.

Es wird empfohlen, elektrostatisch leitfahige Socken zu benutzen.

In den Bereichen, in denen teilweise leitfahige Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand so sein, dass die vom
Schuh gegebene Schutzfunktion nicht aufgehoben wird. Bei der Benutzung sollten keine isolierenden Bestandteile zwischen
der Innensohle des Schuhs und dem FuR des Benutzers eingelegt werden.

Falls eine Einlage (d. h. Einlegesohle, Socke) zwischen die Innensohle und den FuR eingebracht wird, sollte die Verbindung
Schuh/Einlage auf ihre elektrischen Eigenschaften hin gepriift werden.*

Ei ] atzli i ben werden:
»Antistatische Schuhe sollten benutzt werden, wenn die Notwendigkeit besteht, eine elektrostatische Aufladung durch
Ableiten der elektrischen Ladungen zu vermindern, so dass die Gefahr der Ziindung, z. B. entflammbarer Substanzen
und Dampfe durch Funken, ausgeschlossen wird, und wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags durch Netzspannungs-
anlagen am Arbeitsplatz nicht vollstdndig ausgeschlossen werden kann. Antistatische Schuhe bauen einen Widerstand
zwischen Fufd und Boden auf, bieten jedoch unter Umsténden keinen vollstdndigen Schutz. Antistatische Schuhe sind nicht
geeignet fiir Arbeiten an spannungsfiihrenden elektrischen Anlagen. Es sollte jedoch beachtet werden, dass antistatische
Schuhe keinen hinreichenden Schutz gegen einen elektrischen Schlag aufgrund statischer Entladung sicherstellen kdnnen,
da sie nur einen Widerstand zwischen Boden und FuR aufbauen. Wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags durch
statische Entladung nicht véllig ausgeschlossen werden kann, sind weitere Manahmen zur Vermeidung dieser Gefahr
essenziell. Solche Manahmen und die nachfolgend angegebenen zusétzlichen Priifungen sollten Teil des routineméRigen
Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sein.

Antistatische Schuhe bieten keinen Schutz gegen elektrischen Schlag durch Wechsel- und Gleichspannung. Wenn die
Gefahr besteht, einer Wechsel- oder Gleichspannung ausgesetzt zu sein, missen elektrisch isolierende Schuhe zum Schutz
gegen schwere Verletzungen benutzt werden.

Der elektrische Widerstand antistatischer Schuhe kann sich durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchte betrachtlich

andern. Dieser Schuh wird seiner vorbestimmten Funktion bei Tragen unter nassen Bedingungen mdglicherweise nicht
gerecht.
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Schuhe der Klasse | konnen Feuchte absorbieren und bei langerer Tragezeit unter feuchten und nassen Bedingungen
leitfahig werden. Schuhe der Klasse Il sind bestandig gegentiber feuchten und nassen Bedingungen und sollten benutzt
werden, wenn die Gefahr besteht, diesen Bedingungen ausgesetzt zu sein.

Wird der Schuh unter Bedingungen getragen, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert wird, sollte der Benutzer die
antistatischen Eigenschaften seiner Schuhe jedes Mal vor Betreten eines gefahrlichen Bereichs tiberpriifen.

In Bereichen, in denen antistatische Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand so sein, dass die vom Schuh
gegebene Schutzfunktion nicht aufgehoben wird.

Es wird empfohlen, antistatische Socken zu benutzen.

Daher ist es notwendig, dafiir zu sorgen, dass die Kombination aus Schuhen, Trager und deren Umgebung in der Lage
ist, die vorherbestimmte Funktion der Ableitung elektrostatischer Aufladungen zu erfiillen und wéhrend seiner gesamten
Gebrauchsdauer einen gewissen Schutz zu bieten. Es wird daher empfohlen, dass die Benutzer eine Vor-Ort-Priifung des
elektrischen Widerstands einrichten und diese regelmaRig und in kurzen Abstanden durchfihren.”

Einlegesohlen: Sicherheitsschuhe und Berufsschuhe, die mit Einlegesohle gefertigt und geliefert werden, sind in diesem
Zustand mit eingelegter Einlegesohle gepriift worden und entsprechen den Anforderungen der jeweils giiltigen Norm.
Beim Austausch der Einlegesohle behalt der Schuh nur dann seine gepriiften Schutzeigenschaften, wenn die Einlegesohle
durch eine vergleichbare Einlegesohle des Schuhherstellers oder Einlegesohlenherstellers ersetzt wird, die die
Eigenschaften aus dieser Norm zusammen mit den vorgesehenen Sicherheitsschuhen erfiillen.

Sicherheitsschuhe und Berufsschuhe, die orthopadisch verandert werden, diirfen nur mit orthopadischen Einlagen und
Zurichtmaterialien verandert werden, die der Hersteller zugelassen hat. Es ist die Fertigungsanweisung des Herstellers fiir
orthopéadische Veranderungen einzuhalten.

Achtung: Das Einlegen von nicht vergleichbaren Einlegesohlen kann dazu fiihren, dass der Sicherheits- oder Berufsschuh
nicht mehr den jeweiligen Normanforderungen entspricht. Die Schutzeigenschaften kénnen beeintrachtigt werden.
Sicherheitsschuhe und Berufsschuhe, die ohne Einlegesohle gefertigt und geliefert werden, sind auch in diesem Zustand
geprift worden und entsprechen den Anforderungen der jeweils gultigen Norm.

Achtung: Das nachtragliche Einlegen einer Einlegesohle kann die Schutzeigenschaften beeintrachtigen.



Dear Customer!

Congratulations, you have purchased high quality ELTEN safety shoes / ELTEN occupational footwear.

The article was subjected to a type approval test by a recognised European inspection authority (address in appendix) and
fulfils all the fundamental requirements of European Regulation No 2016/425 and Regulation No 2016/425 on Personal
Protective Equipment as brought into UK law and amended European Regulation 2016/425 on Personal Protective
Equipment (Northern Ireland).

General information: The safety shoes naturally comply with the requirements of the EN 1SO 20345:2022 and satisfy
not only the base requirements (SB) but also conform depending on the item to one of the corresponding additional
requirements (Category S1, S2, S3) Therefore, you have chosen a safety shoe with top safety and wearing features.

The professional shows naturally comply with the requirements of the EN ISO 20347:2022 and satisfy not only the basic
requirements (OB) but also conform depending on the item to one of the corresponding additional requirements (category
01, 02, 03). Therefore, you have chosen occupational footwear with top safety and wearing features.

Before using the shoes it should be ensured that the fit is correct, different models are available in multiple widths. The
closing systems present on the shoes should be used properly.

Care Tips: Leather is something special. It has many features. It is natural, resists deformation, stretches, is breathable,
adapts to the shape of the foot, and has a high capacity for moisture absorption/release. To maintain this high material
quality, caring of the shoe is very important.

«  After using the shoes, they should be cleansed of course impurities.

+  Normal shoe polish is only suitable for our leather shoes to a certain extent. For shoes that often become wet, we
recommend care products that have a waterproofing effect without restricting water vapor permeability or absorption. We
offer this care product as an accessory.

« For shoes with textile material, spots are best removed with a clean cloth, pH-neutral soap and warm water. Dirt should
never be removed with a brush. This can cause damage to the material.

+  Wet shoes should be placed in a ventilated area after work to dry gradually. The shoes should never be dried rapidly
using a heat source, as the leather will become hard and brittle. A proven method is to stuff the shoes with paper.

« If possible, it is advisable to use two pairs of shoes alternately, as this gives shoes adequate time to dry.

For other care hints, please ask us, or the retailer from which you bought these safety shoes.

Important Note: These shoes' lining materials are of high quality, partly coloured materials or leather, which are chosen with
the greatest care. Lining materials can potentially stain something. We can give absolutely no guarantee in this regard.

Every time before they are worn the shoes must be examined briefly for damage recognisable from the outside (e.g. if the
closing system is working, sufficient profile height).

It is important that the chosen shoes are suitable for the established protection requirements and the corresponding area of
use. Suitable shoes should be selected by the user on the basis of the risk analysis, in accordance with the area in which
they work. You can also receive detailed information about this at the corresponding mutual indemnity associations.You can
find the conformity declaration for your product at https://elten.com.

The ing has the ing i
EN ISO 20345:2022 Safety Shoe Requirements / EN ISO 20347:2022 Occupational Footwear Requirements
SB/ OB Basic shoe

$1/01 Basic shoe; supplemental: closed heel area, antistatic, heel energy absorption, fuel resistance

S2/02 Basic shoe; supplemental: closed heel area, antistatic, heel energy absorption, Water penetration and water
absorption in the upper part of the shoe, fuel resistance

S3/03 Basic shoe; additional features: closed heel area, anti-static, energy absorption capacity in the heel area,
water penetrability and water absorption of the upper, penetration protection with steel sole, moulded outsole

S3L/03L Basic shoe; additional features: closed heel area, anti-static, energy absorption capacity in the heel area,

water penetrability and water absorption of the upper, 4.5 mm textile standard nail penetration limitation,
moulded outsole

S$3s/03s Basic shoe; additional features: closed heel area, anti-static, energy absorption capacity in the heel area,
water penetrability and water absorption of the upper, 3.0 mm textile standard nail penetration limitation,
moulded outsole

S6 /06 Shoe S2 / 02; additional feature: water-resistance WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Shoe S3/ 03; additional feature: water-resistance WR (= S3 WR, = 03 WR)

S7L/O7L Shoe S3L / O3L; additional feature: water-resistance WR (= S3L WR, = O3L WR)

§78/07S Shoe S3S / O3S; additional feature: water-resistance WR (= S3S WR, = O3S WR)
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Explanation of symbols:

P Steel sole penetration limitation, PL 4.5 mm textile standard nail penetration limitation, PS 3.0 mm textile standard nail
penetration limitation - A Anti-static shoe - HI Heat insulation (up to max. 150°C for 30 mins) - Cl Cold insulation (up to max.
-17°C for 30 mins) - E Energy absorption capacity in the heel area - WPA Water penetrability and absorption of the upper -
HRO Heat resistant outsole (max. 300°C for 1 min) - WR Water-resistance - M Midfoot protection - CR Cut resistance (does
not protect against chain saw cuts) - AN Ankle protection - FO Fuel/oil resistance - SR Slip resistance on tiles/glycerine - SC
Wear-resistant protective toe cap - LG Shoe with heel seat

General information: The shoes are only to be used as safety shoes or work shoes. Other uses are not permitted. The
DGUV 112-191 regulations are another helpful tool for the selection and use of safety and work shoes. Depending on the
design, the shoes should provide protection against risks such as moisture, mechanical effects in the toe area (impact and
compression), the penetration of objects through the sole, slipping, electrical charges, minor cuts to the side shaft area,
heat, and cold.

The shoes offer the level of protection stated on the shoe label. Impact and environmental conditions that exceed the
stated level, such as higher mechanical forces, extremely sharp objects, high or very low temperatures, or the influence of
concentrated acids, bases, or other chemicals, may impair the function of the shoes, and additional protective measures
must be taken.

Shoes with the label SB, S1, OB or O1 should only be worn in dry areas. In wet areas and open terrain, shoes with the
labels S2 or O2 should be worn. Where there exist hazards with regard to the penetration of sharp objects, (for example,
nails or glass shards), a penetration-limiting product bearing the S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS or O3/03L/0O3S label must
be worn. We would be happy to advise you on the selection of the shoe that will be most suitable for you.

Slip prevention: Slip prevention has been tested under laboratory conditions, in according with the identified parameters.
This provides no guarantee of safety while walking, as this is dependent on various influencing factors (such as the floor
covering, contamination etc.). We recommend that you conduct an on-site wear test using the “Shoe-Floor-Medium” system.

Safety shoes compliant with EN 1SO 20345:2022 fulfil the requirement of being able to withstand impacts with an energy
effect of 200 Joules and a pressure load of 15 KN in the area of the protective toe cap. These values are basic requirements
of EN ISO 20345:2022 and are considered to provide protection against falling objects for products within categories SB,
S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, and S7S. They do not apply for products within the categories EN
1SO 20347:2022 OB, 01, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, and O7S, which do not offer any protection against falling
objects. Higher forces can increase the risk of the crushing of the toes. In such cases, alternative preventative measures
must be considered.

This footwear’s resistance to penetration has been determined in a laboratory, using standardised nails and a force of 1100
N. Higher static or dynamic forces, or indeed thinner nails, may increase the risk of penetration. In such cases, alternative
preventative measures must be considered.

Three general types of penetration-limiting inserts are currently available in PPE footwear. These use metallic and
non-metallic materials, which are to be selected on the basis of a workplace-related risk assessment. The three types of
penetration-limiting inserts fulfil the minimum requirements regarding resistance to penetration for the standards marked on
the shoe, although each may differ in terms of the additional advantages or disadvantages offered, including the following:

Metal: Is less affected by the shape of the sharp object / hazard (e.g. diameter, geometry, sharpness). Due to limitations in
shoe production, the entire tread area of the shoe is not covered.

Non-metal (PS or PL, or categories such as S1PS, S3L): Can be lighter, more flexible, and may offer a larger range of
coverage compared to metal, however the perforation resistance can vary to a greater degree, depending on the shape of
the sharp object / hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness). There are two types of protection available. Type PS may
offer more suitable protection against objects with a smaller diameter than type PL.

For further information regarding the type of penetration-limiting insert in your shoes, please contact the manufacturer or
supplier, as specified in this user information.

The shoes must be stored and transported properly, if possible, in cardboard and in dry rooms. The shoes are marked with
a month and year of manufacture (example 03/2022 = March 2022). Due to the wide range of influencing factors, it is not
generally possible to determine an expiration date. As a rough guideline, you can work on the basis of 5 to 8 years from
the date of manufacture. Furthermore, the expiration time is dependent on the level of wear, the use, the area of use, and
external factors such as heat, cold, humidity, UV radiation, or chemical substances. For this reason, the shoes must always
be examined closely for damage prior to use. Damaged shoes must not be used.



Guide to damage assessment:

If the following is identified, the shoes must be replaced:

a) The beginning of significant and deep tearing, affecting half of the thickness of the upper. See image 1

b) Severe wear to the upper, especially if the toe insert or toe cap are exposed. See image 2

c) The upper has areas with deformations or split seams at the on the foot. See image 3

d) the outsole has tears of more than 10 mm in length and 3 mm in depth. See image 4

e) Aseparation between the outsole and the upper of more than 15 mm in length and 5 mm in depth. See image 7

f) The tread height in outsoles with a treat is less than 1.5 mm at any point. See image 5

g) The original insole(s) (if present) show(s) marked deformation and squashing. See image 6

h) Damage to the lining or a sharp edge on the toe protection, which could lead to injury. See image 6

i) Delamination of the sole material. See image 8

j) The outsole has significant deformation due to the effects of heat, with one or more of the following characteristics
(see image 9) — merging of two or more of the treads due to the melting of the material

k) Decrease in the height of the tread to less than 1.5 mm. See image 5

1) Visible melting of the outside of the tread and the midsole

m) The closure is not functioning properly (zip fastening, laces, eyelets, hook & loop).

Partially conductive shoes

With regard to partial conductivity, additional information must be stated:

"Partially electrically conductive shoes should be used if there is a need to minimise electrostatic discharge, e.g. when
handling explosives, within the shortest possible time. Partially electrically conductive shoes should not be used if the risk of
an electric shock from an electrical device or as the result of AC or DC live parts cannot be completely excluded. To ensure
the partial conductivity of the shoe, an upper limit of 100 kQ has been defined for the resistance in new condition.

During use, the electrical resistance of shoes made of conductive material can change significantly due to bending and
contamination. It is therefore essential that you ensure that the product is capable of dissipating electrostatic charges, with a
view to fulfilling its pre-determined function, throughout its entire service life. It is therefore recommended that, if necessary,
users set up an on-site electrical resistance check and perform this regularly. This, and the checks outlined below, should be
part of the routine accident prevention programme in the workplace.

If the shoe is worn under conditions whereby the sole material is contaminated with substances that may increase the
electrical resistance of the shoe, then the user should check the electrical properties of their shoes each time prior to
entering the hazardous area.

It is recommended that you wear electrostatically conductive socks.

In areas in which partially conductive shoes are worn, the floor resistance should be as such that the shoe’s stated
protective function is not invalidated. During use, there should be no isolating components inserted between the insole of the
shoe and the foot of the wearer.

If an insert (i.e. insoles, socks) are inserted between the insole and the foot, then the shoe/insert interface should be
checked with regard to its electrical properties.”

With regard to the anti-static properties, iti information must be stated:

“Anti-static shoes should be used if there exists a need to reduce an electrostatic charge by means of the dissipation of
electrical loads, so that the risk of ignition, e.g. of flammable substances and vapours by sparks, can be ruled out, and if

the risk of an electric shock as a result of mains power systems in the workplace cannot be entirely ruled out. Anti-static
shoes build up a resistance between the foot and the floor, but under certain circumstances do not offer complete protection.
Anti-static shoes are not suitable for work on live electrical systems. It should, however, be noted that anti-static shoes
cannot ensure sufficient protection against an electric shock caused by static discharge, as they only establish resistance
between the floor and the foot. If the risk of an electric shock caused by static discharge cannot by entirely ruled out, further
measures to avoid this hazard are essential. Such measures, and the additional checks outlined below, should form part of
the routine accident prevention programme in the workplace.

Anti-static shoes offer no protection against electric shock caused by AC and DC voltage. If there is a risk that you will be
exposed to AC or DC voltage, electrically insulating shoes must be worn to protect against serious injury.

The electrical resistance of anti-static shoes can change significantly as a result of bending, contamination, or moisture.
This shoe may not perform its intended function if worn in wet conditions.

Class | shoes can absorb moisture and are conductive when worn for a long period of time in damp and wet conditions.
Class Il shoes are resistant to damp and wet conditions and should be used if there is a risk that you will be exposed to such
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If the shoe is worn in conditions whereby the sole is contaminated, the user should check the anti-static properties of his/her
shoe each time prior to entering a hazardous area.

conditions.

In areas in which anti-static shoes are worn, the floor resistance should be as such that the protective function provided by
the shoe is not invalidated.

It is recommended that you wear anti-static socks.

It must therefore be ensured that the combination of shoe, wearer, and their environment is capable of fulfilling the intended
function with regard to the dissipation of electrostatic charges, and can provide suitable protection throughout the entire
duration of use. It is thus recommended that user set up an on-site electrical resistance check and perform this regularly and
at short intervals.”

Insoles: Safety shoes and work shoes that are made and supplied with insoles have been checked in this condition, with
the insoles inserted, and meet the requirements of the respective valid standard. When replacing the insole, the shoe will
only retain its certified protective properties if the insole is replaced with a comparable insole manufactured by the same
shoe manufacturer or insole manufacturer, which must fulfil the properties stipulated in this standard when paired with the
stipulated safety shoes.

Safety shoes and work shoes that are orthopaedically altered may only be altered with orthopaedic inserts and adjustment
materials that the manufacturer has approved. The manufacturer’s production instructions for orthopaedic alterations must
be adhered to.

Caution: The insertion of incompatible insoles may result in the safety or work shoe no longer complying with the respective
standard requirements. The protective properties may be impaired.

Safety shoes and work shoes that are made and supplied without insoles have also been checked in this condition and fulfil
the requirements of the respective valid standard.

Caution: The retrospective insertion of an insole may impair the protective properties.



Q>

Geachte klant!

Gefeliciteerd, U hebt een hoogwaardige ELTEN veiligheidsschoen / ELTEN beroepsschoen gekocht.

Dit model dat de schoen getest is bij een erkend Europees keuringinstituut (voor het adres zie de bijlage) en voldoet aan
alle fundamentele vereisten conform de Europese verordening 2016/425.

Algemene informati e veiligheidsschoenen voldoen uiteraard aan de eisen die gesteld worden in EN ISO 20345:2022.
Het is per artikel afhankelijk of zij alleen voldoen aan de basisvereisten (SB), of ook aan bijbehorende aanvullende eisen
(categorie S1, S2, S3). U heeft een veiligheidsschoen gekocht die voldoet aan hoge eisen op het gebied van veiligheid en
draagcomfort.

De beroepsschoenen voldoen uiteraard aan de eisen die gesteld worden in EN ISO 20347:2022. Het is per artikel
afhankelijk of zij alleen voldoen aan de basisvereisten (OB), of ook aan bijbehorende aanvullende eisen (categorie O1, 02,
03). U heeft een beroepsschoen gekocht die voldoet aan hoge eisen op het gebied van veiligheid en draagcomfort.

Voor u de schoenen in gebruikt neemt dient u te letten op de pasvorm; de diverse modellen zijn in diverse maten
verkrijgbaar. Ook dient u op de juiste wijze gebruik te maken van de aanwezige sluitingssystemen.

Tips voor het onderhoud: Het natuurproduct leder heeft vele eigenschappen, namelijk: het is rekbaar, vormbestendig,
ademend, past zich aan de individuele vorm van de voeten aan, heeft en hoge vocht absorberende werking en voert vocht
snel weer af. Voor het behoud van de hoge kwaliteit van het leder is de verzorging ervan een zeer belangrijke factor.

+ Na gebruik moeten de schoenen van de ergste verontreinigingen ontdaan worden.

+ Normale schoencréeme is slechts onder bepaalde omstandigheden geschikt voor de verzorging van onze schoenen.
Voor schoenen, die veel met vocht in contact komen, raden wij een onderhoudsproduct aan dat een impregnerende
werking heeft, zonder daarbij het vocht opnemend vermogen resp. vochtregulerend vermogen te beperken. Dit onder-
houdsproduct bieden wij als accessoire aan.

« Bij schoenen met textielmateriaal verwijdert u viekken het beste met een zuivere doek, ph - neutrale zeep en warm
water. Vuil mag in geen geval met een borstel behandeld worden. Dit kan het materiaal beschadigen.

+ Natte schoenen moeten na het dagelijkse werk op een luchtige plaats langzaam gedroogd worden. De schoenen mogen
nooit op een verwarmingsbron gedroogd worden, wanneer de schoen te snel droogt wordt het leder hard en broos. Om
het drogingsproces te bevorderen kunt u uw schoenen met papier opvullen.

« Indien u de mogelijkheid heeft om 2 paar schoenen afwisselend te dragen, dan raden wij u aan dit in elk geval te doen.
Hierdoor krijgen de schoenen voldoende tijd om te drogen.

Voor meer tips over hoe u uw schoenen het best kunt onderhouden, kunt u het beste contact opnemen met ons of met de
handelaar waar u deze schoenen gekocht heeft.

Belangrijke aanwijzing: De voering van deze schoen is gemaakt van hoogwaardige, deels geverfde materialen (waaronder
leder) die zeer zorgvuldig zijn geselecteerd. Dit materiaal kan onder bepaalde omstandigheden iets verkleuren. Hier kunnen
wij geen garantie op geven.

ledere keer voordat u de schoenen draagt, dient u deze te controleren op zichtbare beschadigingen (zoals de werking van
het sluitingssysteem of op profieldiepte).

Het is belangrijk dat de gekozen schoenen geschikt zijn voor uw situatie. U dient te allen tijden te letten op welke
veiligheidseisen voor uw situatie van toepassing zijn. Het bepalen van de geschikte schoen is afhankelijk van de
risicoanalyse door de gebruiker, afgestemd op diens specifieke toepassingsgebied. Meer informatie vindt u ook bij de
betreffende beroepsorganisaties. De conformiteitsverklaring voor uw product is te vinden op https://elten.com.

De normering heeft de volgende betekenis:

EN ISO 20345:2022 veilighei met 'mneus / EN ISO 20347:2022 beroepsschoen zonder

beschermneus

SB/ OB Basisschoen

$1/01 Basisschoen - plus: gesloten hiel, antistatisch, energieabsorptie in de hak, olie en brandstofbestendig

S2/02 Basisschoen - plus: gesloten hiel, antistatisch, energieabsorptie in de hak, olie en brandstofbestendig,
waterdicht en wateropname,

$3/03 Basisschoen; extra: gesloten hi i istatisch, energieor nogen hielgebied, waterpenetratie
en wateropname van het bovendeel van de schoen, doortrapbeveiliging met stalen zool, geprofileerde
loopzool

S3L/03L Basisschoen; extra: gesloten hielgebied, antistatisch, energieopnamevermogen hielgebied, waterpenetratie

en wateropname van het bovendeel van de schoen, textielen doortrapbeveiliging 4,5 mm standaard spijker,
geprofileerde loopzool
$3S/03s Basisschoen; extra: gesloten hi ied, antistatisch, energieor nogen hielgebied, waterpenetratie
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en wateropname van het bovendeel van de schoen, textielen doortrapbeveiliging 3,0 mm standaard spijker,
geprofileerde loopzool

S6/06 Schoenen S2 / 02; extra waterdichtheid WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Schoenen S3 / O3; extra waterdichtheid WR (= S3 WR, = 03 WR)

S7L/07L Schoenen S3L / O3L; extra waterdichtheid WR (= S3L WR, = O3L WR)

§78 /078 Schoenen S3S / O3S; extra waterdichtheid WR (= S3S WR, = 03S WR)

Uitleg van de symbolen:

P Doortrapbeveiliging stalen zool, PL Doortrapbeveiliging textiel 4,5 mm spijker, PS Doortrapbeveiliging 3,0 mm spijker
- A Antistatische schoenen - HI Warmte-isolatie (tot max. 150°C gedurende 30 min) - Cl Koude-isolatie (tot max.

-17°C gedurende 30 min) - E Energieopname-vermogen in het hielgebied - WPA Waterpenetratie en -opname van het
bovendeel van de schoen - HRO Gedrag tegenover contactwarmte (max. 300°C gedurende 1 min) - WR Waterdichtheid
- M Middenvc rerming - CR Snij d (niet tegen kettingzaagsneden) - AN Enkelbescherming - FO
Brandstofbestendigheid - SR Antislipwerking tegels /glycerine - SC Puntbescherming slijtageresistent - LG Schoen met
hakrand

Algemeen: De schoenen dienen uitsluitend als veiligheids- of werkschoenen gebruikt te worden. Een verdergaand gebruik
is niet toegestaan. Een hulp voor de selectie en het gebruik van veiligheids- en werkschoenen wordt ook gegeven door

de regelgevingen DGUV 112-191. De schoenen moeten al naargelang de uitvoering tegen risico’s als vocht, mechanische
invloeden bij de tenen (stoot- en drukkrachten), het binnendringen van voorwerpen door de zool, uitglijden, elektrische
oplading, lichte sneden in het zijdelingse schachtbereik, tegen warmte en kou beschermen.

De schoenen bieden de in de markering van de schoenen aangegeven bescherming. Verdergaande invloeds- en
omgevingsomstandigheden zoals bijvoorbeeld hogere mechanische krachten, extreem scherpe voorwerpen, hoge c.q.
zeer lage temperaturen of de invioed van geconcentreerde zuren, logen of andere chemicalién kunnen de functie van de
schoenen negatief beinvioeden en er dienen aanvullende beschermingsmaatregelen genomen te worden.

Schoenen met de markering SB, S1, OB of O1 moeten uitsluitend in droge gebieden gedragen worden. In natte gebieden
en op open terrein moeten schoenen met de markering S2 of O2 gedragen worden. Waar gevaren met betrekking

tot het penetreren van scherpe voorwerpen bestaan (bijvoorbeeld spijkers of glasscherven), moet een product met
doortrapbeveiliging met aanduiding S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS of O3/03L/0O3S gedragen worden. Wij geven u graag
advies bij het kiezen van de voor u meest geschikte schoen.

Antislipwerking: De antislipwerking is onder laboratoriumomstandigheden volgens de gemarkeerde parameters getest.
Dit vormt geen absolute garantie voor veilig lopen, aangezien dat van verschillende invloedsfactoren (bijv. vioerbedekking,
verontreinigingen) afhankelijk is. Wij adviseren voor het systeem “schoen-vloer-medium” daarvoor een draagtest ter plekke.

Veiligheidsschoenen volgens EN ISO 20345:2022 voldoen aan de eis om tegen schokeffecten met een energie-impact van
200 Joule en een drukbelasting van 15 KN in het gebied van de teenbeschermkap weerstand te bieden. Dit zijn basiseisen
van de EN ISO 20345:2022 en ze worden beschouwd als bescherming tegen vallende voorwerpen voor artikelen van

de categorieén SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S. Ze gelden niet voor artikelen van de
categorieén van de EN 1SO 20347:2022 OB, O1, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S, die geen bescherming tegen
vallende voorwerpen bieden. Hogere krachten kunnen het risico van beknelling van de tenen verhogen. In zulke gevallen
dienen alternatieve preventieve maatregelen in beschouwing te worden genomen.

De weerstand tegen penetratie van dit schoeisel is in het laboratorium met gebruikmaking van gestandaardiseerde spijkers
en een kracht van 1100 N berekend. Hogere statische of dynamische krachten of dunnere spijkers kunnen het risico van
penetratie verhogen. In zulke gevallen dienen alternatieve preventieve maatregelen in beschouwing te worden genomen.

Drie algemene soorten doortrapbeveiligende inlegwerken zijn op dit moment in PSA-schoeisel beschikbaar. Dit zijn metalen
en niet-metalen materialen, die op basis van een werkplekgerelateerde risicobeoordeling geselecteerd moeten worden. De
3 soorten doortrapbeveiligende inlegwerken voldoen aan de minimumeisen aan de penetratieweerstand van de normen

die op de schoen gemarkeerd zijn, maar elk soort heeft verschillende aanvullende voordelen of nadelen, waaronder de
volgende:

Metaal: wordt minder door de vorm van het puntige voorwerp / gevaar (bijv. diameter, geometrie, scherpte) beinvioed.
Vanwege de beperkingen in de productie van schoenen wordt niet het totale loopvlak van de schoenen afgedekt.

Niet-metaal (PS of PL of categorie bijv. S1PS, S3L): kan lichter, flexibeler en met een groter afdekkingsgebied zijn
vergeleken met metaal, maar de perforatieweerstand kan afhankelijk van de vorm van het scherpe voorwerp / het gevaar
(d.w.z. diameter, geometrie, scherpte) sterker variéren. Er staan twee types bescherming ter beschikking. Type PS kan een
meer geschikte bescherming tegen objecten met kleinere diameter bieden dan type PL.



Q>

Neem voor meer informatie over het type doortrapbeveiligend inlegwerk in uw schoenen contact op met de producent of
leverancier, zoals in deze gebruikersinformatie aangegeven.

De schoenen dienen correct opgeborgen en vervoerd te worden, indien mogelijk in de doos in droge ruimtes. De schoenen
zijn met de productiemaand en het productiejaar gemarkeerd (bijv. 03/2022 = maart 2022). Gezien het grote aantal
invloedsfactoren kan een vervaldatum over het algemeen niet worden aangegeven. Als grove richtwaarde dient te worden
uitgegaan van 5 tot 8 jaar vanaf de productiedatum. Daarnaast is de vervaldatum afhankelijk van de mate van de slijtage,
het gebruik, het toepassingsgebied en van externe invloedsfactoren als hitte, kou, vocht, UV-straling of chemische stoffen.
Om deze reden moeten de schoenen véor het gebruik altijd zorgvuldig op schade onderzocht worden. Beschadigde
schoenen mogen niet gebruikt worden.

Instructies voor de evaluatie van de schade:

Als het wordt dienen de vervangen te worden:

a) Begin van duidelijke en diepe scheurvorming heeft een nadelige invioed op de eerste helft van het bovenmateriaal

van de schoen. Zie afbeelding 1

Sterke slijtage van het bovenmateriaal van de schoen, met name indien het teeninlegwerk of de neuskap zichtbaar

worden. Zie afbeelding 2

c) Het bovendeel van de schoen vertoont delen met vervormingen of losgekomen naden op het been. Zie afbeelding 3

d) De loopzool vertoont scheuren van meer dan 10 mm in de lengte en 3 mm in de diepte. Zie afbeelding 4

e) De scheiding van het bovendeel van de schoen en de loopzool bedraagt meer dan 15 mm in de lengte en 5 mm in
de diepte. Zie afbeelding 7

b!

f) De profielhoogte bij loopzolen met profiel is op een bepaald punt minder dan 1,5 mm. Zie afbeelding 5
g) De originele inlegzool/-zolen (indien aanwezig) laat/laten een uitgesproken vervorming en beknelling zien.
Zie afbeelding 6
h) Beschadiging van de voering of scherpe rand van de teenbescherming, die tot wonden zouden kunnen leiden.

Zie afbeelding 6

i) Delaminatie van het zoolmateriaal. Zie afbeelding 8

j) De loopzool vertoont een duidelijke vervorming door warmte-invioed, met een of meerdere van de volgende
vormen (zie afbeelding 9) — combinatie van 2 of meer profielen vanwege het smelten van het materiaal

k) Vermindering van de hoogte van een profiel tot minder dan 1,5 mm. Zie afbeelding 5

1) Het smelten van de buitenzijde van het profiel en de tussenzool wordt zichtbaar

m) De sluiting werkt niet correct (ritssluiting, veters, oogjes, klitenbandsluiting).

lijk

Met betrekking tot de gedeeltelijke geleidbaarheid moet extra informatie worden aangegeven:

"Gedeeltelijk elektrisch geleidende schoenen moeten gebruikt worden, wanneer de noodzaak bestaat, elektrostatische
lading, bijv. bij het hanteren van explosieve stoffen, in zo kort mogelijke tijd tot een minimum te beperken. Gedeeltelijk
elektrisch geleidende schoenen mogen niet gebruikt worden, wanneer het gevaar van een elektrische schok door een
elektrisch apparaat of door gelijk- of wisselspanningsgeleidende delen niet volkomen uitgesloten is. Om de gedeeltelijke
geleidbaarheid van de schoen te waarborgen, is een maximumgrens van 100 kQ voor de weerstand in de nieuwe toestand
vastgelegd.

Tijdens het gebruik kan de elektrische weerstand van schoenen uit geleidend materiaal vanwege buigingen en besmetting
aanzienlijk veranderen. Het is daarom noodzakelijk, de geleidbaarheid van het product tijdens zijn gehele levensduur

te garanderen om te voldoen aan zijn vooraf bepaalde functie, elektrostatische ladingen af te leiden. Er wordt daarom
geadviseerd dat de gebruikers, indien vereist, een controle ter plekke van de elektrische weerstand voorbereiden

en deze regelmatig uitvoeren. Deze en de hieronder aangegeven controles moeten deel uitmaken van het routine
ongevallenpreventieprogramma op de werkplek.

Als de schoen wordt gedragen onder omstandigheden, waarbij het zoolmateriaal met stoffen besmet wordt, die de
elektrische weerstand van de schoen kunnen verhogen, moeten de gebruikers de elektrische eigenschappen van hun
schoenen iedere keer voor het betreden van een gevaarlijk gebied controleren.

Er wordt geadviseerd om elektrostatisch geleidende sokken te gebruiken.
In de gebieden, waarin gedeeltelijk geleidende schoenen gedragen worden, moet de bodemweerstand zo zijn dat de door
de schoen geboden beschermingsfunctie niet wordt opgeheven. Bij het gebruik moeten geen isolerende bestanddelen

tussen de binnenzool van de schoen en de voet van de gebruiker erin gelegd worden.

Indien een inlegelement (d.w.z. inlegzool, sokken) tussen de binnenzool en voet wordt ingebracht, moet de combinatie
schoen/inlegwerk op zijn elektrische eigenschappen gecontroleerd worden."



Met ing tot de i i i moet extra informatie worden aangegeven:

“Antistatische schoenen moeten gebruikt worden, wanneer de noodzaak bestaat, een elektrostatische lading door het
afleiden van de elektrische ladingen te verminderen, zodat het gevaar van de ontsteking, bijv. van ontviambare stoffen en
dampen door vonken, wordt uitgesloten en wanneer het gevaar van een elektrische schok door netspanningssystemen
op de werkplek niet volledig kan worden uitgesloten. Antistatische schoenen bouwen een weerstand tussen voet en
bodem op, maar bieden onder bepaalde omstandigheden geen volledige bescherming. Antistatische schoenen zijn niet
geschikt voor werkzaamheden aan spanningvoerende installaties. Er moet echter op gelet worden dat antistatische
schoenen onvoldoende bescherming tegen een elektrische schok veroorzaakt door statische ontlading kunnen garanderen,
aangezien ze uitsluitend een weerstand tussen bodem en voet opbouwen. Wanneer het gevaar van een elektrische schok
door statische ontlading niet volledig kan worden uitgesloten, zijn verdere maatregelen ter voorkoming van dit gevaar
fundamenteel. Dergelijke maatregelen en de hieronder aangegeven aanvullende controles moeten deel uitmaken van het
routine ongevallenpreventieprogramma op de werkplek.

Antistatische schoenen bieden geen bescherming tegen elektrische schokken door wissel- en gelijkspanning. Wanneer het
gevaar bestaat om aan een wissel- of gelijkspanning te worden blootgesteld, moeten elektrisch isolerende schoenen ter
bescherming tegen ernstig letsel gebruikt worden.

De elektrische weerstand van antistatische schoenen kan door buigen, vervuiling of vocht aanzienlijk veranderen. Het kan
zijn dat deze schoen niet aan zijn vooraf bepaalde functie voldoet bij het dragen onder natte omstandigheden.

Schoenen van de klasse | kunnen vocht absorberen en bij langere draagtijd onder vochtige en natte omstandigheden
geleidend worden. Schoenen van de klasse Il zijn bestand tegen vochtige en natte omstandigheden en moeten gebruikt
worden, wanneer het gevaar bestaat om aan deze omstandigheden te worden blootgesteld.

Als de schoen wordt gedragen onder omstandigheden, waarbij het zoolmateriaal besmet wordt, moet de gebruiker de
antistatische eigenschappen van zijn schoenen iedere keer voor het betreden van een gevaarlijk gebied controleren.

In gebieden, waarin antistatische schoenen gedragen worden, moet de bodemweerstand zo zijn dat de door de schoen
geboden beschermingsfunctie niet wordt opgeheven.

Er wordt geadviseerd om antistatische sokken te gebruiken.

Daarom is het noodzakelijk ervoor te zorgen dat de combinatie van schoenen, dragers en hun omgeving in staat is om aan
de vooraf bepaalde functie van het afleiden van elektrostatische ladingen te voldoen en tijdens zijn gehele gebruiksduur een
bepaalde bescherming te bieden. Er wordt daarom geadviseerd dat de gebruikers een controle ter plekke van de elektrische
weerstand voorbereiden en deze met korte tussenpozen uitvoeren.

Inlegzolen: Veiligheidsschoenen en werkschoenen, die met inlegzool vervaardigd en geleverd worden, zijn in deze
toestand met ingelegde inlegzool gecontroleerd en voldoen aan de eisen van de op dat moment geldige norm. Bij de
vervanging van de inlegzool behoudt de schoen alleen zijn geteste beschermingseigenschappen, wanneer de inlegzool
door een vergelijkbare inlegzool van de schoenenproducent of de inlegzolenproducent vervangen wordt, die voldoen aan de
eigenschappen uit deze norm, samen met de bijbehorende veiligheidsschoenen.

Veiligheidsschoenen en werkschoenen, die orthopedisch gewijzigd worden, mogen uitsluitend met orthopedische
inlegwerken en afwerkingsmaterialen gewijzigd worden, die de producent heeft goedgekeurd. De productiehandleiding van
de producent voor orthopedische veranderingen dient in acht te worden genomen.

Let op: het plaatsen van niet-vergelijkbare inlegzolen kan ertoe leiden dat de veiligheids- of werkschoen niet meer aan de
desbetreffende normeisen voldoet. De beschermingseigenschappen kunnen nadelig beinvioed worden.
Veiligheidsschoenen en werkschoenen, die zonder inlegzool vervaardigd en geleverd worden, moeten ook in deze toestand
gecontroleerd worden en voldoen aan de eisen van de op dat moment geldige norm.

Let op: het achteraf plaatsen van een inlegzool kan de beschermingseigenschappen nadelig beinvioeden.



Cher client !

Félicitation! Vous avez acquis une chaussure de sécurité / une chaussure & usage professionnel ELTEN de haute qualité.
L'article a été soumis a un contrdle d'échantillon par un organisme de contréle européen reconnu (adresse en annexe) et
qu'il remplit toutes les exigences fondamentales de I'Ordonnance européenne 2016/425.

Informations générales : Les chaussures de sécurité remplissent bien sar les exigences de la norme EN ISO 20345:2022.
Elles satisfont non seulement aux exigences de base (SB) mais correspondent aussi selon les articles a I'une des exigences
supplémentaires correspondantes (Catégorie S1, S2, S3) Vous disposez ainsi d’'une chaussure de sécurité dotée de hautes
propriétés de sécurité et de confort.

Les chaussures professionnelles remplissent bien sir les exigences de la norme EN ISO 20347:2022. Elles satisfont non
seulement aux exigences de base (OB) mais correspondent aussi selon les articles & I'une des exigences supplémentaires
correspondantes (Catégorie O1, 02, O3). Vous disposez ainsi d’'une chaussure professionnelle dotée de hautes propriétés
de sécurité et de confort.

Avant d'utiliser les chaussures, veiller & choisir la bonne coupe, différents modéles sont disponibles dans des largeurs
différentes. Les systémes de fermeture sur les chaussures doivent étre utilisés en toute conformité.

Tuyaux relatifs aux soins : Le cuir est un matériau particulier. Ce produit naturel a beaucoup de propriétés. Le cuir est
naturel, extensible, de forme stable, respire activement, s'adapte a la forme individuelle du pied et posséde une haute
capacité d’absorption et de désorption de I'humidité. Il est trés important de prendre soin de ce matériau afin d’en préserver
les qualités.

« Aprés utilisation, veiller a enlever les salissures grossiéres.

+ Une créme d’entretien normale pour chaussures n’est que partiellement adaptée au soin de nos chaussures en cuir.
Pour les chaussures amenées & étre fortement en contact avec I'eau, nous conseillons un produit d’entretien qui
posséde la faculté d'imprégner, sans pour autant réduire la perméabilité et I'absorption de la vapeur d’eau. Nous vous
proposons ce produit d’entretien en tant qu'accessoire.

« Pour les chaussures en textile, il vaut mieux que vous enleviez les taches avec un chiffon propre, du savon a pH neutre
et de I'eau chaude. Les salissures ne doivent en aucun cas étre traitées avec une brosse. Celle-ci peut abimer le matéri-
au.

« Aprés le travail quotidien, les chaussures mouillées doivent étre séchées lentement en un lieu aéré. Les chaussures ne
doivent jamais étre séchées a la va-vite a I'aide d’une source de chaleur, sans quoi le cuir devient dur et cassant. Le
remplissage avec du papier a fait ici ses preuves.

«  Sivous avez la possibilité de porter deux paires de chaussures tour a tour, ceci doit étre recommandé a coup sar, car
ceci donne suffisamment de temps & la chaussure pour sécher.

Pour les instructions de soin supplémentaires, adressez-vous s'il vous plait & nous ou au revendeur aupres duquel vous
avez acquis cette chaussure de sécurité.

Remarque importante : Les matériaux de doublure de cette chaussure sont des matériaux haut de gamme teintés en
partie voire du cuir et ont été sélectionnés avec le plus grand soin. Les matériaux de doublure peuvent éventuellement
déteindre un peu. Nous ne pouvons endosser aucune garantie en la matiére.

Avant de porter les chaussures, controler si elles comportent des dommages visibles de I'extérieur (ex. fonctionnement des
systémes de fermeture, hauteur de profil suffisante).

Il est important que les chaussures choisies soient adaptées aux besoins de protection et a leur domaine d’emploi. Pour
choisir la chaussure qui lui convient, I'utilisateur doit se baser sur I'analyse des risques correspondant & son domaine
d'application. Vous recevrez également des informations plus précises a ce sujet auprés des organisations professionnelles
correspondantes.La déclaration de conformité sur votre produit figure a https://elten.com.

Le marquage a la sig ation suivante:
Exigences relatives aux chaussures de sécurité selon la norme EN ISO 20345:2022 / EN ISO 20347:2022 Exigences
relatives aux chaussures professionnelles

SB/ OB Chaussure de base

$1/01 Chaussure de base ; en outre : zone des talons fermée, antistatique, capacité d’absorption des chocs au
niveau des talons, résistance aux carburants

S2/02 Chaussure de base ; en outre : zone des talons fermée, antistatique, capacité d’absorption des chocs au
niveau des talons, perméabilité et absorption d’eau de la partie supérieure de la chaussure, résistance aux
carburants

$3/03 Chaussure de base ; plus : talon fermé, chaussure antistatique, absorption d’énergie au niveau du talon,

pénétration et absorption d’eau de la tige, semelle anti-perforation acier, semelle extérieure profilée
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S3L/03L Chaussure de base ; plus : talon fermé, chaussure antistatique, absorption d'énergie au niveau du talon,
pénétration et absorption d’eau de la tige, semelle anti-perforation textile pour pointes larges de 4,5 mm,
semelle extérieure profilée

§3s/03s Chaussure de base ; plus : talon fermé, chaussure antistatique, absorption d'énergie au niveau du talon,
pénétration et absorption d’eau de la tige, semelle anti-perforation textile pour pointes fines de 3,0 mm,
semelle extérieure profilée

S6/06 Chaussures S2 / 02 ; plus étanchéité compléte WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Chaussures S3/ 03 ; plus étanchéité compléte WR (= S3 WR, = 03 WR)

S7L/07L Chaussures S3L / O3L ; plus étanchéité complete WR (= S3L WR, = O3L WR)

§78 /078 Chaussures S3S / O3S ; plus étanchéité compléte WR (= S3S WR, = O3S WR)

Explication des symboles :

P Semelle anti-perforation acier, PL Semelle anti-perforation textile, pointes larges de 4,5 mm, PS Semelle anti-perforation
textile, pointes fines de 3,0 mm - A Chaussures antistatiques - Hl Isolation contre le chaud (jusqu'a 150 °C max. pendant
30 min) - Cl Isolation contre le froid (jusqu'a -17 °C max. pendant 30 min) - E Absorption d’énergie au niveau du talon -
WPA Pénétration et absorption d’eau de la tige - HRO Résistance a la chaleur de contact (300 °C max. pendant 1 min) -
WR Etanchéité compléte - M Protection métatarsienne - CR Résistance anticoupure (pas contre les trongonneuses) - AN
Protection de cheville - FO Résistance aux hydrocarbures - SR Protection antidérapante sur carrelage /glycérine - SC
Sur-embout de protection des orteils résistant a I'abrasion - LG Chaussure a talon décroché

Généralités : Ces chaussures doivent étre utilisées uniquement comme chaussures de travail ou de sécurité. Toute
application en dehors de celle-ci n'est pas homologuée. Le corpus de régles DGUV 112-191 apporte également une aide
pour le choix et I'utilisation des chaussures de travail et de sécurité. En fonction du modéle, ces chaussures protégent
contre des risques tels que 'humidité, les actions mécaniques au niveau des orteils (chocs et pressions), la pénétration
d'objets a travers la semelle, la glisse, les décharges électriques, les coupures légéres dans les parties latérales de la tige,
le chaud et le froid.

Les chaussures offrent le type de protection indiqué par le marquage de chaque modéle. Des conditions environnementales
et autres influences extérieures supérieures, comme des forces mécaniques plus élevées, des objets extrémement
tranchants, des températures trés chaudes ou trés froides, ou encore I'impact de solutions acides, alcalines et autres
produits chimiques concentrés, peuvent nuire a la fonctionnalité de la chaussure et exigent de prendre des mesures de
protection supplémentaires.

Les chaussures portant les marquages SB, S1, OB et O1 doivent impérativement étre utilisées dans des environnements
secs. Les zones humides et milieux ouverts appellent des chaussures au marquage S2 ou O2. S'il existe un risque de
perforation par un objet pointu (par exemple, pointes ou éclats de verre), il convient de porter un produit anti-perforation
répondant aux normes S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS ou O3/03L/03S. Nous nous tenons a votre disposition pour aider
dans le choix de la chaussure adaptée a vos besoins.

Protection antidérapante : La protection antidérapante a fait I'objet de tests en laboratoire selon les paramétres
correspondant au marquage. Cela ne constitue pas une garantie de sécurité absolue, dans la mesure ou divers facteurs
extérieurs entrent en ligne de compte (par exemple, le revétement de sol ou le degré de salissure). Nous recommandons un
test supplémentaire, pour le systéme entier « chaussure-sol-fluide », en portant les chaussures en conditions réelles.

Les chaussures de sécurité selon la norme EN ISO 20345:2022 répondent aux exigences de résistance aux chocs d’une
énergie de 200 joules et aux écrasements d'une pression de 15 kN, au niveau de la coque de protection des orteils. Il s'agit
des exigences de base de la norme EN ISO 20345:2022, qui constituent la protection agréée contre les chutes d’objets
pour les articles des catégories SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S. Elles ne valent pas pour
les articles des catégories OB, O1, 02, O3, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S de la norme EN ISO 20345:2022, qui n'offrent
aucune protection contre les chutes d’objets. L'application de forces plus élevées augmente le risque d’écrasement des
orteils. De tels cas appellent la prise de mesures de prévention alternatives.

La résistance a la perforation de ces chaussures a été testée en laboratoire, en utilisant des pointes standard et une force
de 1 100 N. L'application de forces statiques ou dynamiques plus élevées ou I'utilisation de pointes plus fines augmente le
risque de perforation. De tels cas appellent la prise de mesures de prévention alternatives.

A I'heure actuelle, il existe trois grands types d'inserts anti-perforation pour les chaussures utilisées comme EPI. Il s’agit
de matériaux métalliques et non-métalliques. Le choix de I'un ou I'autre type doit s'effectuer sur base d’une analyse des
risques liés au futur environnement d'utilisation. Les 3 types d'inserts anti-perforation répondent aux exigences minimales
de résistance a la perforation énoncés dans les normes indiquées sur la chaussure, mais chacun présente des avantages
ou inconvénients différents, dont les suivants :

Inserts métalliques : lls sont moins impactés par la forme des objets pointus / le danger (p. ex. diamétre, géométrie,



tranchant). En raison des limitations dans la fabrication de la chaussure, ils ne couvrent pas I'intégralité de la surface de la
chaussure.

Inserts non-métalliques (PS ou PL ou catégories S1PS, S3L entre autres): lls peuvent étre plus légers et flexibles
que le métal, avec une plus grande surface de couverture ; cependant, leur résistance a la perforation peut varier plus
fortement en fonction de la forme de I'objet pointu / du danger (p. ex. diamétre, géométrie, tranchant). Il existe deux types
de protection. Le type PS peut offrir une protection plus adaptée contre les objets de trés petit diamétre que le type PL.

Pour de plus amples informations concernant le type d'insert anti-perforation contenu dans vos chaussures, merci de
contacter le fabricant ou le fournisseur; comme indiqué dans cette information aux utilisateurs.

Les chaussures doivent étre stockées et transportées de fagon appropriée, idéalement dans leur carton et dans un endroit
sec. Elles présentent un marquage indiquant le mois et I'année de fabrication (exemple : 03/2022 = mars 2022). Compte
tenu du nombre de facteurs extérieurs, il est généralement impossible d'indiquer une date limite d'utilisation. A titre trés
indicatif, on peut envisager une durée de 5 a 8 ans a compter de la date de production. De plus, la durée d'utilisation
possible dépend du niveau d’usure, du type d'utilisation, de I'environnement de travail et de facteurs extérieurs comme

la chaleur, le froid, I'humidité, le rayonnement UV ou les produits chimiques entrant en contact avec la chaussure. C'est
pourquoi il est impératif de toujours procéder a un examen minutieux des chaussures avant chaque utilisation. Il ne faut en
aucun cas utiliser des chaussures endommagées.

Notice d’évaluation des dégats causés a la chaussure :

Les chaussures doivent étre remplacées dés constatation de que ce qui suit :

a) Des fissures nettes et profondes commencent a se former et touchent la moitié de I'épaisseur du matériau extérieur.

Voir illustration 1

Une abrasion prononcée du matériau extérieur, notamment si elle laisse apparaitre I'embout souple ou la coque de

protection des orteils. Voir illustration 2

c) La tige de la chaussure présente des zones déformées ou des coutures déchirées au niveau de la jambe.
Voir illustration 3

d) La semelle extérieure présente des fissures de plus de 10 mm de long et 3 mm de profondeur. Voir illustration 4

e) L'empeigne se détache de la semelle extérieure sur plus de 15 mm de long et 5 mm de profondeur. Voir illustration 7

f) Le profil de la semelle extérieure & crampons mesure moins de 1,5 mm en au moins un endroit. Voir illustration 5

g) Lalles éventuelle(s) semelle(s) intérieure(s) d’origine présente(nt) une déformation et un écrasement prononcés.
Voir illustration 6

h) La doublure est endommagée ou la coque de protection des orteils présente des bords tranchants, le tout susceptible
d'entrainer des blessures. Voir illustration 6

i) Délamination de la matiére de la semelle. Voir illustration 8

j) Lasemelle extérieure présente une déformation nette causée par I'effet de la chaleur et correspondant a un ou
plusieurs des cas suivants (voir illustration 9) — Jonction de 2 crampons ou plus sous I'effet de la fusion du matériau.

k) Réduction de la hauteur d'un crampon a moins de 1,5 mm. Voir illustration 5

1) La fusion de la face extérieure du profil et de la semelle intermédiaire est visible

m) Le dispositif de fermeture ne fonctionne pas correctement (fermeture éclair, lacets, ceillets, fermeture velcro).

b!

Cl es parti ices

Des informations additionnelles doivent étre données concernant la conductivité partielle :

« Des chaussures partiellement conductrices d’électricité doivent étre utilisées lorsqu'il existe une nécessité de minimiser la
décharge électrostatique dans les plus brefs délais possibles, p. ex. lors de la manipulation de substances explosives. Les

chaussures partiellement conductrices d’électricité ne doivent pas étre utilisées si un choc électrique causé par un appareil
électrique ou des composants sous tension continue ou alternative n'est pas totalement exclu. Afin d’assurer la conductivité
partielle de la chaussure, il a été fixé une limite haute de résistance de 100 kQ & I'état neuf.

Au cours de I'utilisation, la résistance électrique des chaussures en matiére conductrice peut subir des altérations notables
causées par des flexions et cor inations. Il est donc nécessaire de s'assurer de la capacité du produit & remplir sa
fonction prévue, a savoir dissiper toute décharge d'électricité statique, tout au long de sa durée de vie. Il est donc recommandé
a l'utilisateur, le cas échéant, de mettre en place un protocole de test de résistance électrique en conditions réelles, qui sera
réalisé a intervalle régulier. Ce test ainsi que ceux mentionnés ci-aprés doivent faire partie d’'un programme de prévention
des accidents systématique sur le lieu de travail.

Si la chaussure est portée dans des conditions ou le matériau de la semelle se trouve contaminé par des substances
susceptibles d’augmenter la résistance électrique de la chaussure, I'utilisateur doit vérifier les propriétés électriques de ses
chaussures avant de pénétrer dans tout environnement dangereux.

Il est recommandé d'utiliser des chaussettes a conduction électrostatique.
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Dans les environnements ou sont portées des chaussures partiellement conductrices, le sol doit présenter une résistance
telle que la protection donnée par la chaussure ne soit pas annulée. Lors de ['utilisation, aucun composant isolant ne doit
étre inséré entre la semelle intérieure de la chaussure et le pied de I'utilisateur.

Si une couche intercalaire (c.-a-d. semelle de propreté ou orthopédique, chaussette) est placée entre la semelle intérieure
et le pied, il convient de vérifier les propriétés électriques de I'ensemble chaussure/couche intercalaire. »

Des infor i iti doivent étre ées concernant les propriétés antistatiques :

« Des chaussures antistatiques doivent étre utilisées lorsqu'il existe une nécessité de réduire une décharge électrostatique en
dissipant la charge électrique, de fagon & exclure tout risque d'inflammation, p. ex. de substances et vapeurs inflammables,
par des étincelles, mais aussi lorsque tout risque de choc électrique provoqué par des installations sur tension secteur

sur le lieu de travail n'est pas exclu. Les chaussures antistatiques constituent une résistance entre le pied et le sol, sans
potentiellement offrir une protection totale. Les chaussures antistatiques ne sont pas adaptées aux taches effectuées sur
des installations électriques sous tension. Il doit cependant étre considéré que les chaussures antistatiques ne peuvent
assurer une protection suffisante contre un choc électrique résultant d’'une décharge statique, car elles ne forment qu’une
résistance entre le sol et le pied. Si un risque de choc électrique causé par une décharge statique n’est pas totalement
exclu, il est crucial de prendre des mesures supplémentaires pour s’en prémunir. Ces mesures ainsi que les tests
additionnels mentionnés ci-aprés doivent faire partie d'un programme de prévention des accidents systématique sur le lieu
de travail.

Les chaussures antistatiques n'offrent aucune protection contre les chocs électriques provoqués par des tensions
alternatives et continues. S'il existe un risque d'exposition & une tension alternative ou continue, il faut recourir a des
chaussures a isolation électrique afin de se protéger des blessures graves.

La résistance électrique des chaussures antistatiques peut subir des altérations notables causées par les flexions, les
salissures ou I'humidité. Il est possible que cette chaussure ne remplisse pas sa fonction prévue si elle est portée en
conditions humides.

Les chaussures de la classe | peuvent absorber I'humidité et devenir conductrices aprés un port prolongé en conditions
humides ou mouillées. Les chaussures de la classe |l résistent aux conditions humides et mouillées et doivent étre utilisees
s'il existe un risque d’exposition a de telles conditions.

Si la chaussure est portée dans des conditions ou le matériau de la semelle se trouve contaminé, I'utilisateur doit vérifier les
propriétés antistatiques de ses chaussures avant de pénétrer dans tout environnement dangereux.

Dans les environnements ou sont portées des chaussures antistatiques, le sol doit présenter une résistance telle que la
protection donnée par la chaussure ne soit pas annulée.

Il est recommandé d'utiliser des chaussettes antistatiques.

Il est donc nécessaire de s'assurer que la combinaison des chaussures, de leur porteur et de I'environnement de travail

est en mesure de remplir la fonction susmentionnée de dissipation des décharges électrostatiques et d'offrir une certaine
protection tout au long de sa durée d'utilisation. Il est donc recommandé aux utilisateurs de mettre en place un protocole de
test de résistance électrique en conditions réelles, qui sera réalisé a intervalle court et régulier.

Semelles intérieures : Les chaussures de sécurité et de travail fabriquées et livrées avec des semelles intérieures ont été
testées dans cet état, avec la semelle intérieure placée a l'intérieur, et répondent aux exigences de la norme en vigueur
concernée. En cas de remplacement de la semelle intérieure,

la chaussure ne conservera les propriétés de protection testées que si la nouvelle semelle est un

modeéle comparable du fabricant de la chaussure ou de la semelle intérieure d'origine, qui satisfait les exigences de cette
norme avec les chaussures de sécurité prévues.

Les chaussures de sécurité et de travail modifiées a des fins orthopédiques ne doivent I'étre qu'a I'aide de semelles

et matériaux autorisés par le fabricant. Toute modification orthopédique doit s’effectuer

en respectant les consignes du fabricant.

Attention : Si les nouvelles semelles intérieures ne sont pas similaires a celles d'origine,

la chaussure de sécurité ou de travail peut ne plus remplir les exigences de la norme concernée. Ses propriétés de
protection peuvent étre altérées.

Les chaussures de sécurité et de travail fabriquées et livrées sans semelles intérieures ont été

testées dans cet état et répondent aux exigences de la norme en vigueur concernée.

Attention : L'ajout ultérieur d'une semelle intérieure peut avoir un impact négatif sur les propriétés de protection du produit.
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Estimado Cliente:

iFelicitaciones! Usted ha adquirido un zapato de seguridad de la marca ELTEN / un zapato profesional de la marca ELTEN
de alta calidad.

El articulo fue sometido a una verificacion del modelo por una entidad de control europea reconocida (direccion en el
apéndice) y satisface todas las exigencias basicas del reglamento europeo 2016/425.

Informacién general: El calzado de seguridad satisface naturalmente los requerimientos de la EN ISO 20345:2022 y

no solo las exigencias basicas (SB), sino, segun el articulo, corresponden también a una de las respectivas exigencias
adicionales (categoria S1, S2, S3). Por ello, ha elegido Usted un zapato de seguridad con altas propiedades de seguridad y
buenas propiedades de calzado.

El calzado profesional satisface naturalmente los requerimientos de la EN ISO 20347:2022 y no sdlo las exigencias basicas
(OB), sino, segun el articulo, corresponden también a una de las respectivas exigencias adicionales (categoria O1, 02, O3).
Por ello, ha elegido Usted un zapato profesional con altas propiedades de seguridad y buenas propiedades de calzado.

Antes de usar el calzado hay que tener cuidado de la correcta forma adaptada; distintos modelos se pueden adquirir en
diferentes anchos. Los sistemas de cierre del calzado tienen que ser utilizados apropiadamente.

Consejos de conservacion: El cuero es algo especial. El producto natural "cuero tiene muchas propiedades. El cuero es
natural, suave, mantiene su forma, tiene capacidad de respiracion, se adapta a la forma individual del pie y posee una alta
capacidad de absorcion / liberaciéon de humedad. La conservacion es de gran importancia para el mantenimiento de esta
elevada calidad de material.

« Después del uso se debera limpiar los ensuciamientos gruesos del calzado.

+ Lacrema normal para el calzado solamente es apropiada de forma limitada para nuestros zapatos de cuero. Para los
zapatos que entran intensamente en contacto con la humedad, recomendamos un agente conservador que tenga un
efecto impermeabilizante, sin restringir con ello la permeabilidad y la absorcién respecto del vapor de agua. Nosotros le
ofrecemos a Usted este agente conservador como accesorio.

+ Enlos zapatos con material textil, lo mejor es quitar las manchas con un trapo limpio, jabén de pH neutro y agua tibia.
En ninguin caso deberian tratarse las suciedades con un cepillo. Esto puede dafar el material.

« Luego del trabajo diario, los zapatos mojados deberian ser secados lentamente en un lugar aireado. Los zapatos no
deberian ser secados nunca de forma rapida con una fuente de calor, dado que ello endurece y agrieta el cuero. Una
forma préactica es aqui el rellenado con papel.

+ SiUsted tiene la posibilidad de usar alternadamente 2 pares de zapatos, ello es siempre recomendable, dado que esto
le da suficiente tiempo de secado al zapato.

Respecto de indicaciones adicionales de conservacion, le solicitamos a Usted que se comunique con nosotros o con el
comercio, en el cual ha adquirido este zapato de seguridad.

Indicacion importante: Los materiales del forro de este calzado son materiales o cuero de alta calidad, en parte tefidos,
que fueron seleccionados con el maximo cuidado. Bajo determinadas circunstancias, los materiales del forro pueden
destefiirse un poco. Con relacion a esto no podemos dar ninguna garantia.

Antes de usar cada vez el calzado, tiene que ser examinado brevemente con respecto a dafios distinguibles exteriormente
(p. ej. funcionalidad de los sistemas de cierre, altura suficiente del perfil).

Es importante, que los zapatos seleccionados sean apropiados para las exigencias impuestas de proteccion y para

el area de aplicacion correspondiente. La eleccion del calzado apropiado debe ser realizada por el usuario en base al
analisis de riesgo conforme a su ambito de aplicacion. Usted obtendra informaciones mas detalladas al respecto de los
correspondientes gremios profesionales. La declaracion de conformidad de su producto la encontrara Vd. en
https://elten.com.

La marcacion tiene el siguiente significado:
Exigencias EN ISO 20345:2022 Zapatos de seguridad / Exigencias EN ISO 20347:2022 Zapatos profesionales

SB/ OB Zapato basico

$1/01 Zapato basico; adicionalmente: zona del talén cerrada, antiestatico, capacidad de absorcion de energia en
la zona del talén, resistente al combustible

S2/02 Zapato basico; adicionalmente: zona del talén cerrada, antiestatico, capacidad de absorcion de energia en
la zona del talén, penetracién de agua y absorcién de agua de la parte superior del zapato, resistente al
combustible

$3/03 Zapato basico; mas: zona del talén cerrada, antiestatica, capacidad de absorcién de energia de la zona del

talon, penetracion y absorcion de agua de la parte superior del zapato, resistencia a la penetracién con
suela de acero, suela perfilada
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S3L/03L Zapato basico; mas: zona del talén cerrada, antiestatica, capacidad de absorcion de energia de la zona del
talén, penetracion y absorcion de agua de la parte superior del zapato, resistencia a la penetracion textil
clavo estandar de 4,5 mm, suela perfilada

§3s/03s Zapato basico; mas: zona del talén cerrada, antiestatica, capacidad de absorcion de energia de la zona del
talén, penetracion y absorcion de agua de la parte superior del zapato, resistencia a la penetracion textil
clavo estandar de 3,0 mm, suela perfilada

S6/06 Zapatos S2 / 02; mas impermeabilidad WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Zapatos S3 / O3; mas impermeabilidad WR (= S3 WR, = 03 WR

S7L/07L Zapatos S3L / O3L; mas impermeabilidad WR (= S3L WR, = O3L WR)

§78 /078 Zapatos S3S / 03S; mas impermeabilidad WR (= S3S WR, = O3S WR)

Explicacion de los simbolos:

P Suela de acero resistente a la perforacion, PL Proteccion textil contra impactos clavo de 4,5 mm, PS Proteccion textil
contra impactos clavo de 3,0 mm - A Zapatos antiestaticos - HI Aislamiento térmico (hasta un maximo de 150°C durante 30
minutos) - Cl Aislamiento del frio (hasta un méaximo de. -17°C durante 30 minutos) - E Capacidad de absorcién de energia
en la zona del talon - WPA Penetracion y absorcién de agua en la parte superior del zapato - HRO Comportamiento frente
al calor de contacto (max. 300°C durante 1 minuto) - WR Impermeabilidad - M Proteccion del mediopié - CR Resistencia a
cortes (no contra cortes de motosierra) - AN Proteccion de los tobillos - FO Resistencia al combustible - SR Resistencia al
resbalamiento /glicerina - SC Proteccidn de la punta resistente a la abrasion - LG Zapato con borde en el tacon

Informacion general: los zapatos solo pueden utilizarse como calzado de seguridad o profesional. No se autoriza un

uso diverso. El reglamento DGUV 112-191 también proporciona orientaciones sobre la seleccion y el uso del calzado de
seguridad y de trabajo. En funcion del disefio, el calzado debe proteger contra riesgos como la humedad, los esfuerzos
mecanicos en la zona de los dedos (impactos y fuerzas de compresion), la penetracion de objetos a través de la suela, los
resbalones, la carga eléctrica, los cortes ligeros en la zona lateral de la cafa del calzado, proteger del calor y del frio.

Los zapatos proporcionan la proteccion especificada en el etiquetado que los acompaiia. Otras influencias y condiciones
ambientales, como fuerzas mecanicas mas intensas, objetos extremadamente afilados, temperaturas muy altas o bajas o la
influencia de 4cidos concentrados, lejias u otros productos quimicos, pueden perjudicar la funcionalidad del calzado, por lo
que deben adoptarse medidas de proteccion adicionales.

El calzado etiquetado como SB, S1, OB u O1 unicamente debe utilizarse en zonas secas. El calzado etiquetado como S2

u 02 ha de llevarse en zonas himedas y en terrenos abiertos. Cuando exista el riesgo de que penetren objetos punzantes
(por ejemplo, clavos o vidrios rotos), debera utilizarse un producto resistente a la penetracion con etiquetado S3/S3L/S3S/
S1P/S1PL/S1PS o bien O3/03L/0O3S. Estaremos encantados de asesorarle sobre el zapato mas adecuado para usted.

Antideslizamiento: |a resistencia al deslizamiento se probé en condiciones de laboratorio segun los parametros
etiquetados. Esto no es una garantia absoluta de seguridad al caminar, ya que depende de varios factores que influyen (por
ejemplo, el revestimiento del suelo, la suciedad). Recomendamos realizar una prueba de desgaste in situ para el sistema
"Zapato-Suelo-Medio".

La puntera de proteccién del calzado de seguridad cumple el requisito de resistir el impacto de una energia de 200 julios

y una compresion de hasta 15 KN establecido por la norma EN ISO 20345:2022. Estos son los requisitos basicos de la
norma EN 1SO 20345:2022 y se aplican como proteccidn contra la caida de objetos para articulos de las categorias SB, S1,
S1P, S1PL, S1PS, S2, 83, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S. No se aplican a los articulos de las categorias OB, O1, 02, 03,
03L, 038, 06, 07, O7L, O7S de la norma EN ISO 20347:2022 que no ofrecen proteccion contra la caida de objetos. La
aplicacion de fuerzas mayores aumenta el riesgo de que se produzcan hematomas en los dedos del pie. En estos casos,
deben considerarse medidas preventivas alternativas.

La resistencia a la penetracion de este calzado se determiné en el laboratorio utilizando clavos normalizados y una
fuerza de 1100 N. Las fuerzas estaticas o dinamicas mas elevadas o los clavos mas finos pueden aumentar el riesgo de
penetracion. En estos casos, deben considerarse medidas preventivas alternativas.

En la actualidad existen tres tipos principales de plantillas antiperforacion para el calzado de los EPI. Se trata de materiales
metalicos y no metalicos que deben seleccionarse sobre la base de una evaluacién de riesgos laborales. Los 3 tipos de
plantillas resistentes a la penetracion cumplen los requisitos minimos de resistencia a la penetracion establecidos en

las normas indicadas en el zapato, pero cada uno de ellos tiene diferentes ventajas o desventajas adicionales, como las
siguientes:

Metal: esta plantilla resulta menos afectada por la forma del objeto punzante / riesgo (es decir, en cuanto al diametro, la

forma geométrica, el filo). Debido a las limitaciones en la fabricacion del calzado, no se cubre toda la banda de rodadura
de los zapatos.
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No metalicos (categorias PS o PL o, por ejemplo, S1PS, S3L): esta plantilla es mas ligera, mas flexible y tiene un area de
cobertura mas amplia en comparacion con el metal, pero la resistencia a la perforacion puede variar mas en funcioén de la

forma del objeto punzante/riesgo (es decir, en cuanto al diametro, la forma geométrica, el filo). Hay dos tipos de proteccion
disponibles. El tipo PS puede proporcionar una proteccion mas adecuada contra objetos de menor didmetro que el tipo PL.

Para obtener mas informacion sobre el tipo de plantilla antiperforacién de su calzado, pongase en contacto con el fabricante
o el proveedor tal y como se indica en esta informacion para el usuario.

Los zapatos deben almacenarse y transportarse adecuadamente, preferiblemente en una caja de cartén y conservarse en
un lugar seco. Los zapatos estan marcados con el mes y el afio de fabricacion (por ej. 03/2022 = marzo de 2022). Debido
a la multitud de factores que influyen, generalmente no se puede dar una fecha de caducidad. A titulo orientativo, se
puede suponer que transcurren entre 5 y 8 afos desde la fecha de produccion. Ademas, el tiempo de caducidad depende
del grado de desgaste, del uso, del &mbito de utilizacion y de los factores externos que influyen, como el calor, el frio, la
humedad, la radiacién UV o las sustancias quimicas. Por esta razén, siempre hay que inspeccionar cuidadosamente los
zapatos para ver si estan dafiados antes de usarlos. Jaméas deben usarse zapatos dafiados.

Ori ion sobre la ion de los dafos:
Cuando se detecte lo siguit se deberan ituir los
a) La aparicién de grietas significativas y profundas que afectan a la mitad del grosor de la parte superior del zapato.
Véase la ilustracion 1
Abrasion severa de la parte superior del zapato, especialmente si la plantilla o la puntera estan expuestas.
Véase la ilustracion 2
c) La parte superior del zapato presenta zonas de deformacion o costuras deshechas en la cafia. Véase la ilustracion 3
d) La suela presenta grietas de mas de 10 mm de longitud y 3 mm de profundidad. Véase la ilustracion 4
e) La separacion entre la parte superior y la suela es de mas de 15 mm de longitud y 5 mm de profundidad.
Véase la ilustracion 7

b

f) La altura de la banda de rodadura de las suelas con dibujo es inferior a 1,5 mm en cualquier punto.
Véase la ilustracion 5
g) La(s) plantilla(s) original(es) (si esta(n) presente(s)) exhibe(n) deformacion(es) y melladuras pronunciadas.

Véase la ilustracion 6

h) Darios en el forro o en el borde afilado de la puntera que puedan provocar heridas. Véase la ilustracion 6

i) Deslaminado del material de la suela. Véase la ilustracion 8

j) Lasuela muestra una deformacion significativa debido a la exposicion al calor con una o mas de las siguientes
caracteristicas (véase la ilustracion 9): unién de 2 o mas bandas de rodadura debido a la fusién del material

k) Reduccion de la altura de un perfil a menos de 1,5 mm. Véase la ilustracion 5

1) Se derrite el exterior de la banda de rodadura y se ve el cambrillén.

m) El cierre no funciona correctamente (cremallera, cordones, ojales, velcro).

Calzado parcialmente conductor

En lo que respecta a la conductividad parcial, debe proporcionarse informacion adicional:

«El calzado parcialmente conductor de la electricidad debe utilizarse cuando sea necesario evitar la carga electrostatica
y durante el menor tiempo posible, por ejemplo, para manipular explosivos. El calzado parcialmente conductor de la
electricidad no debe utilizarse si no puede excluirse por completo el riesgo de descarga eléctrica de un aparato eléctrico o
de piezas con corriente continua o alterna. Para garantizar la conductividad parcial del zapato, se ha establecido un limite
maximo de resistencia de 100 kQ cuando este es nuevo.

Durante el uso, la resistencia eléctrica del calzado de material conductor puede variar considerablemente debido a las
deformaciones y a la contaminacion. Por lo tanto, es necesario garantizar la capacidad del producto para cumplir su funcion
predeterminada de disipar las cargas electrostaticas durante toda su vida util. Por lo tanto, se recomienda que los usuarios
establezcan una prueba de resistencia eléctrica in situ, si es necesario, y que la realicen periédicamente. Estas pruebas y
las que se indican a continuacion deben formar parte del programa rutinario de prevencion de riesgos y accidentes en el
lugar de trabajo.

Si el calzado se usa en condiciones en las que el material de la suela se contamina con sustancias que pueden aumentar

la resistencia eléctrica del calzado, los usuarios deben comprobar las propiedades eléctricas de su calzado cada vez antes
de entrar en una zona peligrosa.

Se recomienda utilizar calcetines conductores electrostaticos.

En las zonas en las que se utilice un calzado parcialmente conductor, la resistencia del suelo no debe anular la funcién de

proteccién que ofrece el calzado. Durante el uso, no debe introducirse ninglin componente aislante entre la suela interior
del zapato y el pie del usuario.
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Si se coloca un inserto (es decir, una plantilla, un calcetin) entre la plantilla y el pie, la conexién entre el zapato y la plantilla
debe probarse para comprobar sus propiedades eléctricas».

Debe proporci se informacion adici sobre las pr
«El calzado antiestatico debe utilizarse cuando sea necesario reducir la carga electrostatica mediante la disipacién de las

cargas eléctricas, de modo que se elimine el riesgo de ignicion, por ejemplo, de sustancias y vapores inflamables a causa
de las chispas, y cuando no pueda eliminarse por completo el riesgo de descarga eléctrica de los equipos de tension de la
red en el lugar de trabajo.

El calzado antiestatico crea una resistencia entre el pie y el suelo, pero puede no ofrecer una protecciéon completa. EI
calzado antiestatico no es adecuado para trabajar en instalaciones eléctricas con tensioén. No obstante, hay que tener en
cuenta que el calzado antiestatico no puede garantizar una proteccion suficiente contra las descargas eléctricas debidas
a la electricidad estatica, ya que unicamente crea una resistencia entre el suelo y el pie. Si no se puede descartar por
completo el riesgo de descarga eléctrica debida a la electricidad estatica, es imprescindible tomar otras medidas para
evitar este riesgo. Estas medidas y las comprobaciones adicionales que se indican a continuacién deben formar parte del
programa rutinario de prevencion de riesgos y accidentes en el lugar de trabajo.

El calzado antiestatico no proporciona proteccién contra las descargas eléctricas causadas por la tension alterna y
continua. En caso de riesgo de exposicion a la tension alterna o continua, se debe utilizar calzado con aislamiento de la
electricidad para protegerse de lesiones graves.

La resistencia eléctrica de los zapatos antiestaticos puede cambiar considerablemente debido a la deformacién, la suciedad
o la humedad. Es posible que este zapato no cumpla su funcion si se usa en condiciones de humedad.

El calzado de clase | puede absorber la humedad y convertirse en conductor durante su uso prolongado en condiciones
humedas y mojadas. El calzado de la clase Il es resistente a la humedad y al liquido y debe utilizarse cuando exista riesgo
de exposicion a estas condiciones.

Si el zapato se usa en condiciones en las que el material de la suela se puede contaminar, el usuario debe comprobar las
propiedades antiestaticas de su calzado cada vez antes de entrar en una zona peligrosa.

En las zonas en las que se utilice calzado antiestatico, la resistencia del suelo no debe anular la funcién de proteccion que
ofrece el calzado.

Se recomienda utilizar calcetines antiestaticos.

Asi pues, es necesario garantizar que, en la interaccién entre el calzado, el usuario y el medio ambiente se cumpla la
funcién predeterminada de disipar las cargas electrostaticas y se proporcione proteccion durante toda la vida util del
calzado. Por lo tanto, se recomienda que los usuarios establezcan una comprobacion de la resistencia eléctrica in situ y la
lleven a cabo con frecuencia y a intervalos cortos.

Plantillas: los zapatos de seguridad y el calzado de trabajo fabricados y suministrados con una plantilla han sido probados
en estas condiciones con la plantilla insertada y cumplen con los requisitos de la correspondiente norma en vigor. Cuando
se sustituye la plantilla, el calzado conserva sus propiedades de proteccion garantizadas unicamente cuando la plantilla se
sustituye por una plantilla anéloga del fabricante del calzado o del fabricante de la plantilla, que cumpla las propiedades de
esta norma junto con el calzado de seguridad previsto.

Unicamente se puede adaptar el calzado de seguridad y el calzado de trabajo modificado ortopédicamente con plantillas
ortopédicas y materiales de acabado que hayan sido aprobados por el fabricante. Deben seguirse las instrucciones de
fabricacion del fabricante para las modificaciones ortopédicas.

Atencion: la insercion de plantillas no homologadas puede hacer que el zapato de seguridad o de trabajo deje de cumplir
los requisitos de la norma correspondiente. Las propiedades de proteccion pueden verse afectadas.

Los zapatos de seguridad y el calzado de trabajo fabricados y suministrados sin plantilla también han sido probados en
estas condiciones y cumplen con los requisitos de la respectiva norma en vigor.

Atencion: la introduccion de una plantilla con posterioridad puede afectar las propiedades de proteccion.
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D)

Egregio cliente!

Ci congratuliamo con Lei per aver acquistato un paio di scarpe di sicurezza ELTEN / scarpe professionali ELTEN di alta
qualita.

L'articolo & stato sottoposto ad una procedura di certificazione presso un organismo europeo di controllo riconosciuto
(indirizzo in allegato) e che soddisfa tutti i requisiti fondamentali del Regolamento (UE) 2016/425.

Informazioni generali: Naturalmente le calzature di sicurezza soddisfano i requisiti della norma EN 1SO 20345:2022: oltre
ai requisiti di base (SB), soddisfano anche uno dei relativi requisiti supplementari a seconda dell'articolo (categorie S1, S2,
S3). Lei ha dunque scelto una scarpa di sicurezza con elevate proprieta di sicurezza ed ottimo comfort.

Naturalmente le calzature da lavoro soddisfano i requisiti della norma EN 1SO 20347:2022: oltre ai requisiti di base (OB),
soddisfano anche uno dei relativi requisiti supplementari a seconda dell'articolo (categorie O1, 02, O3). Lei ha dunque
scelto una scarpa professionale con elevate proprieta di sicurezza ed ottimo comfort.

Prima di utilizzare le calzature verificarne la vestibilita. | diversi modelli sono disponibili in diverse misure. Utilizzare i sistemi
di chiusura delle calzature in modo corretto.

Consigli per la cura: La pelle & qualcosa di speciale. La pelle che & un prodotto naturale presenta numerose proprieta.
La pelle & naturale, elastica, indeformabile, traspirante, si adatta ad ogni forma di piede e possiede un’elevata capacita di
assorbimento e resa dell'umidita. Per mantenere intatta I'elevata qualita di questo materiale € molto importante prestare
attenzione alla cura.

+ Dopo l'uso rimuovere le tracce di sporco dalle calzature.

«  Sconsigliamo I'uso del normale lucido da scarpe per la cura delle nostre scarpe in pelle. Per le scarpe che vengono
costantemente a contatto con I'umidita, suggeriamo di usare un prodotto che abbia un effetto impregnante senza limita-
re la permeabilita e I'assorbimento del vapore. Questo prodotto viene offerto dalla nostra ditta come accessorio.

« Per togliere al meglio le macchie dalle scarpe in materiale tessile & consigliabile usare un panno pulito, imbevuto di
sapone neutro ed acqua calda. Non usare mai una spazzola per rimuovere lo sporco dalle calzature, perché potrebbe
danneggiare il materiale.

+ Le scarpe bagnate dovrebbero essere asciugate al termine della giornata di lavoro in un luogo arieggiato. Le scarpe non
andrebbero mai asciugate appoggiandole su una fonte di calore, perché altrimenti la pelle si indurirebbe e si potrebbe
spaccare. L'imbottitura con la carta & un metodo efficace.

+ Nel caso avesse la possibilita di indossare alternando 2 paia di scarpe, consigliamo ugualmente di seguire questo
metodo, perché la scarpa ha il tempo necessario per asciugarsi.

Per ulteriori informazioni sulla cura delle vostre scarpe la preghiamo di rivolgersi alla nostra ditta oppure al suo rivenditore di
fiducia presso il quale ha acquistato le scarpe di sicurezza.

Nota importante: La tomaia di questa calzatura e realizzata in cuoio o materiali di qualita, in parte tinti, che vanno trattati
con molta cura. | materiali della tomaia possono anche scolorire leggermente. Non ci assumiamo alcuna responsabilita in
tal senso.

E fatto obbligo di controllare le calzature dopo ogni uso per individuare eventuali danni esterni (ad es. funzionalita dei
sistemi di chiusura, altezza sufficiente del profilo).

E’ importante che le scarpe scelte siano adatte agli appositi standard di protezione e al campo di applicazione previsto.
La scelta delle scarpe adatta deve avvenire sulla base dell'analisi dei rischi da parte dell'utilizzatore, in funzione del
relativo campo d'impiego. Ulteriori dettagli in proposito potrete riceverli contattando la vostra associazione di categoria. La
dichiarazione di conformita relativa al vostro prodotto & disponibile sul sito https:/elten.com.

Il contrassegno ha il seguente significato:
EN ISO 20345:2022 Standard delle scarpe di sicurezza / EN ISO 20347:2022 Standard delle scarpe professionali

SB/ OB Scarpa di base

$1/01 Scarpa di base ; inoltre: zona del tallone chiusa, antistatica, assorbimento di energia nella zona del tallone,
resistenza al combustibile

S2/02 Scarpa di base ; inoltre: zona del tallone chiusa, antistatica, assorbimento di energia nella zona del tallone,
passaggio e assorbimento dell'acqua della parte superiore della scarpa, resistenza al combustibile

$3/03 Scarpa base; caratteristiche: zona del tallone chiusa, antistatica, capacita di assorbimento di energia nella

zona del tallone, penetrazione e assorbimento dell'acqua della tomaia, suola in acciaio con resistenza alla
penetrazione, suola profilata

S3L/03L Scarpa base; caratteristiche: zona del tallone chiusa, antistatica, capacita di assorbimento di energia nella
zona del tallone, penetrazione e assorbimento dell'acqua della tomaia, resistenza alla penetrazione del
tessuto con chiodo standard da 4,5 mm, suola profilata
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§3s/03s Scarpa base; caratteristiche: zona del tallone chiusa, antistatica, capacita di assorbimento di energia nella
zona del tallone, penetrazione e assorbimento dell’acqua della tomaia, resistenza alla penetrazione del
tessuto con chiodo standard da 3,0 mm, suola profilata

S6/06 Scarpe S2 / 02; ulteriore resistenza all'acqua WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Scarpe S3 / O3; ulteriore resistenza all'acqua WR (= S3 WR, = 03 WR)

S7L/07L Scarpe S3L / O3L; ulteriore resistenza all'acqua WR (= S3L WR, = O3L WR)

§78 /078 Scarpe S3S / O3S; ulteriore resistenza all'acqua WR (= S3S WR, = O3S WR)

Legenda:

P Suola con lamina resistente alla perforazione, PL Resistenza alla penetrazione del tessuto con chiodo da 4,5 mm, PS
Resistenza alla penetrazione del tessuto con chiodo da 3,0 mm - A Calzatura antistatica - HI isolamento termico (fino a max
150°C per 30 min) - Cl Isolamento dal freddo (fino a max -17°C per 30 min) - E capacita di assorbimento di energia nella
zona del tallone - WPA Penetrazione e assorbimento di acqua - HRO battistrada resistente al calore per contatto (max.
300°C per 1 min) - WR Resistenza all'acqua - M Calzatura con protezione metatarsale - CR resistenza al taglio (non contro
tagli causati da motosega) - AN calzatura con protezione alla caviglia - FO Resistenza agli idrocarburi - SR Resistenza allo
scivolo su ceramica/glicerina - SC Punta resistente all'abrasione - LG Scarpe bordate sul tallone

Informazioni generali: le calzature devono essere utilizzate solo come scarpe di sicurezza o da lavoro. Non &

consentito alcun altro uso. La normativa DGUV 112-191 prevede anche assistenza per la scelta e I'utilizzo di calzature
antinfortunistiche e da lavoro. A seconda del modello, le scarpe devono proteggere da rischi quali umidita, effetti meccanici
nell'area della punta (forze di impatto e di pressione), penetrazione di oggetti attraverso la suola, scivolamento, cariche
elettriche, leggeri tagli nell'area laterale, caldo e freddo.

Le scarpe offrono la protezione specificata sulla loro etichetta. Altre influenze e condizioni ambientali, come forze
meccaniche pili elevate, oggetti estremamente appuntiti, temperature elevate o molto basse o l'influenza di acidi
concentrati, alcali o altri prodotti chimici possono compromettere I'efficienza delle scarpe. In questo caso devono essere
adottate misure di protezione aggiuntive.

Le calzature contrassegnate con SB, S1, OB o O1 devono essere indossate solo in aree asciutte. Le calzature
contrassegnate con S2 o O2 devono essere indossate in aree umide e terreni aperti. In caso di rischio di penetrazione

di oggetti appuntiti (ad es. chiodi o vetri rotti), & necessario indossare un prodotto resistente alla penetrazione, con la
denominazione S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS o O3/03L/03S. Saremo lieti di consigliarti nella scelta della scarpa pit adatta
alle tue esigenze.

Resistenza allo scivolamento: La resistenza allo scivolamento ¢ stata testata in condizioni di laboratorio secondo i
parametri contrassegnati. Cid non rappresenta una garanzia assoluta per una camminata sicura, in quanto dipende da
vari fattori di influenza (es. tipo di pavimentazione, sporco). Si consiglia un test di usura in loco per il sistema "Scarpa-
pavimento-mezzo".

Le calzature antinfortunistiche conformi alla norma EN ISO 20345:2022 soddisfano il requisito di resistenza agli urti con un
effetto energetico di 200 joule e un carico di pressione di 15 KN nell'area del puntale. Questi sono requisiti base secondo la
norma EN 1SO 20345:2022 e si applicano come protezione contro la caduta di oggetti per gli articoli delle categorie SB, S1,
S1P, S1PL, S1PS, S2, 83, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S. Non si applicano agli articoli nelle categorie EN ISO 20347:2022
0B, 01, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S, che non offrono protezione contro la caduta di oggetti. Forze maggiori
possono aumentare il rischio di schiacciare le dita dei piedi. In tali casi, dovrebbero essere prese in considerazione misure
preventive alternative.

La resistenza alla penetrazione di questa calzatura e stata determinata in laboratorio utilizzando chiodi standard sottoposti a
un carico di 1100N. Forze statiche o dinamiche maggiori, o chiodi piu sottili, possono aumentare il rischio di penetrazione. In
tali casi, dovrebbero essere prese in considerazione misure preventive alternative.

Nelle calzature DPI sono attualmente disponibili tre tipi generali di inserti resistenti alla penetrazione. Si tratta di materiali
metallici e non metallici da selezionare sulla base di una valutazione del rischio sul posto di lavoro. | tre tipi di inserti
antiperforazione soddisfano i requisiti minimi di resistenza alla penetrazione degli standard riportati sulla calzatura, ma
ognuno presenta diversi vantaggi o svantaggi aggiuntivi, tra cui:

Metallo: & meno influenzato dalla forma appuntita dell'oggetto/fonte di pericolo (ad es. diametro, geometria, affilatura). A
causa delle limitazioni nella produzione di scarpe, l'intera para delle scarpe non & coperta.

Non metallico (PS o PL o categoria es. S1PS, S3L): pud essere pitl leggero, piul flessibile e con un'area di copertura pit
ampia rispetto al metallo, ma la resistenza alla perforazione puo variare a seconda della forma tagliente/fonte di pericolo (ad
es. diametro, geometria, affilatura). Sono disponibili due tipi di protezione; il tipo PS puo fornire una protezione piu adeguata
contro oggetti di diametro inferiore rispetto al tipo PL.
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Per ulteriori informazioni sul tipo di inserti resistenti alla penetrazione nelle scarpe, contattare il produttore o il fornitore come
specificato in queste informazioni per I'utente.

Le calzature devono essere conservate e trasportate correttamente, possibilmente in una scatola in un luogo asciutto. Le
calzature sono contrassegnate con il mese e I'anno di produzione (esempio 03/2022 = marzo 2022). A causa dell'elevato
numero di fattori di influenza, generalmente non & possibile fornire una data di scadenza. A titolo indicativo, si possono
presumere dai 5 a 8 anni dalla data di produzione. Inoltre, il tempo di scadenza dipende dal grado di usura, utilizzo, area
di applicazione e fattori esterni come calore, freddo, umidita, radiazioni UV o sostanze chimiche. Per questo motivo, le
calzature devono essere sempre ispezionate attentamente prima dell'uso, per verificare che non siano danneggiate. Non
utilizzare calzature danneggiate.

Guida alla valutazione dei danni:

Sostituire le calzature se viene rilevato quanto segue:

a) L'inizio di screpolature significative e profonde che interessa meta dello spessore della tomaia. Vedi figura 1

b) Una grave usura della tomaia, soprattutto se il puntale o il puntale sono esposti. Vedi figura 2

c) Latomaia presenta zone deformate, o ci sono cuciture strappate sulla gamba. Vedi figura 3

d) La suola presenta crepe lunghe pitt di 10 mm e profonde pit di 3 mm. Vedi figura 4

e) La separazione tra tomaia e suola della scarpa & superiore a 15 mm di lunghezza e 5 mm di profondita. Vedi immagine 7

f) L'altezza del profilo delle suole & inferiore a 1,5 mm in qualsiasi punto. Vedi figura 5

g) Le solette originali (se presenti) mostrano marcate deformazioni e schiacciature. Vedi figura 6

h) La fodera o lo spigolo vivo del parapiede sono danneggiati € potrebbero causare lesioni. Vedi figura 6

i) E presente una delaminazione del materiale della suola. Vedi figura 8

j) Lasuola presenta deformazioni significative dovute all'esposizione al calore, con una o piu delle seguenti caratteristiche
(vedi figura 9) — collegamento di due o piul profili a causa della fusione del materiale

k) Diminuzione dell'altezza di un profilo fino a meno di 1,5 mm. Vedi figura 5

1) La fusione dell'esterno del battistrada e dell'intersuola diventa visibile

m) La chiusura non funziona correttamente (cerniera, lacci, occhielli, velcro).

Scarpe parzialmente conduttive

Per quanto riguarda la conducibilita parziale, devono essere fornite ulteriori informazioni:

"Le calzature parzialmente elettricamente conduttive devono essere utilizzate quando € necessario ridurre al minimo
I'accumulo di cariche elettrostatiche nel piti breve tempo possibile, ad esempio durante la manipolazione di esplosivi.

Le calzature parzialmente elettricamente conduttive non devono essere utilizzate quando non &€ completamente escluso
il rischio di scossa elettrica da un dispositivo o da parti che portano tensione continua o alternata. Per garantire la
conducibilita parziale della calzatura, & impostato un limite massimo di 100 kQ per la resistenza della scarpa nuova.

Durante l'uso, la resistenza elettrica delle scarpe in materiale conduttivo pud cambiare notevolmente a causa della flessione
e della contaminazione. E quindi necessario garantire la capacita del prodotto di svolgere la funzione prevista (dissipare
I'elettricita statica) per tutta la sua vita utile. Si raccomanda pertanto agli utenti di predisporre un test di resistenza elettrica in
loco, se necessario, ed eseguirlo regolarmente. Tali misure, e gli ulteriori controlli di seguito individuati, devono far parte del
programma di routine di prevenzione degli infortuni sul lavoro.

Se la scarpa viene indossata in condizioni in cui il materiale della suola sara contaminato da sostanze che possono
aumentare la resistenza elettrica della scarpa, gli utenti devono controllare ogni volta le proprieta elettriche delle proprie
scarpe prima di entrare in un'area pericolosa.

Si consiglia di utilizzare calze elettrostaticamente conduttive.

Nelle zone dove si indossano scarpe parzialmente conduttive, la resistenza del suolo deve essere tale da non annullare la
funzione protettiva fornita dalla calzatura. Durante I'uso non devono essere inseriti componenti isolanti tra la soletta della
calzatura e il piede dell'utente.

Se viene posto uno strato extra (ad esempio una soletta, o calzino) tra la suola e il piede, & necessario testate le proprieta
elettriche della connessione scarpa/sottopiede.*

Per quanto riguarda le proprieta antistatiche, devono essere fornite ulteriori informazioni

“Le calzature antistatiche devono essere utilizzate quando € necessario scaricare I'elettricita statica, per ridurre la scarica

di cariche elettriche e il rischio di principi di incendio, ad esempio a causa di sostanze infiammabili e scintille, e se non &
possibile escludere del tutto il rischio di una scossa elettrica causata da impianti a tensione di rete sul posto di lavoro. Le
scarpe antistatiche creano resistenza tra il piede e il suolo, ma potrebbero non fornire una protezione completa. Le calzature
antistatiche non sono adatte per lavori su impianti elettrici sotto tensione. Tuttavia, va notato che le scarpe antistatiche

non possono fornire un‘adeguata protezione contro le scosse elettriche dovute alle scariche statiche, in quanto creano
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solo resistenza tra il pavimento e il piede. Se non & possibile escludere completamente il rischio di una scossa elettrica da
scariche elettrostatiche, sono essenziali ulteriori misure per evitare tale rischio. Tali misure, e gli ulteriori controlli di seguito
individuati, devono far parte del programma di routine di prevenzione degli infortuni sul lavoro.

Le scarpe antistatiche non forniscono protezione contro le scosse elettriche da corrente continua o alternata. Se esiste il
rischio di esposizione a corrente continua o alternata, & necessario utilizzare calzature elettricamente isolanti per proteggere
da lesioni gravi.

La resistenza elettrica delle calzature antistatiche pud cambiare in modo significativo se le scarpe sono piegate, sporche o
umide. Questa scarpa potrebbe non proteggere come previsto se indossata in condizioni di bagnato.

Le calzature di classe | possono assorbire I'umidita e diventare conduttive, a causa di un'usura prolungata in condizioni
umide e bagnate. Le calzature di classe Il sono resistenti al bagnato e all'umidita e vanno indossate in ambienti dove esiste
il rischio di esposizione a queste condizioni.

Se la calzatura viene indossata in condizioni in cui il materiale della suola verra contaminato, I'utente deve controllare ogni
volta le proprieta antistatiche delle proprie scarpe prima di entrare in un'area pericolosa.

Nelle zone dove si indossano calzature antistatiche, la resistenza al suolo dovrebbe essere tale da non compromettere la
funzione protettiva fornita dalla scarpa.

Si consiglia di utilizzare calze antistatiche.

Pertanto, € necessario garantire che la combinazione di calzature, utenti che le indossano e ambiente di lavoro sia tale da
poter svolgere la funzione predeterminata di dissipare I'elettricita statica e fornire una certa protezione per tutta la sua vita
utile. Si raccomanda pertanto agli utenti di allestire un test di resistenza elettrica in loco, e di eseguirlo regolarmente e ad
intervalli frequenti”.

Solette: Le calzature antinfortunistiche e da lavoro prodotte e fornite con solette sono state testate in queste condizioni

con le solette inserite, e sono conformi ai requisiti della normativa vigente. In caso di sostituzione della soletta, la scarpa
mantiene le sue proprieta protettive comprovate solo se la soletta viene sostituita con una soletta equivalente, prodotta dallo
stesso produttore delle scarpe o altro fabbricante di solette, che soddisfi le proprieta di questo standard se usata insieme
alle scarpe antinfortunistiche previste.

Le calzature antinfortunistiche e da lavoro modificate ortopedicamente possono essere modificate solo con solette
ortopediche e materiali di finitura approvati dal produttore. Rispettare le istruzioni di fabbricazione del produttore relative alle
modifiche ortopediche.

Attenzione: I'inserimento di solette non equivalenti puo significare che la calzatura di sicurezza o da lavoro non soddisfa
piu i relativi standard. Le proprieta protettive possono esserne compromesse. Anche le scarpe di sicurezza e le scarpe da
lavoro prodotte e consegnate senza solette sono state testate in queste condizioni e sono conformi ai requisiti della norma
vigente.

Attenzione: il successivo inserimento di una soletta pud compromettere le proprieta protettive della calzatura.
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Basta kund!

Vi gratulerar till ert kop av ELTEN s&kerhetsskor/ ELTEN arbetsskor som har hog kvalitet.

Den hér produkten har genomgatt en typkontroll av ett erként europeiskt kontrollorgan (se bifogade adressuppgifter) och
uppfyller alla grundlaggande krav i den europeiska férordningen 2016/425.

Allmanna informationer: Skyddsskorna uppfyller givetvis kraven enligt EN ISO 20345:2022 och motsvarar inte endast
baskraven (SB), utan &ven, beroende pa artikel, ett av tillaggskraven (kategori S1, S2, S3). Ni har foljaktligen valt en
sakerhetssko med hoga sékerhets- och anvandningsegenskaper.

Arbetsskorna uppfyller givetvis kraven enligt EN ISO 20347:2022 och motsvarar inte endast baskraven (OB), utan aven,
beroende pa artikel, ett av tillaggskraven (kategori O1, 02, O3). Ni har féljaktligen valt en arbetssko med hoga sakerhets-
och anvandningsegenskaper.

Fore anvandningen av skorna maste man se till att valja ratt passform. Olika modeller finns i olika vidder. De
stangningssystem som finns pa skorna skall anvandas korrekt.

Skotseltips: Skinn ar nagot speciellt. Naturprodukten skinn har manga egenskaper. Skinn ar naturligt, tojbart, forlorar
inte formen, andningsaktivt, anpassar sig till varje indviduell form pa foten och har en hdg fuktighetsupptagnings-/-
utséndringsférmaga. For att bibehalla denna héga materialkvalitet ar skotseln av stor betydelse.

« Efter anvandningen skall skorna rengéras fran grévre smuts.

+ Normal skokram &r bara lampligt till en viss grad nar ni skoter om vara skinnskor. For skor som ofta kommer i kontakt
med fukt rekommenderar vi ett skyddsmedel som har en impregnerande verkan utan att férdenskull begransa genoms-
lappligheten respektive upptagningen av vattenanga. Detta skyddsmedel erbjuder vi som tillbehér.

«  Nar det galler skor av textilmaterial tar ni bast bort flackar med en ren duk, ph — neutral tval och varmt vatten. Smuts far
absolut inte behandlas med en borste. Det kan skada materialet.

« Vata skor ska efter dagens arbete torka langsamt pa en luftig plats. Skorna far aldrig torkas snabbt pa ett element eller
liknande, eftersom skinnet da blir hart och sprott. Det har visat sig vara bra att stoppa papper i skorna.

+  Om ni har mojlighet att vaxla om med 2 par skor ar detta tillradligt eftersom det ger det andra paret tillrackligt med tid att
torka.

For ytterligare skétseltips kontakta oss eller den handlare dér ni har kopt denna sakerhetssko.

Viktig anvisning: Fodermaterialen i denna sko ar forstklassiga, delvis infargade material resp. lader, som har valts ut med
storsta omsorg. | vissa fall kan fodermaterial farga av sig nagot. Vi iklader oss ingen garanti i detta avseende.

Fore varje anvandning méaste skorna kontrolleras avseende yttre skador (t.ex. funktion hos stangningssystemet, tillracklig
profilhdjd).

Det ar viktigt att de utvalda skorna ar Iampade for de skyddskrav som stalls samt for det insatsomrade som galler. Valet av
lampliga skor méaste ske pa basis av riskanalysen genom anvandaren utifran dennes arbetsomrade. Narmare informationer
om detta kan ni &ven fa av motsvarande yrkessammanslutningar.Forsékran om dverensstammelse for denna produkt
aterfinns pa https://elten.com.

Maérkni har folj; y :

EN ISO 20345:2022 Krav pa sakerhetsskor / EN ISO 20347:2022 Krav pa arbetsskor

SB/ OB Bassko

$1/01 Bassko ; darutéver: stangt halomrade, antistatisk, energiupptagningsférmaga i halomradet,
bréanslebestandighet

S2/02 Bassko ; darutéver: stangt halomrade, antistatisk, energiupptagningsformaga i halomradet, genomtréngning
och upptagning av vatten genom skons 6verdel, branslebestandighet

S3/03 Bassko; dessutom: slutet halomrade, antistatisk, energiabsorptionskapacitet i halomrade, vattenintrangning
och vattenabsorption av skons ovandel, penetrationsmotstand med stalsula, profilerad yttersula

S3L/03L Bassko; dessutom: slutet halomrade, antistatisk, energiabsorptionskapacitet hdlomrade, vattenintrangning
och vattenabsorption av skons ovandel, textilpenetrationsbestandighet 4,5 mm standardspik, profilerad
yttersula

S$3S/03s Bassko; dessutom: slutet halomrade, antistatisk, energiabsorptionskapacitet hdlomrade, vattenintrangning
och vattenabsorption av skons ovandel, textilpenetrationsbestandighet 3,0 mm standardspik, profilerad
yttersula

S6 /06 Sko S2/ 02; ytterligare vattentathet WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Sko S3/ 03; ytterligare vattentathet WR (= S3 WR, = 03 WR)

S7L/O7L Sko S3L / O3L; ytterligare vattentat WR (= S3L WR, = O3L WR)
S7S/07S Sko S3S / O3S; ytterligare vattentathet WR (= S3S WR, = O3S WR)
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Forklaring av symboler:

P Penetrationsmotstand stalsula, PL Penetrationsmotstand textil 4,5 mm spik, PS Penetrationsmotstand textil 3,0 mm spik

- A Antistatiska skor - HI varmeisolering (upp till max 150 °C i 30 min) - Cl Kallisolering (upp till max -17 °C i 30 min) - E
Energiabsorptionskapacitet i halomradet - WPA Vattenintrangning och absorption av skons ovandel - HRO-formaga mot
kontaktvarme (max 300 °C i 1 min) - WR Vattentathet - M Mellanfotsskydd - CR Skarmotstand (ej mot motorsagsskarningar)
- AN Ankelskydd - FO Branslebestandighet - SR Halkmotstand kakel/glycerin - SC Spetsskydd nétningsbestandig - LG Sko
med hélkant

Allmént: Skorna far endast anvandas som skydds- eller arbetsskor. Annan anvandning ar inte tillaten. DGUV
112-191-férordningarna ger ocksa hjalp vid val och anvandning av skydds- och arbetsskor. Beroende pa design &r skorna
avsedda att skydda mot risker som fukt, mekaniska effekter i thomradet (chock och tryckkrafter), penetration av féremal
genom sulan, halkning, elektrisk laddning, ljusskarningar i sidoaxelomradet, varme och kyla.

Skorna ger det skydd som anges i markningen av skorna. Ytterligare paverkan och miljéforhallanden som hogre mekaniska
krafter, extremt skarpa féremal, hoga eller mycket laga temperaturer eller paverkan av koncentrerade syror, alkalier eller
andra kemikalier kan férsamra skornas funktion och ytterligare skyddsatgarder maste vidtas.

Skor méarkta SB, S1, OB eller O1 bér endast béras i torra omraden. | vata omraden och 6ppen terréng bor skor markta

S2 eller 02 béras. Dar det finns risk for att vassa féremal kan passera (till exempel. spikar eller krossat glas) ska en
punkteringsprodukt med beteckningen S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS eller O3/03L/03S baras. Vi ger dig garna rad om valet
av den lampligaste skon for dig.

Halkmotstand: Halkmotstandet har testats under laboratorieférhallanden enligt de angivna parametrarna. Detta &r inte en
absolut garanti for saker gang, eftersom detta beror pa olika paverkande faktorer (till exempel golv, smuts). For systemet
"sko-underlag-medium" rekommenderar vi att testa att béara dem pa plats.

Skyddsskor enligt EN 1ISO 20345:2022 uppfyller kravet pa att motsta stotar med en energiexponering pa 200 joule och en
tryckbelastning pa 15 KN i tahattans omrade. Dessa ar grundlaggande krav i EN ISO 20345:2022 och anses vara skydd mot
fallande féremal for artiklar i kategorierna SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S. De galler inte
varor i kategorierna EN 1SO 20347:2022 OB, O1, 02, O3, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S som inte ger skydd mot fallande
féremal. Hogre krafter kan ka risken for krossade tar. | sddana fall ska alternativa forebyggande atgarder 6vervagas.

Motstandet mot penetration av dessa skor har faststallts i laboratoriet med hjalp av standardiserade spikar och en kraft
pa 1100 N. Hogre statiska eller dynamiska krafter eller tunnare spikar kan ¢ka risken for penetration. | sddana fall ska
alternativa forebyggande atgérder 6vervagas.

Tre allménna typer av antipunkteringssulor finns for narvarande i PPE-skor. Dessa &r metalliska och icke-metalliska material
som ska véljas ut pa grundval av en arbetsplatsrelaterad riskbedémning. De tre typerna av antipunkteringsulor uppfyller
minimikraven for motstandskraft mot penetration av de standarder som ar markerade pa skon, men var och en har olika
ytterligare fordelar eller nackdelar inklusive foljande:

Metall: Paverkas i lagre grad av formen pa det spetsiga foremalet/faran (till exempel diameter, geometri, skarpa). Pa grund
av begransningarna i skoproduktionen técks inte skornas hela trampyta.

Icke-metall (PS eller PL eller, till exempel, kategori S1PS, S3L): Kan vara lattare, mer flexibel och med en storre
tackningsyta jamfort med metall, men perforeringsmotstandet kan variera mer beroende pa formen pa det skarpa féremalet/
faran (d.v.s. diameter, geometri, skarpa). Det finns tva typer av skydd. Typ PS kan ge ett lampligare skydd mot féremal med
mindre diametrar an typ PL.

For mer information om typen av antipenetration i dina skors innersula kan du kontakta tillverkaren eller leverantéren som
anges i denna anvandarinformation.

Skorna méste forvaras och transporteras pa ratt satt, om mojligt i en kartong pa torr plats. Skorna ar markta med
tillverkningsmanad och -ar (t.ex. 03/2022 = mars 2022). Pa grund av de manga paverkande faktorerna kan ett
utgangsdatum i allmanhet inte anges. Som en grov riktlinje ska 5 till 8 &r fran produktionsdatumet antas. Dessutom beror
utgangstiden pa graden av slitage, anvandningsomrade och yttre paverkande faktorer som véarme, kyla, fuktighet, UV-
stralning eller kemiska amnen. Av denna anledning méaste skorna alltid noggrant inspekteras for skador fore anvandning.
Skadade skor fér inte anvéndas.

Instrukti for
Om féljande upptécks ska skorna bytas ut:
a) Uppkomsten av signifikant och djup sprickbildning paverkar halva tjockleken pa skons 6vre. Se figur 1
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b) Allvarlig ntning av skons ovandel, sarskilt om tadelen eller tdhattan ar exponerad. Se figur 2

c) Den 6vre delen av skon visar omraden med missbildningar eller trasiga sommar pa benet. Se figur 3

d) Yttersulan har sprickor som ar mer &n 10 mm langa och 3 mm djupa. Se figur 4

e) Separationen mellan skons och yttersulans 6vre del &r langre an 15 mm och 5 mm djupgéende. Se figur 7

f) Slitbanehdjden for slitbanans innersulor &r mindre an 1,5 mm vid varje punkt. Se figur 5

g) De(n) ursprungliga innersulan/-sulorna (om det finns) visar en tydlig deformation och stétmarken. Se figur 6

h) Skador pa fodret eller vassa kanter pa taskyddet vilka kan leda till sar. Se figur 6

i) Delaminering av sulans material. Se figur 8

j) Yttersulan visar betydande deformation pa grund av exponering for varme med ett eller flera av foljande uttryck
(se figur 9) — Sammansmaltning av tva eller flera profiler pa grund av att materialet har smailt

k) Minskning av profilens hojd till mindre an 1,5 mm. Se figur 5

1) Smaltning av profilens utsida sa att mellansulan syns

m) Stangningen fungerar inte ordentligt (dragkedja, snoren, dljetter, kardborreband).

Delvis ledande skor

Nar det galler partiell ledningsférmaga maste ytterligare information anges:

"Delvis elektriskt ledande skor bor anvandas nar det finns behov av att minimera elektrostatisk laddning pa kortast méjliga
tid, till exempel vid hantering av sprangamnen. Skor som &r delvis elektriskt ledande bor inte anvandas om risken for
elektriska stotar fran en elektrisk enhet eller fran delar med lik- eller véxelspanning inte helt kan uteslutas. For att sékerstalla
skons partiella ledningsférmaga har en maximal gréns pa 100 kQ for motstand i nytt skick faststallts.

Under anvandning kan det elektriska motstandet hos skor av ledande material férandras avsevart pa grund av bojning och
kontaminering. Det &r darfor nédvandigt att sakerstalla produktens formaga att klara sin férutbestamda funktion att avieda
elektrostatiska laddningar under hela dess livstid. Det rekommenderas déarfor att anvandarna vid behov staller ett elektriskt
motstandstest pa plats och utfor regelbundna tester. Dessa och de tester som anges nedan bér inga i det rutinméssiga
olycksforebyggande programmet pa arbetsplatsen.

Om skon bars under férhallanden dér sulans material kontamineras av @amnen som kan &ka skons elektriska motstand, bor
anvéandarna kontrollera de elektriska egenskaperna hos sina skor varje gang innan de gar in i ett farligt omrade.

Det rekommenderas att anvanda elektrostatiskt ledande strumpor.

| de omraden dér delvis ledande skor bars bor underlagets motstand vara sadant att den skyddande funktionen som ges av
skon inte avbryts. Under anvandning ska inga isolerande komponenter séttas in mellan skons innersula och anvéndarens
fot.

Om en innersula (d.v.s. innersula, strumpa) fors in mellan innersulan och foten bér kontakten mellan sko och innersula
testas vad géller elektriska egenskaper.

Nar det galler de antistatiska egenskaperna maste ytterligare information anges:

"Antistatiska skor bor anvéndas nar det finns ett behov av att minska elektrostatisk laddning genom att avieda de elektriska
laddningarna for att eliminera risken for antandning, till exempel brandfarliga amnen och angor orsakade av gnistor, och
dar risken for elektriska stétar fran natspanningssystem pa arbetsplatsen inte helt kan uteslutas. Antistatiska skor bygger
upp motstand mellan foten och marken, men ger kanske inte ett fullstandigt skydd. Antistatiska skor ar inte lampliga for
arbete pa stromforande elektriska system. Det bor dock noteras att antistatiska skor inte kan sakerstélla tillrackligt skydd
mot elektriska stotar pa grund av statisk urladdning, eftersom de bara bygger upp motstand mellan golvet och foten. Om
risken for elektriska stotar fran statisk urladdning inte helt kan uteslutas ar ytterligare atgarder for att undvika denna fara
nddvandiga. Sadana atgarder och de ytterligare tester som anges nedan bér inga i det rutinméssiga olycksférebyggande
programmet pa arbetsplatsen.

Antistatiska skor ger inte skydd mot elektriska stotar fran vaxelstrdms- och likspanning. Om det finns risk for exponering for
vaxelstroms- eller likspanning méaste elektriskt isolerande skor anvandas for att skydda mot allvarliga skador.

Det elektriska motstandet hos antistatiska skor kan forandras avsevart pa grund av bojning, smuts eller fukt. Denna sko
kanske inte lever upp till sin forutbestamda funktion nar den bars under vata forhallanden.

Klass I-skor kan absorbera fukt och bli ledande under langvarigt slitage under fuktiga och vata forhallanden. Klass Il-skor &r
resistenta mot fuktiga och vata forhallanden och bor anvandas nar det finns risk for exponering for dessa forhallanden.

Om skon bars under férhallanden dér sulmaterialet blir kontaminerat bér anvéndaren kontrollera de antistatiska
egenskaperna hos sina skor varje gang innan denne gar in i ett farligt omrade.

| omraden dér antistatiska skor bars bor underlagets motstand vara sadant att den skyddande funktionen som ges av skon
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inte slutar att verka.
Det rekommenderas att anvanda antistatiska strumpor.

Darfor ar det nodvandigt att se till att kombinationen av skor, barare och miljon runt omkring kan astadkomma den
forutbestamda funktionen att avleda elektrostatiska laddningar och ge ett visst skydd under hela skons livslangd. Det
rekommenderas darfor att anvandarna stéller fram ett elektriskt motstandstest pa plats och utfor tester regelbundet och med
korta intervaller."

Innersulor: Skyddsskor och arbetsskor som tillverkas och levereras med innersulor har testats i med insatt innersula och
uppfyller kraven i tillamplig standard. Nar du byter innersula behaller skon sina testade skyddsegenskaper endast om
innersulan ersatts av en jamforbar innersula fran skotillverkaren eller tillverkare av innersulor som uppfyller egenskaperna
hos denna standard tillsammans med de avsedda skyddsskorna.

Skyddsskor och arbetsskor som ar ortopediskt modifierade far endast anvandas med ortopediska innersulor och
beslagsmaterial godkanda av tillverkaren. Tillverkarens tillverkningsinstruktion for ortopediska forandringar maste foljas.

Observera: Att satta i innersulor som inte ar jamforbara kan leda till att skydds- eller arbetsskon inte langre uppfyller
respektive standardkrav. De skyddande egenskaperna kan férsamras. Skydds- och arbetsskor som tillverkas och levereras
utan innersula har testats &ven i detta skick och uppfyller kraven i tillamplig standard.

Observera: Den efterfoljande insattningen av en innersula kan férsamra de skyddande egenskaperna.
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Hyva asiakas,

kiitamme paatoksestasi ostaa laadukkaat ELTEN-turvajalkineet / ELTEN-tydjalkineet.

Talle tuotteelle on tehty tyyppitarkastus hyvaksytyssa eurooppalai tarkastuslaitoksessa (osoite litteessa), ja se tayttaa
kaikki EU-asetuksen 2016/425 pert imukset.

Yleista tietoa: Turvakengat tayttavat luonnollisesti myos standardin EN I1SO 20345:2022 vaatimukset eivatka ne tayta
ainoastaan perusvaatimuksia (SB), vaan tuotteesta riippuen myos jonkin vastaavista lisavaatimuksista (luokat S1, S2, S3).
Ostamasi turvajalkineet omaavat siten erinomaiset turvaominaisuudet ja hyvat kayttéominaisuudet.

Tyokengat tayttavat luonnollisesti myds standardin EN ISO 20347:2022 vaatimukset eivatka ne tayta ainoastaan
perusvaatimuksia (OB), vaan tuotteesta riippuen myos jonkin vastaavista lisavaatimuksista (luokat O1, 02, O3). Ostamasi
tydjalkineet omaavat siten erinomaiset turvaominaisuudet ja hyvéat kayttominaisuudet.

Ennen kenkien kéytta tulee ottaa huomioon niiden sopivuus, eri mallit ovat saatavilla erilaisilla leveyksilla. Kenkien
sulkemiseen tarkoitettuja mekanismeja on kaytettava asianmukaisesti.

Hoitovinkkeja: Nahka on lukuisten ominaisuuksiensa ansiosta erinomainen luonnontuote. Nahka on luonnollinen, joustava,
muotonsa sailyttava ja hengittava. Se mukautuu jalan yksildllisiin muotoihin ja silla on erinomainen kyky sitoa ja siirtaa
kosteutta. Jotta materiaalin korkea laatu sailyy, jalkineita on hoidettava asianmukaisesti.

« Kayton jalkeen kengista pitaa puhdistaa karkea lika.

« Tavallinen kenkéarasva soveltuu vain rajoitetusti nahasta valmistettujen jalkineidemme hoitoon. Jos jalkineet ovat usein
alttiina kosteudelle, jalkineiden hoidossa on suositeltavaa kayttaa suojasuihketta, joka ei esté vesihdyryn lapaisya tai
sitoutumista. Téma suojasuihke on saatavana lisévarusteena.

« Tekstiilimateriaalista valmistetuissa jalkineissa olevat likatahrat voit poistaa helposti puhtaalla liinalla, ph-neutraalilla
saippualla ja Iampimélla vedella. Ala koskaan hankaa likatahroja pois harjalla, sillé se voi vaurioittaa materiaalia.

«  Anna mérkien jalkineiden kuivua hitaasti jokaisen typaivén jalkeen ilmavassa paikassa. Ala koskaan kuivata jalkineita
kuumassa paikassa nopeasti, silla talléin nahka voi muuttua kovaksi ja helposti murtuvaksi. Kuivumisen ajaksi jalkineen
siséan on suositeltavaa laittaa sanomalehtea.

«  Suositelt: olisi, etta kaytettavissasi on 2 kenkaparia, joita voit kdyttaad vuorotellen. Nain jalkineilla on riittdvasti aikaa
kuivua.

Lisatietoa jalkineiden hoidosta saat valmistajalta tai jalleenmyyijalt, jolta ostit ndma turvajalkineet.

Térked huomautus: Naiden kenkien vuorimateriaalit ovat korkealaatuisi
materiaaleja tai nahkaa. Vuorimateriaalit voivat olosuhteista riippuen pa:
mitaén takuuta.

osittain varjattyja
& hieman vérid. Tamén suhteen emme voi antaa

Kengaét pitaa jokaisen pitokerran jélkeen tarkastaa ulkopuolelta havaittavien vaurioiden varalta (esim. sulkemiseen
tarkoitettujen mekanismien toiminnallisuus, riittdva ulkopohjan profiilin korkeus).

Tarkeaa on, etta valitsemasi jalkineet tay at asetetut tury imukset seka soveltuvat kyseiseen kayttotarkoitukseen.
Kayttajan on valittava sopivat kengat kayttdalueensa mukaisesti riskianalyysin perusteella. Lisatietoa saat omasta
ammattijarjestostasi. Taman tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen [0ydéat osoitteesta https://elten.com.

Merkintojen selitykset:
EN ISO 20345:2022 turvajalkineiden vaatimukset / EN 1ISO 20347:2022 tyojalkineiden vaatimukset
SB/ OB Perusvaatimukset tayttava jalkine

$1/01 Perusvaatimukset tayttava jalkine; liséksi: suljettu kantaosa, antistaattinen, iskunvaimentava kantaosa,
Oljynkestava
S2/02 Perusvaatimukset tayttava jalkine; liséksi: suljettu kantaosa, antistaattinen, iskunvaimentava kantaosa,

kengénpaallisen vedenlapaisy ja vedenimeytyminen, oljynkestava

$3/03 Perusvaatimukset tayttava jalkine; liséksi: suljettu kantaosa, antistaattinen, iskunvaimennus kantaosassa,
jalkineen paalliosan vedenlapaisy ja veden imeytyminen, naulaanastumissuoja teraspohjalla, profiloitu
ulkopohja

S3L/03L Perusvaatimukset tayttava jalkine; lisaksi: suljettu kantaosa, antistaattinen, iskunvaimennus kantaosassa,
jalkineen paalliosan vedenlapaisy ja veden imeytyminen, kankainen naulaanastumissuoja standardin
mukaisilta 4,5 mm nauloilta, profiloitu ulkopohja

$3S/03s Perusvaatimukset tayttava jalkine; liséksi: suljettu kantaosa, antistaattinen, iskunvaimennus kantaosassa,
jalkineen paalliosan vedenlapaisy ja veden imeytyminen, kankainen naulaanastumissuoja standardin
mukaisilta 3,0 mm nauloilta, profiloitu ulkopohja

S6 /06 Kengét S2 / 02; liséksi vedenpitavyys WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Kengét S3 / O3; lisaksi vedenpitavyys WR (= S3 WR, = 03 WR)
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S7L/07L Kengat S3L / O3L; lisaksi vedenpitavyys WR (= S3L WR, = O3L WR)
§78 /078 Kengat S3S / O3S; lisaksi vedenpitavyys WR (= S3S WR, = O3S WR)

Symbolien selitykset:

P Naulaanastumissuoja, teraspohja, PL Naulaanastumissuoja kangasta 4,5 mm nauloilta, PS Naulaanastumissuoja
kangasta 3,0 mm nauloilta - A Antistaattiset kengét - HI Lampoeristys (korkeintaan 150 °C 30 minuutin ajan) - CI
Kylméeristys (korkeintaan -17 °C 30 minuutin ajan) - E Kantaosan iskunvaimennus - WPA Kengan yldosan veden
lapaisy ja veden imeytyminen - HRO Kosketuslammonkestavyys (korkeintaan 300 °C yhden minuutin ajan) - WR
Vedenpitavyys - M Jalkapdydansuoja - CR Viiltosuoja (ei suojaa moottorisahan aiheuttamilta vammoilta) - AN Nilkkasuoja
- FO Polttoaineenkestavyys- SR Liukastumisenesto, keraaminen laatta / glyseroli - SC Kulutusta kestavé karkisuoja - LG
Korkokupillinen kenka

Yleista: Kenkia voi kayttaa vain turva- ja tydkenkina. Muunlainen kaytto ei ole sallittu. Neuvoja turva- ja tydkenkien valintaan
ja kéayttdon annetaan my0s standardissa DGUV 112-191. Kenkien tulee suojata kayttajaansa mallista riippuen erilaisilta
riskeilta, kuten kosteudelta, mekaanisilta vaikutuksilta varpaiden alueella (isku- ja puristusvoima), esineiden tyontymiselta
pohjan Iapi, liukastumiselta, séhkovaraukselta, kevyilté viilloilta varren alueella seka lammélté ja kylmyydelta.

Kengaét suojaavat niiden merkinnan mukaisella tavalla. Merkinndista poikkeavat vaikutukset ja ymparistdolosuhteet,
kuten kovempi mekaaninen voima, erittdin teravat esineet, erittdin korkea tai matala lampétila tai vékevoidyt hapot,
liuokset tai muut kemikaalit voivat vaikuttaa kenkien toimintaan, ja niiltd suojautumiseksi on ryhdytta aksi muihin
suojatoimenpiteisiin.

Kenkia, joissa on merkinta SB, S1, OB tai O1, voidaan kayttaa vain kuivissa tiloissa. Markétiloissa ja ulkona
kaytettavissa kengissa on oltava merkinta S2 tai O2. Paikoissa, joissa on riski astua teraviin esineisiin (kuten nauloihin
tai lasinsirpaleisiin), on kaytettava S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS- tai O3/03L/0O3S-merkittyja kenkia. Autamme sinua
mielelldamme valitsemaan parhaiten tarpeisiisi soveltuvan tuotteen.

Liukastumisenesto: Liukastumisenesto on testattu maaritetyilla parametreilla laboratorio-olosuhteissa. Se ei takaa
taydellista turvaa, silla ominaisuus on riippuvainen monista tekijoista, esimerkiksi lattian pinnoitteesta tai likaisuudesta.
Suosittelemme "kenké—lattia—valittaja"-jarjestelmalle liséksi paikalla tehtavaa kayttotestia.

Standardin EN ISO 20345:2022 mukaiset turvakengét tayttavat vaatimukset varvassuojan alueelle kohdistuvista
iskuvaikutuksista, joiden energia on 200 joulea ja puristusvoima 15 KN. Nama ovat standardin EN ISO 20345:2022
vahimmaisvaatimukset, ja ne suojaavat putoavilta esineiltd kategorioihin SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S,

S6, S7, S7L, S7S kuuluvien tuotteiden osalta. Ne eivat koske tuotteita, jotka kuuluvat standardin EN 1ISO 20347:2022
kategorioihin OB, O1, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S. Nam4 tuotteet eivat suojaa putoavilta esineilta. Kovempi
putoamisvoima lisdé varpaiden puristumisen riskia. Tallaisissa tapauksissa on ryhdyttéva vaihtoehtoisiin ennaltaehkaiseviin
toimenpiteisiin.

Taman kengan lapaisynkesto on tutkittu laboratoriossa kayttamalla standardin mukaisia nauloja ja 1 100 N:n voimaa.
Kovemmat staattiset tai dynaamiset voimat tai ohuemmat naulat voivat lisata lapaisyn riskia. Tallaisissa tapauksissa on
ryhdyttava vaihtoehtoisiin ennaltaehkaiseviin toimenpiteisiin.

Henkilésuojaimina kaytettavien kenkien pohjien naulaanastumissuojia on nykyaan kolmea erilaista mallia. Ne
tehdaan metallista tai metallitomista materiaaleista, joiden valinta perustuu tydpaikkakohtaiseen riskien arviointiin.
Naulaanastumissuojien kaikki kolme mallia tayttavat Iapaisynkestoa koskevien ja kenkaan merkittyjen standardien
vahimmaisvaatimukset. Niissa kaikissa on erilaisia hyvia ja huonoja puolia, mukaan lukien seuraavat:

Metalli: Teravan esineen/vaaratekijan muoto (esim. halkaisija, geometria, terévyys) vaikuttaa vahemman.
Kengénvalmistuksesta johtuvien rajoitusten vuoksi ei kata koko kengan pohjaa.

Metalliton (PS tai PL tai kategoriat kuten S1PS, S3L): Metalliin verrattuna kevyempi, joustavampi ja suuremman alan
peittava, mutta lapaisynkestossa on suurempaa vaihtelua riippuen teravan esineen/vaaratekijan muodosta (eli halkaisijasta,
geometriasta ja terdvyydestd). Kaytettavissa on kaksi erilaista suojaa. Tyyppi PS soveltuu suojaamaan halkaisijaltaan
pienemmilta esineiltd kuin tyyppi PL.

Lisatietoja pohjan naulaanastumissuojista saat ndiden kayttajaohjeiden mukaisesti kenkiesi valmistajalta tai maahantuojalta.

Kengaét on sailytettava ja kuljetettava asianmukaisesti, mahdollisuuksien mukaan pahvilaatikossa ja kuivassa tilassa.
Valmistuskuukausi ja -vuosi on merkitty kenkiin (esim. 03/2022 = maaliskuu 2022). Viimeista kayttoajankohtaa ei voida
antaa, koska siihen vaikuttavat niin monet tekijat. Karkeaksi arvioksi voidaan antaa 5-8 vuotta valmistusajankohdasta.
Kayttoian pituus riippuu kulumisen asteesta, kaytosta, kdyttoalasta seka ulkoisista tekijoistd, kuten kuumuudesta,
kylmyydesta, kosteudesta, UV-sateilysta tai kemiallisista aineista. Siksi kengét on tutkittava mahdollisten vaurioiden varalta

33




G

aina ennen kayttda. Vaurioituneita kenkia ei saa kayttaa.

Ohjeet vaurioiden arvioimiseen:

Kengat on vaihdettava uusiin, jos seuraavia vaurioita havaitaan:

a) Selked ja syva halkeilu, joka ulottuu kengan paallysmateriaalin paksuuden puolivaliin saakka. Katso kuva 1

b) Kengan paéllysmateriaalin voimakas kuluminen, erityisesti silloin, jos varvastuki tai -suoja tulee esille. Katso kuva 2

c) Kengan ylaosassa nakyy epamuodostumia tai purkautuneita saumoja. Katso kuva 3

d) Ulkopohjassa on yli 10 mm pitki& ja 3 mm syvia halkeamia. Katso kuva 4

e) Kengan ylaosan ja ulkopohjan vali on pituudeltaan yli 15 mm ja syvyydeltaan yli 5 mm. Katso kuva 7

f)  Ulkopohjan profiilin korkeus on mista tahansa kohdasta alle 1,5 mm. Katso kuva 5

g) Toinen tai kumpikin alkuperaisisté pohjallisista on selvasti vaantynyt tai litistynyt. Katso kuva 6

h) Mahdollisesti haavoja aiheuttavat vauriot vuorikankaassa tai teréva reuna varvassuojassa. Katso kuva 6

i) Pohjamateriaalin kerrosten erkaantuminen. Katso kuva 8

j) Ulkopohjassa on selkeita [ammon aiheuttamia epamuodostumia, joissa on yksi tai useampi seuraavista piirteista
(katso kuva 9) — materiaalin sulamisesta johtuva kahden tai useamman profiilin yhdistyminen

k) Profiilin korkeuden madaltuminen alle 1,5 mmiin. Katso kuva 5

1) Profiilin ulkopuoli on sulanut ja vélipohja tulee nékyviin

m) Suljin ei toimi kunnolla (vetoketju, nauhat, lenkit, tarranauha).

Oslttaln sahkoa johtavat kengat

i sahkon j osalta on seuraavat lisati
Osmaln sahkoa johtavia kenkia kaytetaan silloin, kun on valttdmatonta pitaa séhkostaattinen varaus mahdollisimman
pienena mahdollisimman lyhyessa ajassa esimerkiksi réjahdysaineita kasiteltaessa. Osittain sahkoa johtavia kenkia ei tule
kayttaa, jos sahkolaitteen tai tasa- tai vaihtovirtajannitetta johtavien osien aiheuttaman séhkéiskun vaaraa ei voida sulkea
kokonaan pois. Osittain sahkoa johtavien kenkien resistanssin ylarajaksi on vahvistettu 100 kQ, kun ne ovat uusia.

Sahkoa johtavista materiaalista valmistettujen kenkien sahkadinen resistanssi voi muuttua kayton aikana merkittavasti
taipumisesta ja likaantumisesta Johiuen S|ks| on valttamatonta varmistaa koko tuotteen kayttéian ajan, etta tuote kykenee
tayttamaan tehtévansa johtaa sahkc . Siksi on st | , etta tarvitt: kayttajat jarjestavat paikalla
tehtavan sahkaisen resistanssin testin ja suorittavat sen saanndllisesti. Taman ja jaliempana esitettyjen testien tulee olla osa
ty6paikan sdanndnmukaista tapaturmien vastaista suunnitelmaa.

ia kaytetadn olosuhteissa, joissa pohjamateriaali likaantuu sellaisista aineista, jotka saattavat lisata kengan
resistanssia, on kayttdjien testattava kenkiensa séahkdominaisuudet aina ennen vaaralliselle alueelle siirtymista.

On suosi kayttaa sahko ista varausta johtavia sukkia.
Alueilla, joilla kdytetaan osittain sahkoa johtavia kenkia, on lattiamateriaalin ominaisvastuksen oltava sellai ettei se
kumoa kengén antamaa suojausta. Kengéan sisdpohjan ja kayttdjan jalan véliin ei saa kaytossa laittaa erista kerrosta.

Jos sisapohjan ja jalan valiin laitetaan ylimaarainen kerros (esim. irtopohjallinen tai sukka), on kenkéa/kerros-yhteyden
sahkdominaisuudet testattava.”
A osalta on seuraavat lisati

"Antistaattisia kenkia kaytetaan silloin, kun on vélttamatontd vahentaa sahkostaattista varausta johtamalla sdhkdvarauksia
ja estaa siten esimerkiksi herkasti syttyvien aineiden ja héyryjen syttyminen kipindista, seka silloin, kun verkkovirtalaitteen
aiheuttaman séhkoiskun vaaraa ty6paikalla ei voida sulkea kokonaan pois. Antistaattiset kengat muodostavat resistanssin
jalan ja lattian valille, mutta eivat valttamatta tarjoa taydellistd suojaa. Antistaattiset kengét eivat sovellu jannitteellisten
sahkolaitteiden parissa tydskentelyyn. On kuitenkin huomioitava, etteivat antistaattiset kengat suojaa riittavasti staattisen
varauksen aiheuttamalta sahkéiskulta, silla ne muodostavat resistanssin vain lattian ja jalan valille. Jos staattisen
varauksen aiheuttaman sahkdiskun riskia ei voida sulkea kokonaan pois, on tdman riskin valttdmiseksi ryhdyttava muihin
toimenpiteisiin. Naiden toimenpiteiden ja jaljempana esitettyjen lisatestien tulee olla osa typaikan séannénmukaista
tapaturmien vastaista suunnitelmaa.

Antistaattiset kengét eivat suojaa vaihto- ja tasavirran aiheuttamilta sé&hkéiskuilta. Jos riski vaihto- tai tasavirralle
altistumisesta on olemassa, on kaytettava sahkoa eristavia kenkia suojaamaan vakavilta vammoilta.

Antistaattisten kenkien séhkdinen resistanssi voi muuttua merkittavasti kenkien taipuessa, likaantuessa tai kastuessa.
Tama kenka ei ehka toimi maaratylla tavalla, jos sitd kaytetdan marissa olosuhteissa.

Luokan | kengat voivat imea kosteutta, ja ne voivat muuttua séahkoa johtaviksi, jos niita kaytetadn pidempaan kosteissa tai
marissa olosuhteissa. Luokan Il kengét kestavat kosteita ja markia olosuhteita, ja niité kaytetadan, jos on olemassa tallaisille
olosuhteille altistumisen riski.
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Jos kenkié kéytetdan olosuhteissa, joissa pohjamateriaali likaantuu, on kéyttajan kenkiensa anti
ominaisuudet aina ennen vaaralliselle alueelle siirtymista.

Alueilla, joilla kdytetaan antistaattisia kenkié, on lattiamateriaalin ominaisvastuksen oltava sellainen, ettei se kumoa kengén
tarjoamaa suojausta.

On suositelt: kayttaa anti: isia sukkia.

On siis vélttamatonta huolehtia siita, etta kenkien, niiden kayttajan ja kayttdympariston yhdistelma kykenee tayttamaan
tehtavansa johtaa sahkostaattisia varauksia ja tarjoamaan tietyn suojan koko kenkien kayttoian ajan. Siksi on suositeltavaa,
etta kayttajat jarjestavat paikalla tehtdvan sahkoisen resistanssin testin ja suorittavat sen saannéllisesti.”

Pohjalliset: Pohjallisten kanssa valmistettavat ja toimitettavat turva- ja tydkengét on testattu sellaisinaan paikoillaan olevien
pohjallisten kanssa, ja ne tayttavat kulloinkin voimassa olevan standardin vaatimukset. Pohjallisia vaihdettaessa kenka
sailyttad suojaavat ominaisuutensa vain silloin, jos pohjallinen korvataan vastaavalla kengén tai pohjallisen valmistajan
pohjallisella, joka tayttaa standardin mukaiset vaatimukset yhdistettyna tiettyyn turvakenkaan. Ortopedisesti muokattavia
turva- ja tyokenkia saa muokata vain valmistajan hyvaksymillé ortopedisilla lisdosilla ja sovittimilla. Valmistajan antamia
ortopedisid muutoksia koskevia valmistusohjeita on noudatettava.

Huomioi: Ohjeista poikkeavan pohjallisen kayton seurauksena turva- tai tydkenka ei valttamatta enaa tayta standardin
mukaisia vaatimuksia. Talla voi olla vaikutusta suojaaviin ominaisuuksiin. llman pohjallisia valmistettavat ja toimitettavat
turva- ja tydkengat on myds testattu sellaisinaan, ja ne téyttavat kulloinkin voimassa olevan standardin vaatimukset.

Huomioi: Jalkikateen asetettava pohjallinen voi vaikuttaa suojaaviin ominaisuuksiin.
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Kjaere kunde!

Gratulerer, du har kjgpt en ELTEN vernesko / ELTEN yrkessko av hgy kvalitet. Denne artikkelen fglger standard
byggemenster, overpravet av det ankjente europeiske kontrollorganet (Adresse i vedlegg) og oppfyller alle grunnleggende
krav i den europeiske forordningen 2016/425.

Generelle informasjoner: Verneskoene oppfyller selvsagt kravene i henhold til EN ISO 20345:2022 og oppfyller ikke bare
basiskravene (SB), men ogsa et av de gjeldende tilleggskravene (kategori S1, S2, S3) alt etter artikkel. Du har altsa valgt en
vernesko som har hgye verneegenskaper og som sitter godt pa foten.

Arbeidsskoene oppfyller selvsagt kravene i henhold til EN ISO 20347:2022 og oppfyller ikke bare basiskravene (OB), men
ogsa et av de gjeldende tilleggskravene (kategori O1, 02, O3) alt etter artikkel. Du har altsa valgt en yrkessko som har hgye
verneegenskaper og som sitter godt pa foten.

For bruk skal man serge for at skoene sitter godt pa fattene, forskjellige modeller fas i ulike bredder. Lukkemekanismen p&
skoene skal brukes korrekt.

Tips til pleie: Leer er noe spesielt. Naturproduktet lzer har mange egenskaper. Leer er naturlig, fleksibelt, formbestandig,
pustende, tilpasser seg den individuelle fotformen og har hgy evne til & ta opp og avgi fuktighet. For & bevare denne hoye
materialkvaliteten er pleien av stor betydning.

«  Etter bruk ber skoene renses for grovt smuss.

« Normal skokrem er bare betinget egnet for pleien av vare sko. For sko som sterkt kommer i kontakt med vaete, anbefaler
vi et pleiemiddel som har impregnerende virkning uten & innskrenke permeabilitet eller opptak av vanndamp. Dette
pleiemiddel tilbyr vi deg som tilbeher.

* Ved sko med tekstilmateriale fierner du flekker best med en ren klut, ph — ngytral sape og varmt vann. Skitt ma aldri
behandles med en berste. Dette kan skade materialet.

« Vate sko ber etter det daglige arbeidet terkes langsomt pa et luftig sted. Skoene m4 aldri terkes ved en varmekilde med
hurtigmetoden, da Izeret ellers blir hardt og sprett. En god metode er & legge papir i skoene.

* Hvis du har muligheten til & bruke 2 par sko avvekslende, anbefales dette i alle fall, fordi skoen da har tilstrekkelig tid for & terke.

For ytterligere tips til pleie ta kontakt med oss eller forhandleren hvor du har kjgpt verneskoene.

Viktig informasjon: Foret i disse skoene er laget av omhyggelig utvalgte, heyverdige og delvis fargete materialer og/eller
skinn. Formaterialet kan eventuelt farge litt av. Dette kan vi ikke gi noen form for garanti for.

Far hver bruk skal skoene sjekkes for synlige skader (f.eks. om lukkemekanismen virker, tilstrekkelig profilheyde).
Det er viktig at de valgte skoene er egnet for de stilte krav til vern og for bruksomradet. Valg av egnede sko ma
gjeres av brukeren med hensyn til bruksomradet. Naermere informasjon om dette far du ogsa hos fagforeningene.

Samsvarserkleeringen for produktet finner du pa https://elten.com.

Merkingen har felgende betydning:
EN ISO 20345:2022 Krav vernesko / EN ISO 20347:2022 Krav yrkessko

SB/ OB Basissko

$1/01 Basissko; i tillegg: Lukket haelseksjon, antistatisk, stetabsorberende i haelseksjonen, drivstoffbestandighet

S2/02 Basissko; i tillegg: Lukket haelseksjon, antistatisk, statabsorberende i haelseksjonen, vanninntrenging og
vannopptak av skoens overdel, drivstoffbestandighet

$3/03 Basissko; | tillegg: lukket haelomrade, antistatisk, energiabsorberende kapasitet i haelomradet,
vanninntrengning og vannabsorbering av skooverdelen, penetrasjonsmotstand med stalsale, profilert yttersale

S3L/03L Basissko; | tillegg: lukket haelomrade, antistatisk, energiabsorberende kapasitet i haelomradet,

vanninntrengning og vannabsorbering av skooverdelen, tekstilgiennomtrengningsmotstand 4,5 mm
standard spiker, profilert yttersale

$3S/03s Basissko; | tillegg: lukket haelomrade, antistatisk, energiabsorberende kapasitet i haelomradet,
vanninntrengning og vannabsorbering av skooverdelen, tekstilgiennomtrengningsmotstand 3,0 mm
standard spiker, profilert yttersale

S6 /06 sko S2 / 02; ekstra vannmotstand WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 sko S3/ O3; ekstra vannmotstand WR (= S3 WR, = O3 WR)

S7L/O7L sko S3L/ O3L; ekstra vannmotstand WR (= S3L WR, = O3L WR)

§78/07S sko S3S / O3S; ekstra vannmotstand WR (= S3S WR, = O3S WR)

Forklaring av symbolene:
P penetrasjonsmotstand stalsale, PL penetreringsmotstand tekstil 4,5 mm spiker, PS penetrasjonsmotstand tekstil 3,0 mm
spiker - A antistatiske sko - HI varmeisolasjon (opptil maks. 150°C i 30 min) - Cl kuldeisolasjon (opptil maks. -17°C i 30
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min) - E energiabsorpsjonskapasitet i haelomradet - WPA vanninntrenging og absorpsjon av skooverdelen - HRO oppfersel
mot kontaktvarme (maks. 300°C i 1 min) - WR vannmotstand - M beskyttelse av mellomfoten - CR kuttmotstand (ikke mot

motorsagkutt) - AN ankelbeskyttelse - FO drivstoffmotstand - SR sklisikre fliser/glyserin - SC tabeskyttelse slitebestandig -

LG sko med haelkant

Generelt: Skoene skal kun brukes som verne- eller arbeidssko. All annen bruk er ikke tillatt. DGUV 112-191-forskriftene gir
ogsa hjelp til valg og bruk av verne- og arbeidssko. Avhengig av design skal skoene beskytte mot risikoer som fuktighet,
mekaniske pavirkninger i thomradet (stet- og trykkrefter), penetrering av gjenstander gjennom salen, utglidning, elektrisk
ladning, lette kutt i sideskaftomradet, varme og kulde.

Skoene gir beskyttelsen som er spesifisert i merkingen av skoene. Andre pavirkninger og miljgforhold, som hayere
mekaniske krefter, ekstremt skarpe gjenstander, heye eller sveert lave temperaturer eller pavirkning av konsentrerte syrer,
alkalier eller andre kjemikalier kan svekke funksjonen til skoene og ytterligere beskyttelsestiltak ma iverksettes.

Sko merket SB, S1, OB eller O1 skal kun brukes i terre omrader. | vate omrader og apent terreng, ber sko merket S2

eller O2 brukes. Der det er fare for penetrering av skarpe gjenstander (f.eks. spiker eller glasskar), skal det brukes et
gjiennomtrengningssikkert produkt med betegnelsen S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS eller O3/03L/03S. Vi gir deg gjerne rad
om valg av den mest passende skoen for deg.

Sklisikring: Sklisikkerheten ble testet under laboratorieforhold i henhold til de merkede parameterne. Dette representerer
ikke en absolutt garanti for sikker gange, da dette avhenger av ulike pavirkningsfaktorer (f.eks. gulvbelegg eller tilsmussing).
Vi anbefaler en brukstest pa stedet for en nye skotype tas i bruk.

Vernesko i henhold til EN 1ISO 20345:2022 oppfyller kravet til & tale stet med en energieffekt pa 200 joule og en
trykkbelastning pa 15 KN i omradet av tahetten. Dette er de grunnleggende kravene i EN ISO 20345:2022 og gjelder som
beskyttelse mot fallende gjenstander for artikler i kategoriene SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L,
S78S. De gjelder ikke for artikler i EN I1SO 20347:2022 kategoriene OB, O1, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S, som ikke
gir beskyttelse mot fallende gjenstander. Starre krefter kan gke risikoen for & klemme teerne. | slike tilfeller ber alternative
forebyggende tiltak vurderes.

Motstanden mot penetrering av dette fottayet ble bestemt i laboratoriet ved bruk av standardiserte spiker og en kraft pa
1100N. Hoyere statiske eller dynamiske krefter eller tynnere spiker kan gke risikoen for penetrering. | slike tilfeller ber
alternative forebyggende tiltak vurderes.

Tre generelle typer penetrasjonsbestandige innlegg er for tiden tilgjengelige i PPE-fottay. Dette er metalliske og ikke-
metalliske materialer som skal velges basert pa en risikovurdering pa arbeidsplassen. De 3 typene antiperforeringsinnlegg
oppfyller minimumskravene til giennomtrengningsmotstand i standardene som er merket pa skoen, men hver har forskjellige
tilleggsfordeler eller ulemper, inkludert falgende:

Metall: Mindre pavirket av formen pa den spisse gjenstanden/faren (f.eks. diameter, geometri, skarphet) pavirket. P4 grunn
av begrensningene i skoproduksjonen dekkes ikke skoens komplette sale.

Ikke-metall (PS eller PL, eller kategori, f.eks. S1PS, S3L): Kan vzere lettere, mer fleksibel og med et storre
dekningsomrade sammenlignet med metall, men perforeringsmotstanden kan variere avhengig av skarpe deler/fareform
(dvs. diameter, geometri, skarphet) variere mer. Det finnes to typer beskyttelse til radighet. Type PS kan gi mer tilstrekkelig
beskyttelse mot gjenstander med mindre diameter enn Type PL.

For mer informasjon om typen penetrasjonsbestandige innsatser i skoene dine, vennligst kontakt produsenten eller
leverandgren som spesifisert i denne brukerinformasjonen.

Skoene skal oppbevares og transporteres forsvarlig, om mulig i boks i tert rom. Skoene er merket med produksjonsmaned
og -ar (eksempel 03/2022 = mars 2022). Pa grunn av det store antallet pavirkningsfaktorer kan det vanligvis ikke gis en
utlgpsdato. Som en grov veiledning kan det antas 5 til 8 ar fra produksjonsdato. Dessuten vil utlgpstiden avhenge av grad
av slitasje, bruk, bruksomrade og eksterne faktorer som varme, kulde, fuktighet, UV-straling eller kiemiske stoffer. Av denne
grunn ber sko alltid inspiseres ngye for skade, fer de tas i bruk. Skadede sko ma ikke brukes.

Skadevurderingsveiledning:

Bytt ut skoene hvis fglgende er tilfelle:

a) Begynnende betydelige og dype sprekker i en dybde av halve tykkelsen pa skooverdelen. Se bilde 1
b) Alvorlig slitasje pa skoens overdel, spesielt hvis vernetaen eller tahetten er eksponert. Se bilde 2

c) Skooverdelen viser omrader med deformiteter eller revne semmer pa benet. Se bilde 3

d) Yttersalen har sprekker som er mer enn 10 mm lange og 3 mm dype. Se bilde 4

e) Skillet mellom skoens overdel og yttersale er mer enn 15 mm i lengde og 5 mm i dybde. Se bilde 7
f) Profilheyden pa yttersaler med profil er mindre enn 1,5 mm til enhver tid. Se bilde 5
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g) Den eller de originale innleggssalene (hvis noen) viser markert deformasjon og sammenklemming. Se bilde 6

h) skade pa foret eller den skarpe kanten p& vernetaen, som kan forarsake sar. Se bilde 6

i) delaminering av salematerialet. Se bilde 8

j) Yttersalen viser betydelig deformasjon pa grunn av eksponering for varme, med en eller flere av felgende
Egenskaper pa (se figur 9) — binding av 2 eller flere profiler, pa grunn av smelting av materialet

k) reduksjon i hgyden pa en profil til mindre enn 1,5 mm. Se bilde 5

1) Smelting av utsiden av profilen og mellomsalen blir synlig

m) Lukningen fungerer ikke som den skal (glidelas, lisser, maljer, borrelas).

Delvis ledende sko

Nar det gjelder den delvise ledningsevnen, ma det gis tilleggsinformasjon:

"Delvis elektrisk ledende fottay ber brukes nar det er behov for & minimere elektrostatisk oppbygging, eksempelvis ved
handtering av eksplosiver, pa kortest mulig tid. Delvis elektrisk ledende fottoy skal ikke brukes nar det er fare for elektrisk

stot fra en elektrisk enhet, eller deler, som forer like- eller vekselspenning, eller slik fare ikke er helt utelukket. For & sikre den
delvise ledningsevnen til skoen, settes en maksimal grense pa 100 kQ for motstanden, nar skoen er ny. Under bruk kan den
elektriske motstanden til sko laget av ledende materiale endre seg betydelig, pa grunn av beyning og forurensning. Det er
derfor ngdvendig a sikre produktets evne til & utfere sin tiltenkte funksjon med & spre statisk elektrisitet, giennom hele levetiden.
Det anbefales derfor at brukere setter opp en elektrisk motstandstest pa stedet, om ngdvendig, og giennomfarer denne
regelmessig. Disse kontrollene, og de som er identifisert nedenfor, ber vaere en del av den HMS-rutinene pa arbeidsplassen.
Hvis skoen brukes under forhold der salematerialet vil vaere forurenset med stoffer som kan gke den elektriske motstanden
til skoen, ber brukere sjekke de elektriske egenskapene til skoene hver gang fer de gar inn i et farlig omrade.

Det anbefales & bruke elektrostatisk ledende sokker.

| omrader hvor det brukes delvis ledende sko, ber jordmotstanden veere slik at beskyttelsesfunksjonen skoen gir, ikke
oppheves. Under bruk skal det ikke settes inn isolerende komponenter mellom skoens innerséale og brukerens fot.

Hvis en innleggssale (dvs. innersale, sokk) plasseres mellom innersalen og foten, ber sko-/innersaleforbindelsen testes for
elektriske egenskaper.

Nar det gjelder de antistatiske egenskapene, ma tilleggsinformasjon oppgis:

"Antistatiske sko ber brukes nar det er behov for & minke statisk elektrisk oppladning, med den hensikt & minke
utladningen av elektriske ladninger, slik at faren for antennelse, eksempelvis ved brannfarlige stoffer og avgasser, av
elektriske gnister, og hvis det er fare for elektrisk stot fra nettspenningssystemer pa arbeidsplassen kan ikke helt t
Antistatiske sko skaper motstand mellom fot og bakke, men gir kanskje ikke fullstendig beskyttelse. Antistatiske sko er ikke
egnet for arbeid pa stremfarende elektriske systemer. Det skal imidlertid bemerkes at antistatiske sko ikke gir tilstrekkelig
beskyttelse elektrisk stot pa grunn av statisk utladning, siden de kun skaper motstand mellom gulvet og foten. Hvis risikoen
for elektrisk stet fra statisk utladning ikke helt kan utelukkes, er ytterligere tiltak for & unnga denne risikoen avgjerende.
Slike tiltak, og tilleggskontrollene som er angitte nedenfor, ber vaere en del av det rutinemessige ulykkesforebyggende
programmet p& arbeidsplassen.

Antistatiske sko gir ikke beskyttelse mot elektrisk stot fra AC- og DC-spenninger. Hvis det er fare for eksponering for AC-
eller DC-spenning, ma det brukes elektrisk isolerende fottay for & beskytte mot alvorlige skader. Den elektriske motstanden
til antistatiske sko kan endres betydelig pa grunn av bgyning, smuss eller fuktighet. Skoen fungerer kanskje ikke som tiltenkt
néar den baeres under vate forhold.

Klasse | fottoy kan absorbere fuktighet og bli ledende ved langvarig slitasje under fuktige og vate forhold. Klasse Il fottay er
motstandsdyktig mot fuktige og vate forhold og ber brukes der det er risiko for eksponering for disse forholdene.

Hvis skoen brukes under forhold der salematerialet vil veere forurenset, bar brukeren sjekke de antistatiske egenskapene
til skoene hver gang fer han gar inn i et risiko-omrade. | omrader der det brukes antistatiske sko, ber bakkemotstanden
vaere slik at beskyttelsesfunksjonen som skoen gir ikke kompromitteres. Det anbefales & bruke antistatiske sokker. Derfor
er det ngdvendig & sikre at kombinasjonen av fottay, bruker og deres miljg, er i stand til & oppfylle den forhandsbestemte
funksjonen; & spre statisk elektrisitet og gi en viss beskyttelse, giennom hele levetiden. Det anbefales derfor at brukere
setter opp en elektrisk motstandstest pa stedet og utferer den regelmessig og med hyppige intervaller."

Innleggssaler: Vernesko og arbeidssko som produseres og leveres med innleggssaler, er blitt testet med innleggssalen
innsatt og oppfyller kravene i gjeldende standard. Ved bytte av innleggssalen beholder skoen sine beviste

beskyttende egenskaper kun, hvis innleggssalen erstattes med en tilsvarende innleggssale fra skoprodusenten, eller
innersaleprodusenter som oppfyller egenskapene til den angitte standarden, sammen med tiltenkte vernesko.

Vernesko og arbeidssko som blir ortopedisk modifiserte, kan kun endres nar de utstyres med ortopediske innleggssaler og
materialer som produsenten har godkjent. Produsentens produksjonsinstruksjoner for ortopediske endringer ma overholdes.

Forsiktig: Innsetting av ikke-liknende innleggssaler kan gi det resultatet at verne- eller arbeidsskoen ikke lenger oppfyller
de relevante standardkravene. De beskyttende egenskapene kan bli svekket. Vernesko og arbeidssko som er produsert og
levert uten innleggssaler er ogsa blitt testet i denne tilstanden og oppfyller kun slik kravene i den gitte gjeldende standarden.
Forsiktig: Etterfglgende innsetting av en innleggsséle kan svekke de beskyttende egenskapene.
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Kaere kunde!

Tillykke! Du har kebt en ELTEN sikkerhedssko / ELTEN arbejdssko af hgj kvalitet. Denne artikel er typegodkendt af
et anerkendt europaeisk prevningsorgan (adresse i bilaget) og opfylder alle de grundlaeggende krav i den europaeiske
forordning nr. 2016/425.

Generelle informationer: Disse sikkerhedssko opfylder selvfalgelig kravene i EN ISO 20345:2022 og lever ikke kun op til
basiskravene (SB), men opfylder afhaengigt af produkt ogsa en af de tilsvarende ekstrakrav (kategori S1, S2, S3). Du har
derfor valgt en sikkerhedssko, der garanterer stor sikkerhed og som er behagelig at have pa.

Disse arbejdssko opfylder selvfalgelig kravene i EN ISO 20347:2022 og lever ikke kun op til basiskravene (OB), opfylder
afhaengigt af produkt ogsa en af de tilsvarende ekstrakrav (kategori O1, 02, O3). Du har derfor valgt en arbejdssko, der
garanterer stor sikkerhed og som er behagelig at have pa.

Veer inden brugen af skoene opmaerksom pa den rigtige pasform, forskellige modeller fas i forskellige bredder. P& skoene

1de lukk temer skal beny fagligt korrekt.

Plejetips: Laeder er noget helt specielt. Naturproduktet lzeder har mange egenskaber. Laeder er naturligt, elastisk,
formbestandigt, andbart materiale, som tilpasser sig til enhver fods individuelle form og det har helt specielle
svedtransporterende og fugtighedsafvisende egenskaber. For at bevare denne hgje materialekvalitet er plejen af stor
betydning.

« Efter brugen ber skoene rengeres for grove urenheder.

+ Normal skocreme er kun i et vist omfang egnet til plejen af vores sko af lzeder. Til sko, som i stor grad kommer i bergring
med fugtighed, anbefaler vi et plejemiddel med impraegnerende virkning. Dette méa dog ikke reducere materialets evne til
gennemtraengning og optagelse af vanddamp. Dette plejemiddel tilbyder vi som tilbeher.

+  Ved sko med tekstilmateriale fierner man bedst pletter med en ren klud, ph-neutral saebe og varmt vand. Snavs bgr man
under ingen omstaendigheder behandle med en berste. Dette kan beskadige materialet.

+ Vade sko skal man efter arbejdet lade terre langsomt pa et godt udluftet sted. Skoene ber aldrig terres hurtigt pa en
varmekilde, da laederet ellers bliver hardt og skrebeligt. Det har vist sig at veere en god idé at stoppe skoene ud med
papir.

+ Hvis du har mulighed for at skifte mellem 2 par sko, sa kan dette i alle tilfeelde anbefales. Pa denne made far skoen
tilstraekkelig tid til at terre.

For yderligere plejehenvisninger bedes du henvende dig til forhandleren, som du har kebt disse sikkerhedssko hos.

Vigtig henvisning: Disse sko er foret med kvalitets-og delvist farvede materialer son f.eks. lzeder, der er blevet meget
omhyggeligt udvalgt. Disse materialer kan eventuelt smitte lidt af. | den forbindelse kan vi give nogen garanti.

Skoene skal kontrolleres for udvendige synlige skader inden enhver brug (f.eks. lukkesystemernes funktionalitet,
tilstraekkelig profil).

Det er vigtigt, at de valgte sko egner sig til kravene som vaernemiddel og til det omrade, hvor de skal anvendes. Valget af
egnede sko skal ske pa basis af brugerens risikoanalyse tilsvarende deres anvendelsesomrade. Neermere informationer
herom kan du ogsa fa hos din brancheforening. Konformitetserklaeringen til dit produkt finder du pa https://elten.com.

Maerknii har den y

g:
EN ISO 20345:2022 Krav til sikkerhedssko / EN ISO 20347:2022 Krav til arbejdssko
SB/ OB Basissko
s1/01 Basissko; ekstra: Lukket haelsektion, antistatisk, stadabsorberende i haelsektionen, breendstofbestandighed
$2/02 Basissko; ekstra: Lukket haelsektion, antistatisk, stedabsorberende i haelsektionen, vandgennemtraengning
og vandoptagelse pa skoens overdel breendstofbestandighed
S3/03 Basissko; desuden: lukket haelomrade, antistatisk, energiabsorberende kapacitet i haslomradet,

vandindtraengning og vandabsorbering af skooverdelen, gennemtraengningsmodstand med stalsal,
profileret ydersal

S3L/03L Basissko; desuden: lukket haelomrade, antistatisk, energiabsorberende kapacitet i haslomradet,
vandindtraengning og vandabsorbering af skooverdelen, tekstil, gennemtraengningsmodstand 4,5 mm
standardsem, profileret ydersal

$3s/03s Basissko; Derudover: lukket haelomrade, antistatisk, energiabsorberende kapacitet i haelomradet,
vandindtraengning og vandabsorbering af skooverdelen, tekstil, gennemtraengningsmodstand 3,0 mm
standardsem, profileret ydersal

S6/06 Sko S2/ 02; desuden vandtaethed WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Sko S3/ 03; desuden vandtaethed WR (= S3 WR, = 03 WR)

S7L/07L Sko S3L / O3L; desuden vandmodstand WR (= S3L WR, = O3L WR)
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s7/07 Sko S3/ 03; desuden vandtaethed WR (= S3S WR, = O3S WR)

Forklaring pa symbolerne:

P gennemtraengningsmodstand stalsal, PL gennemtraengningsmodstand tekstil 4,5 mm sem, PS gennemtraengningsmodstand
tekstil 3,0 mm sgm - A Antistatiske sko - HI Varmeisolering (op til maks. 150°C i 30 min) - Cl Kuldeisolering (ned til maks.
-17°C i 30 min) - E Energioptagelseskapacitet i haelomradet WPA Vandindtraengning og absorption i skoens overdel - HRO
Adfaerd over for kontaktvarme (maks. 300°C i 1 min) - WR var - M mellemfodst ttelse - CR Snitmodstand

(ikke mod motorsavssnit) - AN ankelbeskyttelse - FO Braendstofbestandighed - SR Skridsikkerhed fliser/glycerin - SC
Slidbestandig tabeskyttelse - LG Sko med haelkant

Generelt: Skoene ma kun bruges som sikkerheds- eller arbejdssko. Enhver anden brug er forbudt. DGUV
112-191-bestemmelserne yder ogsa hjeelp til valg og brug af sikkerheds- og arbejdssko. Afhaengigt af designet, skal skoene
beskytte mod risici, som fx fugt, mekaniske pavirkninger i thomradet (slag- og trykkreefter), indtreengning af genstande
gennem salen, glidning, elektrisk opladning, lette snit i sidens skaftomrade, beskytte mod varme og kulde.

Skoene giver den beskyttelse, der er angivet pa skoenes maerkning. Andre pavirkninger og miljgforhold, som fx sterre
mekaniske kreefter, ekstremt skarpe genstande, meget hgje eller lave temperaturer eller pavirkning af koncentrerede syrer,
baser eller andre kemikalier kan forringe skoenes funktion, hvorfor der skal treeffes yderligere beskyttelsesforanstaltninger.

Sko, som er maerket SB, S1, OB eller O1 ber kun bruges i terre omrader. Sko, som er meerket S2 eller 02, ber bzeres i vade
omréader og abent terraen. Nar der er fare for indtreengning af skarpe genstande (fx sem eller glasskar), skal der baeres et
gennemtraengningshaemmende produkt, med betegnelsen S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS eller 03/03L/03S. Vi radgiver dig
gerne mht. valget af den bedst egnede sko.

Skridsikkerhed: Skridsikkerheden er testet under laboratorieforhold, i henhold til de markerede parametre. Det giver
dog ingen fuldsteendig garanti for sikker gang, da dette afhaenger af forskellige pavirkningsfaktorer (fx gulvbelaegning,
tilsmudsning). Vi anbefaler en slidtest pa stedet mht. "sko-gulv-medie"-systemet.

Sikkerhedssko i henhold til EN ISO 20345:2022 opfylder kravet om at modsta sted med en energipavirkning pa 200 joule og
en trykbelastning pa 15 KN i omradet ved takappen. Det er de grundlaeggende krav i EN ISO 20345:2022 og geelder som
beskyttelse mod faldende genstande mht. varer i kategorierne SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L,
S78S. Det geelder ikke varer i kategorierne EN 1SO 20347:2022 OB, O1, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S, som ikke
tilbyder beskyttelse mod faldende genstande. Starre kraefter kan gge risikoen for at knuse teeerne. | sadanne tilfeelde ber
man overveje alternative forebyggende foranstaltninger.

Modstanden mod gennemtraengning af dette fodtgj er bestemt i laboratoriet, vha. standardiserede sem og en kraft pa
1100N. Sterre statiske eller dynamiske kraefter eller tyndere sem kan age risikoen for gennemtraengning. | sadanne tilfeelde
ber man overveje alternative forebyggende foranstaltninger.

Der findes pt. tre generelle typer af gennemtraengningsbestandige indlaeg i PPE-fodtgj. Det er metalliske og ikke-metalliske
materialer, der skal veelges ud fra en risikovurdering pa arbejdspladsen. De 3 typer af gennemtraengningshaemmende
indlaeg opfylder minimumskravene til gennemtraengningsmodstand i standarderne, som er markeret pa skoen. Hver enkelt
har forskellige yderligere fordele eller ulemper, som fx:

Metal: Er mindre pavirket af formen pa den spidse genstand/fare (fx diameter, geometri, skarphed). P4 grund af
begraensningerne i skoens design, er hele skoens sal ikke daekket.

Ikke-metal (PS eller PL eller kategori, fx S1PS, S3L): Kan veere lettere, mere fleksibel og med et storre deekningsomrade,
sammenlignet med metal, men gennemtraengningsmodstanden kan variere meget, afhaengigt af den skarpe genstand/faren
(dvs. diameter, geometri, skarphed). Der findes to typer af beskyttelse.

PS-typen kan yde en passende beskyttelse mod genstande med mindre diametre end PL-typen.

@nsker du mere information om typen af gennemtraengningssikre indleeg i dine sko, sa kontakt venligst producenten eller
leveranderen, som angivet i denne brugerinformation.

Skoene skal opbevares og transporteres korrekt og forsvarligt, om muligt i en kasse i et tert rum. Skoene er maerket med
fremstillingsmaned og -ar (fx 03/2022 = marts 2022). P4 grund af det store antal pavirkningsfaktorer, er det ikke muligt
at oplyse en udlgbsdato. Som en grov vejledning, kan man antage 5 til 8 ar fra produktionsdatoen. Desuden afhaenger
udlgbstiden af graden af slitage, brug, anvendelsesomrade og eksterne faktorer, som varme, kulde, fugt, UV-straling eller
kemiske stoffer. Derfor ber skoene altid inspiceres omhyggeligt for skader, for brug. Beskadigede sko ma ikke bruges.

om ing:
Udskift skoene, hvis der forekommer falgende:
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a) Begyndende, betydelige og dybe revner, som pavirker halvdelen af overdelens tykkelse. Se billede 1

b) Markant slitage pa skoens overdel, iseer hvis taindlaegget eller tdkappen er blotlagt. Se billede 2

c) Skoens overdel viser omrader med deformiteter eller defekte ssmme ved benet. Se billede 3

d) Ydersalen har revner pa mere end 10 mm i lzengden og 3 mm i dybden. Se billede 4

e) Adskillelsen af skoens overdel og ydersal maler mere end 15 mm i lzengden og 5 mm i dybden. Se billede 7

f) Profilhgjden pa ydersaler med profil er mindre end 1,5 mm pé ethvert sted. Se billede 5

g) Den eller de originale indlaegssaler (safremt de findes) viser markante deformationer og sammenklemning. Se billede 6

h) Skader pa foret eller tdkappens skarpe kant, der kan medfere sar. Se billede 6

i) Delaminering af salmaterialet. Se billede 8

j) Ydersalen viser betydelig deformation pga. varmepavirkning med en eller flere af folgende karakteristika (se figur 9) —
forbindelse mellem 2 eller flere profiler pa grund af smeltning af materialet

k) Reduktion af hgjden pa en profil til under 1,5 mm. Se billede 5

1) Smeltningen af profilens yderside og mellemsalen bliver synlig

m) Lukningen fungerer ikke korrekt (lynlas, snereband, gjer, velcro).

Delvist ledende sko

Med hensyn til den delvise ledningsevne, skal der gives yderligere oplysninger:

"Der ber bruges delvist elektrisk ledende sko, nar der er behov for at fierne statisk elektricitet, fx ifm. handteringen af
spraengstoffer, og hurtigst muligt at minimere dette. Der ber ikke bruges sko, der er delvist elektrisk ledende, hvis risikoen for
elektrisk stad fra en elektrisk enhed eller elektriske dele, der kan lede jaevn- eller vekselspaending, ikke helt kan udelukkes.
For at sikre skoens delvise ledningsevne, er der sat en maksimal graense pa 100 kQ for modstanden, i ny tilstand.

Under brugen, kan den elektriske modstand for sko, som er lavet af ledende materiale, 2endre sig betydeligt pga. bgjning
og forurening. Derfor skal man sikre produktets evne til at udfere dets tilsigtede funktion, mht. at aflede statisk elektricitet,
gennem hele dets levetid. Derfor anbefaler vi, at brugerne om nedvendigt indretter en elektrisk modstandstest pa stedet
og udfgrer denne regelmeessigt. Disse tests, og dem, der er angivet nedenfor, ber veere en del af det rutinemaessige
forebyggelsesprogram mht. ulykker pa arbejdspladsen.

Hvis skoen baeres under forhold, hvor salens materiale forurenes med stoffer, der kan gge skoens elektriske modstand, ber
brugerne altid tjekke deres skos elektriske egenskaber, for de gar ind i et farligt omrade.

Det anbefales at bruge elektrostatisk ledende sokker.

| omrader, hvor der baeres delvist ledende sko, ber jordmodstanden vaere saledes, at den beskyttende funktion, som skoen
giver, ikke ophaeves. Under brugen, ma der ikke placeres isolerende ting mellem skoens indersal og brugerens fod.

Hvis man placerer en indersal (dvs. indleegssal, sok) mellem indersalen og foden, ber sko/indlaegs-forbindelsen testes mht.
elektriske egenskaber.”

Med hensyn til de i i skal der angi yderligere oply

“Der ber bruges antistatiske sko, nar der er behov for at aflede statisk elektricitet

mhp. at reducere udledningen af elektriske ladninger, s& man fjerner risikoen for anteendelse af fx brandfarlige stoffer
og dampe fra gnister, og hvis faren for elektrisk sted fra netspaendingssystemer pa arbejdspladsen ikke kan udelukkes
helt. Antistatiske sko skaber en modstand mellem fod og underlag, men yder muligvis ikke fuldsteendig beskyttelse under
alle forhold. Antistatiske sko er ikke egnede til arbejde pa stremfarende elektriske systemer. Det skal dog bemaerkes,
at antistatiske sko ikke kan yde tilstraekkelig beskyttelse mod elektrisk sted fra statiske udladninger, da de kun skaber
modstand mellem gulv og fod. Hvis risikoen for elektrisk sted fra statiske udladninger ikke helt kan udelukkes, er det
afgerende at treeffe yderligere foranstaltninger for at undga denne risiko. Sadanne foranstaltninger og de yderligere
kontroller, der er angivet nedenfor, ber vaere en del af det rutinemaessige forebyggelsesprogram mht. ulykker pa
arbejdspladsen.

Antistati sko giver ikke besky mod elektrisk sted fra AC- og DC-spaendinger. Hvis der er risiko for udszettelse for
AC- eller DC-spaending, skal der anvendes elektrisk isolerende fodtgj for at beskytte mod alvorlige skader.

De antistatiske skos elektriske modstand kan zendre sig markant pga. bgjning, tilsmudsning eller fugt. Denne sko fungerer
muligvis ikke efter hensigten, nar den baeres under vade forhold.

Sko i klasse | kan absorbere fugt og blive ledende ved leengerevarende slitage, under fugtige og vade forhold. Sko i klasse Il
er modstandsdygtigt over for fugtige og vade forhold og ber bruges, hvor der er risiko for udszettelse for disse forhold.

Hvis skoen baeres under forhold, hvor salens materiale forurenes, ber brugeren altid tiekke skoenes antistatiske
egenskaber, for han/hun gar ind i et farligt omrade.
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| omrader, hvor der beeres antistatiske sko, ber jordmodstanden veaere saledes, at skoens beskyttende funktion ikke
kompromitteres.

Det anbefales at bruge antistatiske sokker.

Derfor er det nedvendigt at sikre, at kombinationen af fodtejet, baereren og miljget kan opfylde den forudbestemte funktion
mhp. sprede statisk elektricitet og give en vis beskyttelse gennem hele dens levetid. Derfor anbefales det, at brugerne
indretter en elektrisk modstandstest pa stedet og udferer denne regelmaessigt og med hyppige intervaller.”

Indlaegssaler: Sikkerhedssko og arbejdssko, der er fremstillet og forsynet med indlaegssaler, er testet med indleegssalen i
og opfylder kravene fra den geeldende standard. Ved udskiftning af indersalen, bevarer skoen kun sine testede, beskyttende
egenskaber, nar indleegssalen udskiftes med en sammenlignelig indlaegssal fra skoproducenten eller indleegssaler, der
opfylder denne standards egenskaber sammen med de pateenkte sikkerhedssko.

Sikkerhedssko og arbejdssko, der er ortopzedisk modificerede, ma kun modificeres med ortopaediske indleegssaler

og efterbehandlingsmaterialer, som producenten har godkendt. Producentens fremstillingsanvisninger for ortopaediske
modifikationer skal overholdes.

Bemerk: Indszettelse af ikke-sammenlignelige indlaegssaler kan medfere, at sikkerheds- eller arbejdsskoen ikke leengere
opfylder de relevante standardkrav. De beskyttende egenskaber kan forringes markant.

Sikkerhedssko og arbejdssko, der fremstilles og leveres uden indlaegssaler, er ogsa testet i denne stand og opfylder
kravene fra den geeldende standard.

Bemerk: Efterfalgende isaetning af en indlaegssal kan forringe de beskyttende egenskaber.
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Szanowny Kliencie!

Dzigkujemy za zakup wysokiej jakosci obuwia ochronnego ELTEN / obuwia zawodowego ELTEN.

Produkt zostat poddany badaniu typu, wykonanego przez uznana, europejskg jednostke kontroli (adres w zatgczniku) i
spetnia wszystkie zasadnicze wymagania Rozporzadzenia UE 2016/425 obowigzujgcego.

Informacje ogélne: Obuwie bezpieczne spetnia wymagania wg normy EN ISO 20345:2022, ale nie tylko wymagania
podstawowe (SB), lecz w zaleznosci od produktu takze odpowiednie wymagania dodatkowe (dla kategorii S1, S2, S3).
Oznacza to, ze zdecydowali si¢ Panstwo na zakup ochronnego obuwia, charakteryzujacego sie wysokimi walorami w
zakresie bezpieczenstwa i komfortu noszenia.

Obuwie zawodowe spetnia wymagania wg normy EN ISO 20347:2022, ale nie tylko wymagania podstawowe (OB), lecz w
zaleznosci od produktu takze odpowiednie wymagania dodatkowe (dla kategorii O1, 02, O3). Oznacza to, ze zdecydowali
sie Panstwo na zakup obuwia zawodowego, charakteryzujgcego si¢ wysokimi walorami w zakresie bezpieczenstwa i
komfortu noszenia.

Przed uzytkowaniem butéw nalezy zwréci¢ uwage na wtasciwe dopasowanie ksztattu. Modele butéw sg dostepne w réznych
tegosciach. Istniejgce na butach systemy zapinania muszg by¢ zawsze prawidiowo stosowane.

Wskazowki w zakresie konserwacji obuwia: Skora jest szczegdlnym tworzywem. Naturalny produkt, jakim jest skora,
posiada wiele wtasciwosci. Skéra jest materiatem naturalnym, rozciggliwym, nie ulegajacym odksztatceniom, oddychajacym,
dopasowuije sie do indywidualnego ksztattu stopy oraz charakteryzuje sie wysokim stopniem absorpcji/ odprowadzania
wilgoci. Dla utrzymania tej wysokiej jako$ci materiatu duze znaczenie ma odpowiednia konserwacja obuwia.

+ Po uzyciu buty nalezy oczysci¢ z grubych zanieczyszczen.

+ Normalna pasta do butéw nadaje si¢ do pielegnacji naszego obuwia ze skéry wytgcznie warunkowo. Do obuwia, ktére
ma duzy kontakt z wilgocig, zalecamy stosowanie $rodka konserwujgcego o dziataniu impregnujgcym, ktéry nie ogra-
nicza przy tym wiasciwosci w zakresie przepuszczalnosci / absorpcji wody. Tego rodzaju $rodek konserwujacy znajdg
Panstwo w naszej ofercie akcesoriow.

+ W przypadku obuwia zawierajgcego materiaty tekstylne plamy nalezy usuwac przy uzyciu czystej $ciereczki, mydta o
neutralnej wartosci czynnika ph i cieptej wody. W zadnym wypadku nie nalezy czy$ci¢ zabrudzen przy pomocy szczo-
teczki. Moze to spowodowac¢ uszkodzenie materiatu.

+ Zamoczone obuwie nalezy po zakonczeniu dnia pracy pozostawi¢ do powolnego wyschnigecia w przewiewnym miejscu.
Nigdy nie nalezy suszy¢ obuwia w procesie szybkiego suszenia w poblizu zrédet ciepta, poniewaz spowoduije to stward-
nienie i tamliwo$¢ skory. Sprawdzong metode stanowi przy tym wypchanie obuwia papierem.

+ Jezeli majg Panstwo mozliwo$¢ noszenia dwéch par obuwia na zmiang, to jest to warte polecenia, poniewaz obuwie ma
wtedy dostatecznie duzo czasu na wyschniecie.

W celu uzyskania dalszych informacji w zakresie zasad konserwacji obuwia, prosimy o kontakt z naszg firma lub
sprzedawca, u ktérego nabyli Pafistwo obuwie.

Wazna wskazowka: Materiaty wyscidtkowe, ktdre sg stosowane w tych butach, to materiaty wysokiej jakosci, materiaty
czesciowo farbowane lub skora, ktdre zostaty wybrane z najwigkszg starannoscia. Materiaty wyscidtkowe moga w pewnych
okoliczno$ciach troche farbowaé. W zwigzku z powyzszym nie przejmujemy zadnej gwarancji.

Przed kazdym uzyciem butéw nalezy je krétko sprawdzi¢ pod wzgledem widocznych uszkodzen zewnegtrznych (np.
funkcjonalno$¢ systeméw zapinania, dostateczna wysoko$¢ profilu podeszwy).

Doktadniejszych informacji w tym zakresie udzielajg rowniez odpowiednie niemieckie stowarzyszenia zawodowe
ubezpieczen od wypadkoéw. Uzytkownik musi dokona¢ wyboru odpowiedniego obuwia na podstawie analizy zagrozen,
adekwatnie do obszaru zastosowania. Deklaracja zgodnosci dla danego produktu jest dostgpna pod nastepujgcym
adresem: https://elten.com.

O: ie ma j i

EN ISO 20345:2022 Wymagania w zakresie obuwia ochronnego / EN ISO 20347:2022 Wymagania w zakresie obuwia

zawodowego

SB/ OB Wymagania podstawowe

s1/01 Wymagania podstawowe ; dodatkowo: zabudowana pieta, wtasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcja
energii w czesci pigtowej, odpornos¢ na paliwo

$2/02 Wymagania podstawowe ; dodatkowo: zabudowana pieta, wtasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcja
energii w cze$ci pigtowej, odpornos¢ na przesigkanie i wchtanianie wody przez cholewke buta, odporno$¢
na paliwo

S3/03 Wymagania podstawowe ; dodatkowo: zakryta pieta, wiasciwosciami antystatycznymi, absorpcjg energii

w obszarze piety, przepuszczalnoscig wody i absorpcjg wody przez gérng czg$¢ obuwia, podeszwag
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antyprzebiciowa, stalowg, profilowana podeszwa zewnetrzna

S3L/03L Wymagania podstawowe ; dodatkowo: zakrytg pieta, wtasciwosciami antystatycznymi, absorpcjg energii
w obszarze piety, przepuszczalno$cig wody i absorpcjg wody przez gérng cze$¢ obuwia, podeszwag
antyprzebiciowa, tekstylng, wyprofilowana, z odpornoscig na przebicie przez standardowe gwozdzie 4,5 mm
$3S/03s Wymagania podstawowe ; dodatkowo: zakrytg pieta, wtasciwosciami antystatycznymi, absorpcjg energii
w obszarze piety, przepuszczalno$cig wody i absorpcjg wody przez gérng cze$¢ obuwia, podeszwg
antyprzebiciowa, tekstylng, wyprofilowana, z odpornoscig na przebicie przez standardowe gwozdzie 3,0 mm
S6 /06 Buty S2 / 02; charakteryzujace sig dodatkowo wodoodpornoscig WR (= S2 WR, = 02 WR)
s7/07 Buty S3/ 03; charakteryzujace sig dodatkowo wodoodpornoscig WR (= S3 WR, = 03 WR)
S7L/O7L Buty S3L / O3L; charakteryzujace si¢ dodatkowo wodoodpornoscig WR (= S3L WR, = O3L WR)
S7S/07S Buty S3S / O3S; charakteryzujgce sie dodatkowo wodoodpornoscia WR (= S3S WR, = 03S WR)

Objasnienie symboli:

P Stalowa podeszwa odporna na przebicie, PL Tekstylna podeszwa odporna na przebicie przez standardowe gwozdzie

4,5 mm, PS Tekstylna podeszwa odporna na przebicie przez standardowe gwozdzie 3,0 mm - A Buty antystatyczne - HI
|1zolacja termiczna (do maks. 150°C przez 30 min.) - Cl Izolacja termiczna (do maks. -17°C przez 30 min.) - E Absorpcja
energii w obszarze piety - WPA Przepuszczalno$¢ wody i absorpcja wody przez gérng cze$¢ obuwia - HRO Odpornos¢ na
cieplo kontaktowe (maks. 300°C przez 1 min.) - WR Wodoodpornos$¢ - M Ochrona $rédstopia - CR Odporno$é na przecigcia
(ale nie na przeciecia pitg faricuchowg) - AN Ochrona kostki - FO Odpornos$¢ podeszwy na paliwa - SR Wiasciwosci
antyposlizgowe (ptytki/gliceryna) - SC Podnoski ochronne, odporne na $cieranie - LG Obuwie z krawedzig obcasa

Ogolne informacje: Przedmiotowe obuwie moze by¢ uzywane tylko i wytgcznie jako buty ochronne lub zawodowe.
Jakiekolwiek inne zastosowanie, ktdre wykracza poza ten zakres, jest zabronione. Zbiér norm DGUV 112-191 (niemieckiego
towarzystwa ds. ubezpieczen spotecznych od r ni $liwych wyp 6w) zawiera rowniez wytyczne dotyczace
wyboru oraz stosowania butéw ochronnych i zawodowych. W zaleznos$ci od sposobu wykonania, obuwie ma za zadanie
chroni¢ przed takimi zagrozeniami, jak: wilgo¢, oddziatywania mechaniczne w obrebie palcow (poprzez uderzenia, nacisk),
przedostanie sig przedmiotéw przez podeszwe, poslizg, wytadowania elektryczne, lekkie skaleczenia w obszarze bocznym,
wysoka i niska temperatura.

Buty zapewniajg ochrone, ktérg okreslono w ich oznakowaniu. Dodatkowe wplywy i uwarunkowania $rodowiskowe — jak np.
zwiekszone dziatanie sit mechanicznych, bardzo ostre przedmioty, bardzo wysokie lub bardzo niskie temperatury, dziatanie
stezonych kwasoéw, zasad lub innych substancji chemicznych — moga pogorszy¢ funkcje ochronng butéw i w takiej sytuacji

nalezy przedsigwzig¢ dodatkowe $rodki ochrony indywidualnej.

Obuwie oznaczone symbolami SB, S1, OB lub O1 nalezy nosi¢ wytacznie w suchym otoczeniu. Obuwie oznaczone S2 lub
02 powinno by¢ noszone w mokrym otoczeniu i w terenie. W obszarach, w ktdrych istnieje ryzyko przebicia obuwia przez
ostre przedmioty (np. gwozdzie lub rozbite szkfo), nalezy nosi¢ produkty antyprzebiciowe o nastepujacych oznaczeniach:
S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS lub O3/03L/03S. Chetnie doradzimy Panstwu, jakie buty bedg najlepsze dla danych
warunkow.

Wiasciwosci antyposlizgowe: Wiasciwosci antyposlizgowe badano w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z podanymi
parametrami. Nie mozna jednak udzieli¢ catkowitej gwarancji bezpiecznego chodzenia, poniewaz zalezy ona od réznych
czynnikéw $rodowiskowych (np. rodzaju podtoza, zabrudzenia). Zalecamy przeprowadzenie na miejscu testu przyczepnosci
dla systemu ,obuwie—podioze—medium”.

Buty ochronne, zgodne z normg EN I1SO 20345:2022, spetniajg wymagania w zakresie odpornosci na uderzenia o

energii 200 dzuli oraz nacisku rzedu 15 KN w czesci podnoskdw ochronnych. Sg to podstawowe wymogi normy EN ISO
20345:2022, ktére majg zastosowanie jako ochrona przed spadajgcymi przedmiotami dla wyrobéw nastepujgcych kategorii:
SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S. Nie znajdujg one jednak zastosowania do wyrobow
nalezgcych do kategorii okreslonych w normie EN 1SO 20347:2022 OB, O1, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S, ktore
nie zapewniajg ochrony przed spadajgcymi przedmiotami. Wigksze sity moga zwigkszy¢ ryzyko zmiazdzenia palcéw u stop.
W takich przypadkach nalezy rozwazy¢ zastosowanie alternatywnych $rodkéw zapobiegawczych.

Odpornosc tego obuwia na przebicie okreslono w laboratorium przy uzyciu znormalizowanych gwozdzi i sity 1100 N.
Wigksze sity statyczne lub dynamiczne lub cierisze gwozdzie mogg zwigkszy¢ ryzyko przebicia. W takich przypadkach
nalezy rozwazy¢ zastosowanie alternatywnych $rodkéw zapobiegawczych.

W obuwiu przeznaczonym do stosowania jako $rodek ochrony indywidualnej istniejg na chwilg obecng trzy ogélne rodzaje
wkiadek odpornych na przebicie. Sg one zrobione z materiatow metalowych i niemetalowych, ktére nalezy wybiera¢

na podstawie oceny ryzyka zwigzanego z danym miejscem pracy. Trzy typy wktadek odpornych na przebicie spetniajg
minimalne wymagania dotyczace odporno$ci na przebicie, ktére wskazano w normach, oznaczonych na obuwiu, ale kazdy z
tych typéw ma inne dodatkowe zalety lub wady, ktére sg nastgpujgce:
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Metalowe: Sg one w mniejszym stopniu podatne na przebicie w zaleznosci od ksztattu ostrego przedmiotu/zagrozenia (np.
jego srednicy, geometrii, ostrosci). Ze wzgledu na ograniczenia w produkcji obuwia, cata podeszwa butéw nie moze by¢
nimi pokryta.

Niemetalowe (PS, PL lub np. kategoria S1PS, S3L): Mogg one by¢ Izejsze, bardziej elastyczne i mie¢ wigkszy obszar
pokrycia w poréwnaniu z metalowymi, ale odporno$¢ na perforacje moze sie bardziej rézni¢ w zaleznosci od ksztattu
ostrego przedmiotu/zagrozenia (tj. jego $rednicy, geometrii, ostrosci). Dostepne sg dwa rodzaje ochrony. Typ PS moze
zapewni¢ bardziej odpowiednig ochrong przed obiektami o mniejszej $rednicy niz typ PL.

Zeby uzyskaé wiecej informacji na temat rodzaju wktadki antyprzebiciowej w obuwiu, nalezy skontaktowaé sie z
producentem lub dostawcg wskazanym w niniejszej informacji dla uzytkownika.

Obuwie musi by¢ odpowiednio przechowywane i transportowane — jesli to mozliwe, to najlepiej w kartonowym pudle w
suchych pomieszczeniach. Buty sg oznaczane miesigcem i rokiem produkcji (np. 03/2022 = marzec 2022). Ze wzgledu na
wiele czynnikéw wptywajgcych na ten proces, nie mozna poda¢ daty przydatno$ci do uzycia. W przyblizeniu mozna przyja¢,
ze wynosi ona od 5 do 8 lat od daty produkciji. Poza tym czas przydatno$ci do uzycia zalezy od stopnia zuzycia, sposobu
uzytkowania, obszaru zastosowania i czynnikéw zewnetrznych, takich jak ciepto, zimno, wilgo¢, promieniowanie UV lub
ekspozycji na substancje chemiczne. Z tego powodu przed uzyciem nalezy zawsze doktadnie sprawdzi¢, czy obuwie nie
jest uszkodzone. Uszkodzone buty nie moga by¢ uzywane.

Instrukcja w sprawie oceny uszkodzen:

W przypadku stwierdzenia ponizszych uszkodzen, obuwie nalezy wymieni¢:

a) Poczatek istotnego i gtebokiego pekniecia na potowie grubosci gérnej czgsci buta. Zob. rys. 1.

b) Powazne otarcia gérnej czesci buta, zwtaszcza jesli odstonieta zostaje wktadka lub czubek palcéw. Zob. rys. 2.

c) Na godrnej czesci buta widoczne sg deformacje lub rozchodzenie sig szwdw na nodze. Zob. rys. 3.

d) Na podeszwie widoczne sg peknigcia o diugosci ponad 10 mm i glgbokosci 3 mm. Zob. rys. 4.

e) Odstep miedzy gérng czescig buta a podeszwa jest wigkszy niz 15 mm na diugos¢ i 5 mm na gtebokos$¢. Zob. rys. 7.

f) Wysokos¢ bieznika w podeszwach zewnetrznych jest mniejsza niz 1,5 mm w dowolnym miejscu. Zob. rys. 5.

g) Oryginalna wktadka (o ile istnieje) wykazuje wyrazne odksztalcenia i obttuczenia. Zob. rys. 6.

h) Doszto do uszkodzenia wysciétki lub ostrej krawedzi ostony palcéw, co moze prowadzi¢ do zranienia. Zob. rys. 6.

i) Doszto do rozwarstwienia materiatu podeszwy. Zob. rys. 8.

j) Podeszwa wykazuje znaczng deformacje spowodowang dziataniem ciepta z jednym lub kilkoma z nastepujacych
czynnikéw (zob. rys. 9) — potaczenie 2 lub wiecej profili w wyniku stopienia sie materiatu.

k) Zmniejszenie wysokosci profilu do mniej niz 1,5 mm. Zob. rys. 5.

1) Widoczne jest stopienie si¢ zewnetrznej strony profilu i sSrodkowej czes$ci podeszwy.

m) Zapigcie nie dziata prawidtowo (zamek btyskawiczny, sznurowadta, oczka, rzepy).

Buty czeéciowo przewodzace prad
w dop j nalezy poda¢ dodatkowe informacje:

.Obuwie czesciowo przewodzace prqd e\ektryczny powinno by¢ stosowane, gdy istnieje potrzeba zminimalizowania
tadunkoéw elektrostatycznych, np. przy obstudze materiatéw wybuchowych, w mozliwie najkrétszym czasie. Obuwie
czgsciowo przewodzgce prad elektryczny nie powinno by¢ uzywane, jezeli nie mozna catkowicie wykluczy¢ ryzyka
porazenia pragdem elektrycznym przez urzadzenie elektryczne lub przez jego czgsci bedace pod napieciem pradu statego
lub zmiennego. Aby zapewni¢ czgéciowe przewodzenie pradu elektrycznego przez obuwie, ustalono maksymalng warto$¢
graniczna rezystancji, dla nowych butdw, na 100 kQ.

Podczas uzytkowania op6r elektryczny obuwia wykonanego z materiatu przewodzacego moze ulec znacznej zmianie z
powodu zginania i zanieczyszczenia. Dlatego tez nalezy zadbac o to, zeby produkt mdgt spetnia¢ swojg okreslong funkcje
rozpraszania fadunkoéw elektrostatycznych przez caty okres jego uzytkowania. Z tego powodu zaleca sig, aby w razie
potrzeby uzytkownicy przeprowadzali na miejscu test rezystancji i regularnie go powtarzali. Testy te oraz wymienione
ponizej powinny stanowi¢ cze$¢ rutynowego programu zapobiegania wypadkom w miejscu pracy.

Jezeli buty sg noszone w warunkach, w ktérych materiat podeszwy ulega zanieczyszczeniu substancjami, ktére moga
zwigkszy¢ opor elektryczny obuwia, uzytkownicy powinni sprawdzaé wtasciwosci elektryczne obuwia za kazdym razem
przed wejsciem do strefy niebezpiecznej.

Zaleca sig stosowanie skarpetek przewodzacych tadunki elektrostatyczne.

W miejscach, w ktérych nosi sig buty czesciowo przewodzace, opdr elektryczny podtoza powinien by¢ taki, aby funkcja
ochronna obuwia nie zostata zniwelowana. Podczas uzytkowania nie nalezy umieszcza¢ zadnych elementéw izolacyjnych

pomiedzy wewnetrzng czeg$cig podeszwy buta a stopg uzytkownika.

Jesdli np. wktadka albo skarpeta zostata umieszczona migdzy wewnetrzng czgécig podeszwy a stopa, potgczenie but—
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wktadka powinno by¢ sprawdzone pod wzgledem wtasciwosci elektrycznych”.

Nalezy poda¢ dodatkowe informacje ycza

,Obuwie antystatyczne powinno by¢ stosowane tam, gdzie istnieje potrzeba zmnlejszema tadunku elektrostatycznego
poprzez rozproszenie tadunkéw elektrycznych, zeby wyeliminowac¢ ryzyko zaptonu — przyktadowo tatwopalnych substancji

i par od iskier — a takze w miejscach, w ktérych nie mozna catkowicie wyeliminowa¢ w miejscu pracy ryzyka porazenia
pradem elektrycznym przez urzadzenia pod napigciem. Buty antystatyczne zapewniajg rezystancje migdzy stopg a
podtoga, ale nie dajg petnej ochrony. Buty antystatyczne nie sg odpowiednie do pracy przy urzadzeniach elektrycznych pod
napigciem. Trzeba jednak zauwazy¢, ze buty antystatyczne nie mogg zapewni¢ wystarczajgcej ochrony przed porazeniem
pradem elektrycznym, wywotanym wytadowaniami elektrostatycznymi, poniewaz generujg rezystancjg jedynie migdzy
podtogg a stopg. W przypadku niemoznosci catkowitego wykluczenia ryzyka porazenia pradem elektrycznym w wyniku
wytadowan elektrostatycznych, konieczne jest przedsigwzigcie dalszych $rodkéw, zeby unikna¢ tego ryzyka. Takie $rodki
oraz dodatkowe kontrole, o ktérych mowa ponizej, powinny stanowi¢ czg$¢ rutynowego programu zapobiegania wypadkom
W miejscu pracy.

Obuwie antystatyczne nie zapewnia ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym spowodowanym przez napigcie
zmienne i state. Jesli wigc istnieje ryzyko w postaci narazenia na dziatanie napigcia zmiennego lub statego, nalezy uzywac¢
obuwia elektrycznie izolujgcego, zeby unikngé powstania powaznych obrazen.

Opdr elektryczny obuwia antystatycznego moze ulec znacznej zmianie pod wptywem zgiec¢, zabrudzen lub wilgoci. Obuwie
to moze nie spetnia¢ swojej funkcji, gdy jest przemoczone.

Obuwie klasy | moZze wchtania¢ wilgo¢ i przewodzi¢ prad podczas dtugotrwatego noszenia w wilgotnym i mokrym otoczeniu.
Obuwie klasy Il jest odporne na wilgotne oraz mokre warunki atmosferyczne i powinno by¢ stosowane, gdy istnieje ryzyko
narazenia na takie warunki.

Jezeli buty sg noszone w warunkach, w ktérych materiat podeszwy ulega zanieczyszczeniu, uzytkownik powinien sprawdzi¢
wiasciwosci antystatyczne obuwia za kazdym razem przed wejsciem do strefy zagrozenia.

W pomieszczeniach, w ktérych nosi sie buty antystatyczne, opér elektryczny podioza powinien by¢ taki, zeby nie zniwelowat
funkcji ochronnej obuwia.

Zaleca sig stosowanie skarpet antystatycznych.

Dlatego tez nalezy o to zadbac, zeby potaczenie obuwia, uzytkownika oraz jego otoczenia spetniato okreslong funkcje
rozpraszania tadunkéw elektrostatycznych i zapewniato okreslony stopieri ochrony przez caty okres uzytkowania. Dlatego
zaleca sig, aby uzytkownicy przeprowadzali na miejscu test rezystancji i wykonywali go regularnie, w czestych interwatach”.

Whktadki: Buty ochronne oraz zawodowe, produkowane i dostarczane z wktadkg, zostaty przetestowane w tym

stanie z wlozong wktadkg i sg zgodne z wymogami wynikajacymi z odpowiedniej obowigzujgcej normy. Przy wymianie
wktadki obuwie zachowuje swoje przetestowane wiasciwosci ochronne tylko wtedy, gdy wktadka zostanie zastgpiona
poréwnywalng wkiadkg od producenta obuwia lub producenta wktadek, ktdra spetnia wtasciwosci okreslone w niniejszej
normie, zgodnie z przeznaczeniem obuwia ochronnego.

Buty ochronne i zawodowe, ktdre zostaty zmodyfikowane pod katem ortopedycznym, moga by¢ modyfikowane tylko i
wytgcznie za pomocg wkladek ortopedycznych i materiatéw wykonczeniowych zatwierdzonych przez producenta. Nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjami producenta dotyczgcymi modyfikacji ortopedycznych.

Uwaga: Wstawienie wktadek o nieporéwnywalnych wiasciwoséciach moze spowodowac, ze obuwie ochronne lub zawodowe
przestanie spetnia¢ odpowiednie wymagania dla danej normy. Wtasciwo$ci ochronne mogg zosta¢ przez to zniwelowane.
Obuwie ochronne i zawodowe, ktdre zostato wyprodukowane i dostarczone bez wktadki, bylo takze przetestowane w tym
stanie

i spetnito wymogi stosownej normy.

Uwaga: Pdézniejsze wiozenie wktadki moze zniwelowa¢ wtasciwosci ochronne.
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Tisztelt Vasarlonk!

Gratulalunk Onnek a kivalé mindségii ELTEN biztonsagi labbeli / ELTEN munkacipé vasarlasahoz.

Ezen termék tipusvizsgalatat egy elismert eurdpai vizsgaloszervezet folytatta le (Iasd a cimét a fliggelékben), és a termék
megfelel az Eurépai Parlament és a Tanacs (EU) 2016/425 rendelete valamennyi alapvet6 kovetelményének.

Altalanos tajékoztato: A munkavédelmi cipsk természetesen megfelelnek az EN ISO 20345:2022 kévetelményeinek is
és nem csak az alapveté kovetelményeket (SB), hanem a cikk fliggvényében a megfelel6 kiegészitd kovetelményeket
(kategoria S1, S2, S3) is teljesitik. Tehat On egy nagyon biztonsagos és kivaléan hordhaté biztonsagi labbelit valasztott.

A munkacipék természetesen megfelelnek az EN ISO 20347:2022 kévetelményeinek is és nem csak az alapvetd
kovetelményeket (OB), hanem a cikk fliggvényében a megfeleld kiegészité kovetelményeket (kategdria O1, 02, 03) is
teljesitik. Tehat On egy nagyon biztonsagos és kivaléan hordhaté munkacipé vélasztott.

A cip6k hasznalata el6tt Ggyeljenek a helyesen illeszkedd formara. A killonb6z6é modellek kiilonb6zé szélességekben
kaphatok. A cip6kon meglévé zarrendszereket szakszertien kell hasznalni.

Apolasi tanacsok: A bér kiilonleges anyag. Ez a természetes anyag sok sajatossaggal bir. A bor természetes, nyuijthato,
formatartd, légatereszt6, felveszi az egyéni labformat, és kitind vizalld képességgel és vizhatlansaggal bir. Ahhoz, hogy
megtarthassuk ezt a magas anyagminéséget, nagy jelentésége van a megfelelé apolasnak.

* Ahasznalat utan a cipéket meg kell tisztitani a durva szennyezédésektol.

* Aszokasos cipékrémek a mi bérbél késziilt cipdink apolasahoz csak részben alkalmasak. Nedvességnek erésen kitett
cip6k esetében olyan impregnalé hatasu apolészert ajanlunk, ami nem korlatozza az anyag vizparaateresztéképes-
ségét, illetve vizalld képességét. llyen apoldszereket tartozékként mi is kinalunk.

« Textilanyagbol késziilt cipéknél a foltokat legjobban egy tiszta ruhaval, semleges pH értékii szappannal és meleg vizzel
lehet eltavolitani. A szennyezédéseket semmi esetre sem szabad kefével kezelni. Ez karosithatja az anyagot.

« Az atnedvesedett cipt a mindennapi munka utan egy jol szell6z6 helyen lassan kell megszaritani. Soha nem szabad
a cip6t gyorsan valamilyen héforrasnal szaritani, mert igy a bér keménnyé és torékennyé valik. llyen esetben jonak
bizonyult a papirral valé kitémés.

* Halehetdsége van ra, hogy két cipét hordjon felvaltva, feltétlendl ajanljuk ezt, mivel igy van elég id6 arra, hogy a cipé
megszaradjon.

Ha tovabbi apolassal kapcsolatos tanacsokat szeretne, forduljon hozzank, vagy keresked6jéhez, akinél a biztonsagi labbelit
vasarolta.

Fontos tudnivalé: Jelen cip6 bélésanyagai mindségi, részben szinezett anyagok, ill. bér, melyet nagy gondossaggal
valasztottunk ki. A bélésanyagok adott koriilmények kozott kissé elszinezédhetnek. Erre vonatkozéan nem tudunk
garanciakat vallalni.

A cipéket minden hasznalat elétt ellendrizni kell kivilrél lathaté karokra vonatkozoan (pl. a zarrendszerek mikodése,
megfelelé profimagassag).

Fontos, hogy a kivalasztott labbeli megfeleljen a kivant biztonsagi kovetelményeknek és az adott felnasznalasi igényeknek.
A megfeleld cipdk kivalasztasa a felnasznalé altal a sajat munkateriletére vor 6an elvégzett ely égi elemzés
alapjan torténik.Ezzel kapcsolatos tovabbi tajékoztatét az illetékes szakmai egyesiiletnél kaphat. A termékhez tartozé

megfelel6ségi nyilatkozatokat a https://elten.com cim alatt talalja.

Az alabbi jelzé ako 6 :

EN ISO 20345:2012 - bi agi la ik ko é i/ EN I1SO 20347:2022 szakmai hasznalatu labbelik

kovetelményei

SB/ OB Alap labbeli

s1/01 Alap labbeli; pluszként: zart sarokrész, antisztatikus, energiafelvétel a sarokrészen, izemanyaggal
szembeni ellendllésag

$2/02 Alap labbeli; pluszként: zart sarokrész, antisztatikus, energiafelvétel a sarokrészen, a cipé fels6 részének
vizateresztése és vizfelvétele lizemanyaggal szembeni ellenallésag

S3/03 Alap labbeli; pluszként: zart sarokrész, antisztatikus, energiaelnyel6 sarokrész, vizfelvétellel és
vizateresztéssel szemben ellendlld cipdfels6rész, talpatszuras ellen véds acéltalp, profilozott talp

S3L/03L Alap labbeli; pluszként: zart sarokrész, antisztatikus, energiaelnyel6 sarokrész, vizfelvétellel és

vizateresztéssel szemben ellenalld cipofelsdrész, textil talpatszuras elleni védelem - 4,5 mm-es
szabvanyos sz0g -, profilozott talp

$3s/03s Alap labbeli; pluszként: zart sarokrész, antisztatikus, energiaelnyel6 sarokrész, vizfelvétellel és
vizateresztéssel szemben ellendllé cipbfelsbrész, textil talpatszaras elleni védelem - 3 mm-es
szabvanyos sz0g -, profilozott talp
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<)

S6 /06 ; plusz WR vizallésag (= S2 WR, = 02 WR)
s7/07 lusz WR vizallésag (= S3 WR, = 03 WR)
S7L/07L S3L/ O3L cipé; plusz WR vizallésag (= S3L WR, = O3L WR)
S7S/07S S$3S / O3S cip6; plusz WR vizallésag (= S3S WR, = O3S WR)

Jelmagyarazat:

P talpatszuras ellen védd acéltalp, PL textil talpatszuras elleni védelem - 4,5 mm-es szabvanyos szog -, PS textil
talpatszuras elleni védelem - 3 mm-es szabvanyos szdg - A Antisztatikus cip6 - HI Hszigetelés (max. 150 °C-ig 30 percig)
- Cl Hideg elleni hészigetelés (max. -17 °C-ig 30 percig) - E Energiaelnyel sarokrész - WPA vizatereszté és vizelnyeld
cipéfelsérész - HRO Kontakthével szembeni védelem (max. 300 °C 1 percig) - WR vizfelvétellel és vizateresztéssel
szemben ellenall6 - M megerdsitett labkozépvédelem - CR Vagasallosag (nem lancfirészvagas-allo) - AN bokavéds - FO
tlizel6anyag-allo - SR csUszasgatlé csempe / glicerin - SC kopasallé cipborr - LG sarokélvédd

Altalanos: A labbeli kizarolag biztonsagi vagy munkavédelmi cipéként hasznalhato. Barmilyen mas felhasznalas tilos.
ADGUV (a munkahelyi balesetmegel6zésre vonatkozé német szabalyozas) 112-191 elbirasai segitséget nyujtanak

a munkavédelmi és biztonsagi cip6 kivalasztasahoz és hasznalatahoz. Ki itastdl fuggben a la i védelmet
kell nydjtania olyan kockazatok ellen, mint a nedvesség, a labuijjakat éré mechanikai behatasok (té- és nyomoerd),
talpatszuras, csuszas, elektromos téltés, kisebb vagasok az oldalsé cipészaron, hé és hideg.

Alabbeli a cimkéjén meghatarozott védelmet nyuijtja. Egyéb behatasok és kornyezeti feltételek, példaul nagyobb mechanikai
erdk, rendkivil éles targyak, magas vagy nagyon alacsony hémérséklet, illetve koncentralt sav, ltig, vagy mas vegyszer
hatésa karosithatja a labbeli védelmi funkcidjat, tehat ilyen esetekben tovabbi véddintézkedésekre van szikség.

Az SB, S1, OB vagy O1 jelzésii labbeliket csak szaraz helyeken szabad viselni. Nedves helyeken és nyilt terepen S2 vagy
02 jelzési labbelit kell viselni. Ha fennall egy éles targy (példaul szog vagy torott tiveg) okozta talpatszuras veszélye,
akkor S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS vagy O3/03L/03S jelzéssel ellatott, athatolasbiztos cipét kell viselni. Szivesen adunk
tanacsot az On szamara legn 6bb cip6 kivalasztasahoz.

Csuszasallosag: A labbeli cstszasallosagat laboratdriumi koriilmények kozott vizsgaltak a feltiintetett paraméterek szerint.
Ez nem jelent abszolut garanciat a biztonsagos jarasra, mert az mas befolyasolo tényezoktdl is fugg (példaul padioburkolat,
szennyezédés). A ,cip6-padlo-kozepes" rendszerhez helyszini kopasvizsgalat ajanlott.

Az EN ISO 20345:2022 szabvanynak megfelel6 biztonsagi cipdk ellenalinak a 200 joule energiaju Gtéshatasnak és 15
KN nyomoterhelésnek a ciporr terlletén. Ezek az EN ISO 20345:2022 szabvany alapvetd kovetelményei, és az SB, S1,
S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3, S3L, S3S, S3S, S6, S7, S7L, S7S kategoriaju termékek leest targyak elleni védelmére
vonatkoznak. Nem vonatkoznak az EN I1SO 20347:2022 OB, O1, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S, 06, 07, O7L,
O7S kategoriakba tartozo, leesé targyak elleni védelmet nem nyuijto termékekre. A nagyobb erébehatasok fokozhatjak a
labujjzizédas kockazatat. llyen esetekben érdemes alternativ megel6z6 intézkedéseket tenni.

A labbeli atszaréssal szembeni ellenallasat laboratériumban hataroztak meg szabvanyos szégek és 1100 N eré
alkalmazésaval. Ennél nagyobb statikus vagy dinamiku: 6k, illetve a vékonyabb szdgek névelhetik az atszuras
kockazatat. llyen esetekben érdemes alternativ megel6zé intézkedéseket tenni.

A PPE (egyéni védbeszkozként besorolt) labbelikben jelenleg harom altalanos atszuras elleni betét érheté el. Ezek fémbd|
és nem fémbdl készilt anyagok, amelyeket a munkahelyi kockazatértékelés alapjan kell kivalasztani. Az atszarasbiztos
talpbetétek 3 tipusa megfelel a labbeliken feltiintetett szabvanyok minimumkévetelményeinek, de mindegyiknek mas-mas
tovabbi elényei vagy hatranyai vannak az alabbiak szerint:

Fém: A védelmet kevésbé befolyasolja a hegyes targy / veszélyforras alakja (pl. atmérs, geometria, élesség). A cipégyartas
korlatai miatt a labbelin nem a teljes jaréfeliiletet fedi le.

Nem fém (PS vagy PL vagy pl. S1PS, S3L kategoria): A fémhez képest konnyebb, rugalmasabb lehet és nagyobb
felliletet fedhet le, de az atszuras elleni védelem hatékonysaga az éles targy/veszélyforras jellemzgjétdl (azaz atmeérsjétdl,

kisebb atmérdjl targyak ellen, mint a PL.

Alabbeli atszarasgatlo betétjének tipusaval kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon a gyartéhoz vagy a szallitéhoz a
jelen felhasznaloi tajékoztatdban megadottak szerint

A cipSket megfelel6en kell tarolni és szallitani, lehetdleg kartondobozban és szaraz helyiségben. A cipén fel van tiintetve a
gyartas honapja és éve (példa 03/2022 = 2022 marcius). A szamos befolyasold tényez6 miatt a szavatossagi id6 altalaban
nem adhatd meg. Ez nagyjabdl a gyartas idépontjatol szamitott 5-8 év. A szavatossagi id6 fligg még a kopas mértékétdl,

a hasznalattdl, az alkalmazasi terlilettdl és az olyan kiils6 tényez6ktdl, mint a hé, a hideg, a paratartalom, az UV-sugarzas
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vagy a vegyszerek. Emiatt a hasznalat el6tt mindig gondosan meg kell vizsgalni a cipéket, hogy nem sériiltek-e. Sériilt cip6t
nem szabad hasznalni.

U 6 a sériilés f :

Az alabbi esetekben a cipét le kell cserélni:

a) jelentds és mély repedés, amely a ciptfelsérész vastagsaganak felénél mélyebb Lasd az 1. képet

b) erdsen kopott cipbfelsérész, kiilondsen, ha kilatszik a labujjvédd betét vagy az orrmerevitd Lasd az 2. képet

c) a ciptfelsérészen a szar deformalddott vagy a varratok kibomlottak Lasd az 3. képet

d) a cipétalpon 10 mm-nél hosszabb és 3 mm-nél mélyebb repedések keletkeztek Lasd az 4. képet

e) a cipbfelsbrész és a talp tobb mint 15 mm hosszan és 5 mm mélyen elvalik egymastdl Lasd az 7. képet

f) a talpprofil magassaga barhol 1,5 mm-nél kisebb Lasd az 5. képet

g) az eredeti talpbetét(ek) (ha van) markansan deformalddtak és zizddtak Lasd az 6. képet

h) a bélés sériilt vagy a labujjvédén éles szélek keletkeztek, ami sériiléseket okozhat Lasd az 6. képet

i) atalp anyaga levalt Lasd az 8. képet

j) akulsé talp héhatas miatt jelentdsen deformalodott és alabbi sérllések kozil egy vagy tébb lathatd rajta:
egyenetlenségek (lasd a 9. képet) — 2 vagy tobb profil 6sszekapcsolddik az anyag megolvadasa miatt

k) a profilmagassag 1,5 mm ala csokken Lasd az 5. képet

1) a profil kills6 oldala megolvad és a kdzéptalp lathatova valik

m) a cip6 zaréeleme nem miikodik megfelelen (cipzar, fiiz6, flizblyuk, tépézar)

Elektromosan részben szigeteld cipé
Aré 6ké égre tovabbi rmacio kell

4Elektromosan részben szigeteld labbelit kell hasznalni, ha a lehetd legrévidebb idén beliil minimalizalni kell az
elektrosztatikus feltoltédést, pl. robbandanyagok kezelésénél. Nem szabad elektromosan részben szigeteld cipét hasznalni,
ha nem zarhato ki teliesen egy elektromos késziilék, illetve egyen- vagy valtéarammal miikodé alkatrészek okozta aramités
veszélye. A cip6 részleges szigetel6képességének biztositasa érdekében Uj allapotban az ellendlldas maximalis értéke 100
kQ.

Ahasznalat soran az elektromosan vezet6 anyagbdl késziilt Iabbelik elektromos ellendllasa a hajlitas és a szennyezédések
miatt jelentésen megvaltozhat. Emiatt a termék teljes élettartama alatt ellenérizni kell, hogy a cipé képes az elektrosztatikus
toltések meghatarozott mértéki elvezetésére. Ezért javasolt, hogy a felhasznalok sziikség esetén rendszeres

helyszini elektromos ellendllastesztet végezzenek a cipén. Ennek és az alabb felsorolt ellenérzéseknek a munkahelyi
balesetmegel6zési program részét kell képezniik.

Ha a labbeli viselésének helyén a talp olyan anyagokkal szennyezédik, amelyek ndvelhetik a cip6 elektromos ellenallasat,
a felhasznaloknak minden alkalommal ellenériznilik kell a labbeli elektromos tulajdonsagait, mielétt belépnek a veszélyes
teriletre.

Ajanlott antisztatikus zoknit viselni.
Azokon a helyeken, ahol részben szigetel6 Iabbelit kell hasznalni, a padlé ellenélldsanak nem szabad a labbeli altal
biztositott védelmi funkciét semlegesitenie. Haszndlat kzben a cip6 belsé talpa és a felhasznalo laba k6zé nem kertilhetnek

szigetel6 elemek.

Ha a talpbetét és a labfej kozé betét (pl. talpbetét, zokni) kerll, akkor a cipd és a talpbetét kapcsolatanak elektromos
tulajdonséagait ellenérizni kell.”

Az anti i j 4 a 6an tovabbi kell

JAntisztatikus labbelit kell hasznalni, ha az elektrosztatikus felt6ltédést az elektromos toltések elvezetésével csokkenteni kell
a tlizveszély, pl. a szikrakbdl szarmazé gyulékony anyagok és gézok meggyulladasanak veszélye elharitasa érdekében, és
ha a munkahelyi elektromos berendezésekbdl szarmazé aramiités veszélye nem zérhaté ki teljesen. Az antisztatikus cip6k
ellendllast hoznak létre a lab és a padlé kdzétt, de nem biztos, hogy teljes védelmet nydjtanak. Az antisztatikus cip6k nem
alkalmasak fesziiltség alatt 4ll6 elektromos rendszereken torténé munkavégzéshez. Az antisztatikus cipék nem nytjtanak
megfelel6 védelmet a statikus kistilés okozta aramités ellen, mivel csak a padlo és a lab kozott hoznak Iétre ellenallast.

Ha az elektrosztatikus kislilés okozta aramiités veszélye nem zarhato ki teljesen, a kockazat elkeriilése érdekében tovabbi
intézkedésekre van szikség. Ezeknek és az alabb felsorolt tovabbi ellenérzéseknek a munkahelyi balesetmegel6zési
program részét kell képezniik.

Az antisztatikus cip6k nem nyujtanak védelmet a valto- és egyenaram okozta aramités ellen. Ha fennall a valto- vagy
egyenaram okozta kockazat, a sulyos sériilések elkeriilése érdekében elektromosan szigetel6 labbelit kell hasznalni.

Az antisztatikus cipdk elektromos ellendllasa jelentésen megvaltozhat hajlitas, szennyezédések vagy nedvesség hatasara.
Eléfordulhat, hogy a labbeli nedves koriilmények kozott nem tolti be a kivant védelmi funkciot.
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Az |. osztélyba tartozé labbelik nedvességet szivhatnak magukba és vezetéképessé valhatnak, ha hosszabb ideig viselik
Gket nedves és paras korlilmények kdzott. A Il. osztalyba tartozo Iabbelik ellendlinak a nedves és paras korlilményeknek,
igy ezeket akkor kell hasznalni, ha fennall az ilyen kitettség kockazata.

Ha a labbelit olyan helyen viselik, ahol a talp anyaga szennyezddik, a felnasznalonak a veszélyes teriiletre lépés el6tt
minden alkalommal ellendriznie kell a labbeli antisztatikus tulajdonsagait.

Azokon a helyeken, ahol antisztatikus Iabbelit kell hasznalni, a padl¢ ellenéllasanak nem szabad a labbeli altal biztositott
védelmi funkciét semlegesitenie.

Ajanlott elektrosztatikus zoknit viselni.

Fontos, hogy a cip6, annak viseldje és a kdrnyezet a jellemzdk és korlilmények Osszeségét tekintve biztositsa az
elektrosztatikus toltések elvezetését és megfelel6 védelmet nydjtson a termék hasznos élettartama alatt. Ezért javasolt,
hogy a felhasznalok gyakori id6kozonként rendszeres helyszini elektromos ellenallastesztet végezzenek a cipén.

Talpbetét: A talpbetéttel készitett és szallitott biztonsagi cipdket €s munkavédelmi labbeliket behelyezett talpbetéttel
vizsgaltak, és megfelelnek a vonatkozé alkalmazandoé szabvany kdvetelményeinek. A talpbetét cseréje esetén

a labbeli csak akkor 6rzi meg a védelmi funkciojat, ha a talpbetétet a cipd vagy a talpbetét gyartojatdl szarmazoé olyan
hasonld talpbetétre cserélik, amely a hasznalni kivant biztonsagi labbelivel egyltt megfelel a vonatkozé szabvanyban elGirt
kovetelményeknek.

Az ortopéd okokbol mddositott biztonsagi cipék és munkavédelmi labbelik csak a gyartd altal jovahagyott ortopéd betétekkel
és kiegészité anyagokkal médosithatok. Be kell tartani a gyarté ortopédiai moédositasokra vonatkozé gyartasi utasitasait.

Figyelmeztetés: A nem megfelel6 (hasonld) talpbetétek hasznalata miatt a biztonsagi vagy munkavédelmi cipé nem fogja
teljesiteni a vonatkozoé szabvany kovetelményeit. A védelmi funkcié gyengtilhet.

A talpbetét nélkiil készitett és szallitott biztonsagi cipéket és munkavédelmi labbeliket talpbetét nélkil vizsgaltak,

és megfelelnek a vonatkozo6 szabvany kévetelményeinek.

Figyelmeztetés: Egy utdlag behelyezett talpbetét gyengitheti a cipé védelmi funkciojat.
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Vazeny zakazniku!

Gratulujeme Vam k zakoupeni ELTEN bezpeé&nostni obuvi / ELTEN pracovni obuvi vysoké kvality.

Tento vyrobek byl podroben typové zkousce v akreditované evropské zkusebné (adresa v pfiloze) a spliiuje véechny
zakladni pozadavky evropského nafizeni 2016/425.

Vseobecné informace: Bezpecnostni obuv spliiuje samoziejmé pozadavky normy EN ISO 20345:2022 a spliiuje nejen
zakladni pozadavky (SB), ale v zavislosti na vyrobku i nékteré z pfislusnych dodatecnych pozadavki (kategorie S1, S2, S3).
Zvolili jste si tudiz bezpe&nostni obuv s vynikajicimi bezpe&nostnimi vlastnostmi a dobrymi vlastnostmi pro komfort noseni.

Profesni obuv spliiuje samoziejmé pozadavky normy EN ISO 20347:2022 a spliiuje nejen zakladni pozadavky (OB), ale v
zavislosti na vyrobku i nékteré z pfislusnych dodatecnych pozadavku (kategorie O1, 02, O3). Zvolili jste si tudiz pracovni
obuv s vynikajicimi bezpe&nostnimi vlastnostmi a dobrymi vlastnostmi pro komfort noseni.

Pred pouzitim je nutné dbat na to, aby boty dobfe sedly. K dostani jsou rizné modely v riznych $itkach. Systémy zapinani
na botach je nutné pouzivat spravné.

Tipy — oSetfovani obuvi: Use je néco zvlastniho. Pfirodni material usefi ma mnoho vlastnosti. Useri je pfirozena, ma
schopnost natazeni, drzi tvar, je prodysna, pfizpusobi se individualnimu tvaru nohy a vyznacuje se velkou schopnosti
pojmout a odvadét vodu. Pro zachovani této vysoké kvality materidlu ma oSetfovani velky vyznam.

+ Po pouziti je tfeba boty oistit od hrubych negistot.

+ Bézny krém na boty je jen ¢astecné vhodny na oSetfovani nasi usfiové obuvi. Pro obuv ktera se dostava hodné do
styku s vlhkosti, doporu€ujeme prostifedek na oSetfovani s impregnaénimi ucinky, bez toho, Ze by omezoval schopnost
propoustét, resp. pfijimat vodni pary. Tento prostfedek na o$etfovani Vam nabizime jako pfisluSenstvi.

+ U obuvi s textilnim materidlem skvrny odstrarite nejlépe ¢istym hadfikem, pH — neutralnim mydlem a teplou vodou. V'
Zzadném piipadé neodstraiujte znecisténi kartacem. Toto mize material poskodit.

+  Mokra obuv se ma po kazdodenni praci nechat na vzdusném misté pomalu vysusit. Obuv nikdy nesuste rychlym
zplsobem u topného zdroje, protoze jinak usen ztvrdne a bude praskat. Osvédéenou metodou je zde vycpani papirem.

+ Pokud mate moznost nosit stfidavé 2 pary, je to v kazdém piipadé doporucitelné, nebot timto poskytnete obuvi ostatek
Gasu na vysuseni.

Pokud mate zajem o dal$i pokyny na o$etfovani, tak se, prosim, obratte na nas nebo na prodejce u kterého jste tuto
bezpecnostni obuv koupili.

Dulezité upozornéni: Vypliiové materidly této obuvi jsou vysoce kvalitni, zEasti barvené materialy, pfip. kize, které byly
vybirany s velkou peclivosti. U vyplfiovych materialt mizZe podle okolnosti poustét barvu. V této souvislosti nemizeme
prevzit Zadnou zaruku.

Pred kazdym obutim se musi obuv zkontrolovat na zevné znatelna poskozeni (napf. funkénost systému zapinani,
dostate¢na vyska profilu).

Je dulezité, aby byla zvolena obuv vhodna pro stanovené pozadavky na ochranu a pro pfislusnou oblast nasazeni. Uzivatel

prislusnych odborovych profesnich organizaci. Prohlaseni o shodé k tomuto vyrobku naleznete na https://elten.com.
Oznacéeni ma nasledujici vyznam:

EN ISO 20345:2022 Pozadavky na bezpeénostni obuv / EN ISO 20347:2022 Pozadavky na pracovni obuv
SB/ OB Zakladni obuv

s1/01 Zakladni obuv ; navic: uzaviena patni ¢ast, antistatické vlastnosti, absorpce narazu v patni ¢asti, odolnost
proti palivu

$2/02 Zakladni obuv ; navic: uzaviena patni ¢ast, antistatické vlastnosti, absorpce narazu v patni ¢asti, odolnost
svrchniho dilu proti proniknuti a absorpci vody, odolnost proti palivu

S3/03 Zakladni obuv; navic: uzaviena oblast paty, antistatické vlastnosti, absorpce energie v oblasti paty, pranik
a absorpce vody svrchni ¢asti obuvi, ocelova stélka odoina proti propichnuti, profilovana podrazka

S3L/03L Zakladni obuv; navic: uzaviena oblast paty, antistatické vlastnosti, absorpce energie v oblasti paty, pranik

a absorpce vody svrchni ¢asti obuvi, textilni stélka odolna proti propichnuti 4,5mm normovanym hrebikem,
profilovana podrazka

$3s/03s Zakladni obuv; navic: uzaviena oblast paty, antistatické vlastnosti, absorpce energie v oblasti paty, pranik
a absorpce vody svrchni ¢asti obuvi, textilni stélka odolna proti propichnuti 3,0mm normovanym hrebikem,
profilovana podrazka

S6/06 Obuv 82/ 02; navic vodotésnost WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Obuv 83/ 03; navic vodotésnost WR (= S3 WR, = 03 WR)

S7L/07L Obuv S3L/ O3L; navic vodotésnost WR (= S3L WR, = O3L WR)
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S7S/07S Obuv S3S / 03S; navic vodotésnost WR (= S3S WR, = O3S WR)

Vysvétleni symbolu:

P ocelova stélka odolné proti propichnuti, PL textilni stélka odolna proti propichnuti 4,5mm hiebikem, PS textilni stélka
odolna proti propichnuti 3,0mm hfebikem - A antistaticka obuv - Hl izolace proti teplu (do max. 150 °C po dobu 30 min) -
Cl izolace proti chladu (do max. -17 °C po dobu 30 min) - E absorpce energie v oblasti paty - WRU prunik vody a absorpce
vody svrchni &asti obuvi - HRO odolnost proti kontaktnimu teplu (max. 300 °C po dobu 1 min) - WR odolnost proti vodé -
M ochrana nartu - CR ochrana proti profiznuti (ne proti fezim fetézovou pilou) - AN ochrana kotniku - FO odolnost proti
palivovym olejim a pohonnym hmotam - SR odolnost proti uklouznuti dlazba /glycerin - SC ochrana $picky odolna proti
odéru - LG obuv s podpatkovou hranou

Vseobecné: Obuv je uréena pouze k pouziti jako bezpeénostni nebo pracovni obuv. PouZiti mimo ramec tohoto uréeni neni
pFipustné. Pokyny pro vybér a pouzivani bezpec¢nostni a pracovni obuvi uvadi rovnéz némecky predpis DGUV 112-191. V
zavislosti na provedeni by méla obuv chranit pred riziky, jako je vihkost, mechanické pusobeni v oblasti prsti (narazové a
tlakové sily), vniknuti predmétl skrze podesev, uklouznuti, elektricky vyboj, drobné fezy v postranni oblasti kotniku, teplo

a chlad.

Obuv poskytuje ochranu uvedenou v jejim oznaceni. Vlivy a okolni podminky nad stanoveny ramec, napfiklad vy$si
mechanické sily, extrémné ostré pfedméty, vysoké nebo velmi nizké teploty nebo pusobeni koncentrovanych kyselin, louht
¢&i jinych chemikalii, mohou negativné ovlivnit funkci obuvi, proto musi byt pfijata dodateéna ochranna opatfeni.

Obuv s oznagenim SB, S1, OB nebo O1 by méla byt noena pouze v suchych oblastech. V mokrych oblastech a v
otevieném terénu je tfeba nosit obuv s oznagenim S2 nebo O2. Tam, kde hrozi nebezpedéi proniknuti ostrych predméti
(napfiklad hfebt nebo sklenénych stfep) je nutné nosit vyrobek odolny proti propichnuti a profiznuti oznaceny S3/S3L/
S3S/S1P/S1PL/S1PS nebo O3/03L/O3S. Radi vam poradime s vybérem obuvi, ktera je pro vas nejvhodnéjsi.

Odolnost proti uklouznuti: Odolnost proti uklouznuti byla testovana v laboratornich podminkach podle stanovenych
parametri. Nepfedstavuje absolutni zaruku bezpecéné chiize, protoze na tu maji vliv rizné faktory (napf. podlahova krytina,
znecisténi). Za timto ucelem doporucujeme provést pro systém ,obuv — podlaha — médium*“ zkou$ku pouZiti na misté.

Bezpeg&nostni obuv podle normy CSN EN ISO 20345 v znéni z roku 2022 spliiuje pozadavek na odolnost proti narazam s
energii 200 joult a tlakovému zatizeni 15 kN v oblasti ochranné tuzinky ve $pi¢ce. Jedna se o zakladni pozadavky normy
CSN EN ISO 20345 a plati jako ochrana proti padajicim predméttim pro vyrobky kategorii SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2,
83, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S. Neplati pro vyrobky kategorii OB, O1, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S stanovenych
normou CSN EN ISO 20347 v znéni z roku 2022, které neposkytuji ochranu proti padajicim predmétam. Vétsi sily mohou
zvysit riziko rozdrceni prstd. V takovych piipadech je tfeba zvazit alternativni preventivni opatieni.

Odolnost této obuvi proti propichnuti byla stanovena v laboratofi s uzitim standardizovanych hieb a sily 1100 N. Vyssi
statické nebo dynamické sily, pfipadné ten¢i hiebiky mohou zvysit riziko propichnuti. V takovych pfipadech je tfeba zvazit
alternativni preventivni opatfeni.

V soucasné dobé jsou u obuvi PSA k dispozici tfi zakladni typy stélek odolnych proti propichnuti. Jsou vyrobeny z kovovych
a nekovovych materidld, jejichZ vybér zavisi na vyhodnoceni rizik pro konkrétni pracovisté. Tyto 3 typy stélek odolnych proti
propichnuti splfiuji minimalni pozadavky na odolnost proti propichnuti podle norem vyzna€enych na obuvi, kazda z nich
v8ak ma jiné dalsi pfednosti nebo nevyhody, véetné nasledujicich:

Kovové: Jsou méné ovlivnény tvarem ostrého predmétu/nebezpedi (napf. primérem, geometrii, ostrosti). Vzhledem k
omezenim pfi vyrobé obuvi nepokryvaji celou naslapnou plochu boty.

Nekovové (PS nebo PL nebo kategorie napi. S1PS, S3L): Ve srovnani s kovem mohou byt leh&i, pruznéjsi a pokryvat
Vétsi plochu, avsak jejich odolnost proti propichnuti se maze vice lisit v zavislosti na tvaru ostrého pfedmétu/nebezpeci
(tedy na jeho priméru, geometrii, ostrosti). K dispozici jsou dva typy ochrany. Typ PS poskytuje vhodn&jsi ochranu proti
predmétim o mensim praméru nez typ PL.

Dalsi informace o typu stélky odolné proti propichnuti vdm poda vyrobce nebo dodavatel, jak je uvedeno v téchto
informacich pro uzivatele.

Obuv by méla byt fadné skladovana a prepravovana, pokud mozno v kartonové krabici v suchych prostorach. Obuv je
oznacena mésicem a rokem vyroby (napfiklad 03/2022 = bfezen 2022). Vzhledem k velkému mnoZstvi faktort ovliviiujicich
Zivotnost obuvi nelze obecné stanovit datum jejiho ukon&eni. Orientaéné Ize poditat s 5 az 8 lety od data vyroby. Kromé
toho zavisi Zivotnost obuvi na stupni opotfebeni, pouziti, oblasti pouziti a vn h faktorech, jako je teplo, chlad, vihkost,
UV zafeni nebo pusobeni chemickych latek. Z tohoto divodu musi byt obuv pred pouzitim vzdy peclivé zkontrolovana na
pripadna poskozeni. PoSkozenda obuv se nesmi pouzivat.
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Pokyny pro posouzeni poskozeni:

Zjistite-li nasled skuteénosti, je treba obuv vymeénit:

a) Zacinaji se tvorit vyrazné a hluboké trhliny, které zasahuiji polovinu tloustky svrsku obuvi. Viz obrazek 1.

b) Silné odfeni svrku obuvi, zejména pokud je obnazZena tuzinka nebo kryt $picky. Viz obrazek 2.

c) Svrsek boty vykazuje deformovana mista nebo oddélené Svy. Viz obrazek 3.

d) PodesSev vykazuje trhliny o délce vice nez 10 mm a hloubce 3 mm. Viz obréazek 4.

e) Oddéleni svrsku od podesve je del3i nez 15 mm a hlubsi nez 5 mm. Viz obrazek 7.

f) Vyska profilu podesve s dezénem je na nékterém misté mensi nez 1,5 mm. Viz obrazek 5.

g) Puavodni stélky (jsou-li k dispozici) vykazuiji vyrazné deformace a stlaceni. Viz obrazek 6.

h) Poskozeni podsivky nebo ostra hrana chranice prsti, které by mohly zpsobit poranéni nohy. Viz obrazek 6.

i) Delaminace materidlu podrazky. Viz obrazek 8.

j) Podesev vykazuje vyrazné deformace v duisledku pasobeni tepla s jednim nebo nékolika z nasledujicich
pfiznaku (viz obrazek 9) — spojeni 2 nebo nékolika profilt v dusledku roztaveni materialu

k) redukce vysky profilu na méné nez 1,5 mm. Viz obrazek 5.

strany profilu a odhaleni mezipodesve

m) Zapinani nefunguje fadné (zip, tkanicky, ocka s hackem, suchy zip).

Casteéné vodiva obuv

Ohledné ¢astecné i i musi byt y ¢né informace:

LCaste&né elektricky vodiva obuv by se méla pouzivat v pripadech, kdy je nutné v co nejkratdim &ase minimalizovat
elektrostaticky naboj, napt. pfi manipulaci s vybugninami. Casteéné elektricky vodiva obuv by se neméla pouzivat, pokud
nelze zcela vyloucit riziko zasahu elektrickym proudem z elektrického zafizeni nebo z €asti pod stejnosmérnym nebo
stfidavym napétim. Pro zaji$téni ¢astecné vodivosti byla pro odpor nové obuvi stanovena maximalni hranice 100 kQ.

Elektricky odpor obuvi z vodivého materialu se mize b&hem pouzivani vyrazné ménit v dusledku ohybani a znecisténi.
Je proto nutné zajistit, aby vyrobek plnil svou pfedem stanovenou funkci odvadéni elektrostatickych naboji po celou dobu
své Zzivotnosti. Proto se doporucuje, aby si uZivatelé v pfipadé potfeby zfidili v misté pouziti zkousku elektrického odporu
a pravidelné ji provadéli. Tento test a testy uvedené nize by mély byt souéasti bézného programu prevence urazd na
pracovisti.

Pokud je obuv nosena v podminkach, kdy dochazi k znecisténi materialu podesve latkami potencialné zvySujicimi elektricky
odpor obuvi, méli by uZivatelé pfed kazdym vstupem do nebezpecného prostoru zkontrolovat elektrické vlastnosti své obuvi.

Doporuduje se poutziti elektrostaticky vodivé ponozky.

V prostorach, kde se nosi ¢aste¢né vodiva obuv, by mél byt odpor podlahy takovy, aby nedoslo k eliminaci ochranné funkce
obuvi. Béhem pouzivani by se mezi stélku boty a chodidlo uZivatele nemély vkladat Zadné izolacni prvky.

Pokud je mezi stélkou a chodidlem umisténa mezivrstva (napf. viozka, ponozka), musi byt otestovany elektrické vlastnosti
kombinace boty a této viozky."

Ohledné antistaticky i musi byt y ¢né informace:

JAntistaticka obuv by se méla pouzivat tam, kde existuje potfeba sniZit elektrostaticky naboj odvedenim elektrickych naboju,
aby bylo vylouéeno riziko vzniceni, napf. hoflavych latek a vyparu jiskrami a pokud nelze na pracovisti zcela vylougit

riziko Urazu elektrickym proudem ze zafizeni pod napétim. Antistaticka obuv vytvafi odpor mezi chodidlem a podlahou,

ale za urcitych okolnosti nemusi poskytovat Gplnou ochranu. Antistatickd obuv neni vhodné pro préci na elektrickych
zafizenich pod napétim. Je v$ak tfeba vzit na védomi, Ze antistaticka obuv nemuze zajistit rozsahlejsi ochranu pred urazem
elektrickym proudem zpUsobenym statickym vybojem, protoZe poskytuje pouze odpor mezi podlahou a chodidlem. Pokud
tedy nelze zcela vyloucit riziko trazu elektrickym proudem v disledku statického vyboje, musi byt pfijata dalsi opatfeni k
zamezeni tohoto rizika. Tato opatfeni a dodate¢né testy uvedené nize by mély byt sou€asti bézného programu prevence
urazd na pracovisti.

Antistaticka obuv neposkytuje ochranu pfed Urazem elektrickym proudem v dusledku stfidavého a stejnosmérného napéti.
Pokud hrozi riziko vystaveni stfidavému nebo stejnosmérnému napéti, je tfeba pouzivat elektricky izolujici obuv, ktera
chrani pfed vaznymi Urazy.

Elektricky odpor antistatické obuvi se mize znaéné zménit v disledku ohybani, znecisténi nebo vihkosti. Tato obuv nemusi
pfi noSeni ve vihkém prostfedi plnit zamyslenou funkci.

Obuv tfidy | maze pfi deldim noSeni ve vihkém a mokrém prostfedi absorbovat vihkost a stat se vodivou. Obuv tfidy Il je
odolna viéi vihku a mokru a méla by se pouzivat, pokud existuje riziko vystaveni témto podminkam.
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Pokud je obuv noSena v podminkach, kdy dochazi ke kontaminovani materiélu podeSve, mél by uzivatel pfed kazdym
vstupem do nebezpeéného prostoru zkontrolovat antistatické vlastnosti obuvi.

V prostorach, kde se nosi antistaticka obuv, by mél byt odpor podlahy takovy, aby nedos$lo k eliminaci ochranné funkce
obuvi.

Doporucuje se pouzivat antistatické ponozky.

Je proto nutné zajistit, aby kombinace obuvi, uZivatele a jeho prostiedi dokazala splnit pfedem stanovenou funkci odvadéni
elektrostatickych naboju a zajistit urcity stupef ochrany po celou dobu jejiho pouzivani. Proto se doporucuje, aby si
uzivatelé v pfipadé potreby zfidili v misté pouziti zkousku elektrického odporu a tuto pravidelné a v kratkych intervalech
provadéli.

Vlozky: Bezpecnostni a pracovni obuv, ktera je vyrabéna a dodavana s viozkami, byla v tomto stavu testovana s viozenou
vlozkou a spliiuje pozadavky pfislusné platné normy. Pfi vyméné vlozky si obuv zachovéa své testované ochranné vlastnosti
pouze tehdy, pokud je vloZzka nahrazena srovnatelnou vloZzkou stejného vyrobce obuvi nebo viozky, které spolu s konkrétni
bezpec¢nostni obuvi splfiuje viastnosti stanovené touto normou.

Bezpecnostni a pracovni obuy, ktera byla ortopedicky upravend, mize byt vybavena pouze ortopedickymi viozkami

a upravnymi materidly, které byly schvaleny vyrobcem obuvi. Musi byt dodrzen vyrobni navod vyrobce pro ortopedické
dpravy.

Pozor: Vlozeni neodpovidajicich vlozek muze vést k tomu, Ze bezpecnostni nebo pracovni obuv pfestane splriovat
prislusné pozadavky normy. To mize mit negativni vliv na ochranné viastnosti.

Bezpecnostni a pracovni obuv, ktera je vyrabéna a dodavana bez vlozek, byla v tomto stavu rovnéz testovana

a splfiuje pozadavky pfislusné platné normy.

Pozor: Dodate&né vloZeni viozky mtze ovlivnit ochranné vlastnosti obuvi.
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Spostovani kupec!

Cestitamo, dobili ste visoko kakovostni zas¢itni cevelj ELTEN / poklicni éevelj ELTEN.

Za ta izdelek je bil pregled tipa opravljen pri priznanem evropskem revizijskem organu (naslov v prilogi) in izpolnjuje vse
temeljne zahteve evropske Direktive 2016/425.

Splosne informacije: Varnostni Eevlji seveda izpolnjujejo zahteve EN ISO 20345:2022 in ne zado$¢ajo le osnovnim
zahtevam (SB), temve¢ ustrezajo glede na artikel tudi eni izmed ustreznih dodatnih zahtev (kategorija S1, S2, S3). Tako ste
izbrali za$¢itni Gevelj z visokimi za¢itnimi lastnostmi in dobrimi lastnostmi nosenja.

Varnostni Cevlji seveda izpolnjujejo zahteve EN ISO 20347:2022 in ne zado$¢ajo le osnovnim zahtevam (OB), temved
ustrezajo glede na artikel tudi eni izmed ustreznih dodatnih zahtev (kategorija O1, 02, O3). Tako ste izbrali poklicni evelj z
visokimi za$¢itnimi lastnostmi in dobrimi lastnostmi nosenja.

Pred uporabo ¢evljev je treba paziti na pravilno prileganje; razli¢ni modeli so na voljo v razli¢nih irinah. Zapiralne sisteme,
ki jih imajo €evlji, je treba pravilno uporabljati.

Nasveti za nego: Usnje je nekaj posebnega. Naravni izdelek usnje ima mnoge lastnosti. Usnje je naravno, raztegljivo,
oblikovno obstojno, zra¢no in se individualno prilagaja obliki noge ter ima visoko zmoznost navlazenja / oddajanja vlage. Za
ohranjanije te visoke kakovosti materiala je nega najvecjega pomena.

+ Po uporabi je treba s evljev odstraniti grobo umazanijo.

+ Normalna krema za ¢evlje je za nego nasih evljev iz usnja le pogojno ustrezna. Za evlje, ki pridejo moc¢no v stik z
vlago, priporo¢amo negovalno sredstvo, ki ima u€inek impregnacije, ne da bi pri tem omejevalo zmoznost navlazenja /
oddajanja vlage. To negovalno sredstvo vam ponujamo kot pribor.

«  Pri Cevljih z materiali iz blaga odstranite madeze najbolje s Cisto krpo, ph-nevtralnim milom in toplo vodo. Umazanije
nikakor ne obdelujte s ¢etko. Le-ta lahko poskoduje material.

«  Mokre &evlje po dnevnem delu posusite na zraénem mestu. Cevljev nikoli ne susite na hitro na grelcu ali pei, ker
postane usnje trdo in krhko. Pri vlagi se je izkazal papir, s katerim napolnite ¢evlje.

«  Ce imate moznost, da nosite 2 para &evljev izmenino, vam v vsakem primeru to priporogamo, saj tak na¢in omogoéa
Gevljem dovolj €asa, da se dobro posusijo.

Za ostale negovalne napotke pokli€ite nas ali trgovca, pri katerem ste kupili te za$¢itne Cevlje.

Pomembno opozorilo: Materiali podloge tega ¢evlja so visokokakovostni, delno barvani materiali oz. usnje, ki so bili izbrani
z najvecjo skrbnostjo. Materiali podloge lahko morda rahlo pu$¢ajo barvo. V zvezi s tem ne moremo prevzeti garancije.

Vsakic, preden se Cevlji obujejo, jih je treba preveriti glede poskodb, ki so vidne od zunaj (npr. delovanje zapiralnih sistemoyv,
zadostna visina profila).

Pomembno je, da so izbrani evlji primerni za postavljene za¢itne zahteve in ustrezno podrocje uporabe. Izbiro primernih
¢evljev mora opraviti uporabnik glede na njegovo podrocje uporabe in na podlagi analize nevarnosti. PodrobnejSe
informacije o tem dobite tudi pri ustreznih poklicnih skupnostih. Izjavo o skladnosti za vas izdelek najdete na
https://elten.com.

Oznake pomenijo naslednje:
EN ISO 20345:2022 zahteve zas¢itnih ¢evljev / EN ISO 20347:2022 zahteve za poklicni ¢evelj

SB/ OB Osnovni Cevelj

s1/01 Osnovni gevelj; dodatno: zaprto obmogje petnice, antistati¢en, zmoznost vsrkanja energije v obmocju
petnice, trajnost goriva,

$2/02 Osnovni gevelj; dodatno: zaprto obmogje petnice, antistati¢en, zmoznost vsrkanja energije v obmocju
petnice, prepuscanje vode in absorpcija vode na zgornjem delu ¢evljev, trajnost goriva

S3/03 Osnovni ¢evelj; dodatno: zaprt predel pete, antistati¢no, absorpcija energije v predelu pete, zgornji del
obutve prepusca in absorbira vodo, odporno na prebadanje zaradi jeklenega podplata, profiliran podplat

S3L/03L Osnovni ¢evelj; dodatno: zaprt predel pete, antistati¢no, absorpcija energije v predelu pete, zgornji del
obutve prepusca in absorbira vodo, blago, odporno na prebadanje 4,5-mm standardnih Zebljev, profiliran
podplat

$3s/03s Osnovni gevelj; dodatno: zaprt predel pete, antistaticno, absorpcija energije v predelu pete, zgornji del
obutve prepusca in absorbira vodo, blago, odporno na prebadanje 3,0-mm standardnih Zebljev, profiliran
podplat

S6/06 Obutev S2 / 02; dodatna vodoodpornost WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Obutev S3 / O3; dodatna vodoodpornost WR (= S3 WR, = O3 WR)

S7L/07L Obutev S3L / O3L; dodatna vodoodpornost WR (= S3L WR, = O3L WR)
§78/07S Obutev S3S / O3S; dodatna vodoodpornost WR (= S3S WR, = O3S WR)
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Razlaga simbolov:

P na prebadanje odporen jeklen podplat, PL na prebadanje odporno blago, Zeblji 4,5 mm, PS na prebadanje odporno blago,
Zeblji 3,0 mm - A antistati¢na obutev - HI toplotna izolacija (do najv. 150 °C za 30 min) - Cl izolacija pred mrazom (do najv.
-17 °C za 30 min) - E absorpcija energije v predelu pete - WPA zgornji del obutve prepusca in absorbira vodo - HRO zas¢ita
pred prenosom toplote (najv. 300 °C za 1 min) - WR vodoodpornost - M zas¢ita stopalnice - CR odpornost na rezanje (ne

v primeru motorne zage) - AN za$¢ita za gleznje - FO odpornost na gorivo - SR protizdrsna podloga/glicerin - SC zas¢ita
prstov, odporna proti obrabi - LG obutev s petnim robom

Splosno: obutev se sme uporabljati le kot zas¢itna ali delovna obutev. Kakr$na koli druga uporaba ni dovoljena. Pravilnik
DGUV 112-191 zagotavlja pomo¢ pri izbiri in uporabi zas¢itne in delovne obutve. Glede na zasnovo mora obutev §¢ititi pred
nevarnimi vplivi, kot so vlaga, mehanski ucinki v predelu prstov (udarne in tlacne sile), prebadanje predmetov skozi podplat,
zdrsi, elektri¢ni naboj, laZje ureznine v stranskem predelu stopala, vro€ina in mraz.

Obutev nudi zascito, ki je navedena z oznakami. Drugi vplivi in okoljske razmere, kot so vecje mehanske sile, izjemno ostri
predmeti, visoke ali zelo nizke temperature ali vpliv koncentriranih kislin, baz ali drugih kemikalij, lahko poslab$ajo za$¢itno
delovanje obutve, zato je treba upostevati dodatne zas¢itne ukrepe.

Obutev z oznako SB, S1, OB ali O1 smete nositi samo v suhih pogojih. V mokrih pogojih in na odprtem terenu uporabljajte
obutev z oznako S2 ali O2. Kjer obstaja nevarnost prebadanja ostrih predmetov (npr. Zebljev ali razbitega stekla), morate
uporabljati obutev, odporno na prebadanje, z oznako S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS ali O3/03L/O3S. Z veseljem vam bomo
svetovali pri izbiri najprimernejSe obutve za vas.

Odpornost proti zdrsu: odpornost proti zdrsu smo testirali v laboratorijskih pogojih ob upostevanju dolo¢enih parametrov.
To ne predstavlja popolne garancije za varno hojo, saj je ta odvisna od razli¢nih dejavnikov (npr. talna obloga, umazanija).
Priporo€amo preizkus obutve po sistemu »obutev-tla-snov« na samem mestu uporabe.

Po standardu EN ISO 20345:2022 zascitna obutev izpolnjuje zahtevo, da prenese udarce z energijskim u¢inkom 200 Joulov
in tlaéno obremenitvijo 15 kN v predelu zas¢itne kapice prstov. To je osnovna zahteva standarda EN ISO 20345:2022 in
velja kot zasgita pred padajocimi predmeti za izdelke kategorij SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L,
S78S. Ne velja za izdelke kategorij standarda EN ISO 20347:2022 OB, O1, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S, ki ne
nudijo za$¢ite pred padajocimi predmeti. Vecje sile lahko povecajo tveganje za udarnine prstov. V takih primerih je treba
razmisliti o alternativnih preventivnih ukrepih.

Odpornost te obutve na prebadanje smo dologili v laboratoriju z uporabo standardnih Zebljev in sile 1100 N. Vegje staticne
oziroma dinamicne sile ali tanjsi Zeblji lahko povec¢ajo tveganje za prebadanje. V takih primerih je treba razmisliti o
alternativnih preventivnih ukrepih.

Pri obutvi, ki spada pod osebno za$¢itno opremo, so trenutno na voljo trije splo$ni tipi viozkov, odpornih proti prebadanju. To
so kovinski in nekovinski materiali, ki se jih izbere glede na oceno tveganja na delovnem mestu. Vse tri vrste viozkov proti
prebadaniju izpolnjujejo zahteve za minimalno odpornost na prebadanje glede na standarde, oznac¢ene na obutvi, vendar
ima vsaka vrsta viozka $e dodatno razlicne prednosti ali slabosti, vkljuéno z naslednjim:

Kovina: oblika koni¢astega predmeta/nevarnosti (npr. premer, geometrija, ostrina) na kovino vpliva v man;jsi meri. Celotna
povrsina podplata ni prekrita s kovino zaradi omejitev v proizvodnji obutve.

Nekovina (PS ali PL ali kategorije, kot so S1PS, S3L): nekovinski material je lahko lazji, proznejsi in pokriva vecjo
povrsino v primerjavi s kovino, vendar se odpornost na prebadanje lahko v vecji meri razlikuje glede na obliko ostrega
predmeta/nevarnosti (tj. premer, geometrija, ostrina). Na voljo sta dve vrsti zas¢ite. Material PS lahko nudi bolj$o zas¢ito
pred predmeti manjSega premera kot material PL.

Za ve¢ informacij o vrsti viozkov v vasi obutvi, odpornih proti prebadanju, se obrnite na proizvajalca ali dobavitelja, kot je
navedeno v teh informacijah za uporabnika.

Obutev morate pravilno skladisiti in transportirati, po moznosti v $katli v suhem prostoru. Obutev je oznacena z mesecem
in letom izdelave (npr. 03/2022 = marec 2022). Zaradi velikega $tevila dejavnikov, ki vplivajo na obutev, naceloma ni
mogoce navesti roka uporabnosti. V grobem velja, da je predvidena uporaba obutve od 5 do 8 let od datuma proizvodnje.
Poleg tega je rok uporabnosti odvisen od stopnje obrabe, same uporabe obutve, podro¢ja uporabe in zunanjih dejavnikov,
kot so toplota, mraz, vlaga, UV sevanje ali kemi¢ne snovi. Zato morate pred uporabo obutve vedno skrbno pregledati, ¢e je
ta morda poSkodovana. PoSkodovane obutve ne smete uporabljati.

Napotki za oceno poskodovanosti obutve:
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Obutev zamenjajte, ¢e odkrijete naslednje:

a) Zacetek mocnih in globokih razpok je viden na vsaj polovici debeline zgornjega dela obutve. Glejte sliko 1

b) Mocna odrgnjenost zgornjega dela obutve, $e posebej, Ee sta vidna prstni vioZek ali kapica. Glejte sliko 2

c) Na zgornjem delu obutve so vidne deformacije ali raztrgani Sivi. Glejte sliko 3

d) Na podplatu so razpoke, dolge ve¢ kot 10 mm in globoke ve¢ kot 3 mm. Glejte sliko 4

e) Locenost zgornjega dela obutve in podplata meri ve¢ kot 15 mm v dolzino in 5 mm v globino. Glejte sliko 7

f) Visina profila podplata pri obutvi s profilom je na kateri koli to¢ki manj$a od 1,5 mm. Glejte sliko 5

g) Na originalnih viozkih (e obstajajo) sta vidni izrazita deformacija in poskodovanost zaradi udarcev. Glejte sliko 6

h) Podloga je poskodovana; na zasciti prstov je oster rob, ki lahko povzroci poskodbo. Glejte sliko 6

i) Material podplata je odlepljen. Glejte sliko 8

j) Na podplatu je vidna izrazita deformacija zaradi izpostavljenosti toploti, ki se kaze v eni ali ve¢ izmed naslednjih
znadilnosti (glejte sliko 9) — spojitev dveh ali ve¢ profilov zaradi topljenja materiala

k) Zmanj$anje visine profila na manj kot 1,5 mm. Glejte sliko 5

1) Toplienje zunanje strani profila, vmesni podplat postane viden

m) Zapiralo ne deluje pravilno (zadrga, vezalke, ocesca, jezki).

Delno prevodna obutev:

Pri delni pi i morajo biti informacijy
»Delno elektri¢no prevodno obutev je treba uporabljati, kadar je nujno v najkrajSem moznem €asu zmanj$ati ustvarjanje
elektrostati¢ne napetosti, na primer pri ravnanju z eksplozivnimi sredstvi. Delno elektricno prevodne obutve ne uporabljajte,
¢e ni mogoce popolnoma izkljuciti nevarnosti elektricnega udara pri uporabi naprave ali njenih delov, ki prenasajo
enosmerno ali izmeni¢no napetost. Za zagotovitev delne prevodnosti obutve je nastavljena najvisja meja 100 kQ za upor,
ko je obutev nova.

Med uporabo se lahko elektriéna upornost obutve iz prevodnega materiala zaradi upogibanja in kontaminacije obutve
znatno spremeni. Zato je treba zagotoviti, da izdelek v okviru svoje predvidene Zivljenjske dobe opravlja svojo namensko
funkcijo odvajanja stati¢ne elektrike. Priporogljivo je, da uporabniki po potrebi izvedejo preizkus elektricne upornosti na kraju
samem in ga redno izvajajo. Ti in spodaj navedeni preizkusi bi morali biti del rutinskega programa preprecevanja nesre¢ na
delovnem mestu.

Ce obutev uporabljajo v pogojih, kjer je material podplata kontaminiran s snovmi, ki lahko poveéajo elektriéno upornost
obutve, morajo uporabniki vsaki¢, preden vstopijo na nevarno obmocje, preveriti elektri€ne lastnosti svoje obutve.

Priporoéljiva je uporaba elektrostati¢éno prevodnih nogavic.

Na obmogjih, kjer uporabniki nosijo delno prevodno obutev, mora biti upor tal tak$en, da zas¢itna funkcija, ki jo zagotavlja
obutev, ni izni¢ena. Med uporabo ne smejo uporabniki vstavljati nikakrénih izolacijskih komponent med vioZek obutve in
SV0jo nogo.

Ce je vlozna komponenta (tj. viozek, nogavica) name$&ena med notranjim viozkom in stopalom, je treba povezavo obutve/
vlozZka preveriti glede elektri¢nih lastnosti.«

Glede lastnosti antistati¢ne za$¢ite morajo biti navedene dodatne informacije:

»Antistati¢no obutev je treba uporabiti, ko moramo zmanjsati elektrostaticno napetost s preusmeritvijo elektri¢nih nabojev, da
tako odpravimo nevarnost vziga npr. vnetljive snovi in hlapov zaradi isker, ter e ni mogoce popolnoma izkljuciti nevarnosti
elektricnega udara zaradi omrezne napetosti sistemov na delovnem mestu. Antistati¢na obutev ustvarja upor med nogami

in tlemi, vendar morda ne zagotavlja popolne zasc¢ite. Antistati¢na obutev ni primerna za delo na elektri¢nih sistemih pod
napetostjo. Treba je tudi opozoriti, da antistati¢na obutev ne more zagotoviti ustrezne zad¢ite pred elektri¢nim udarom zaradi
stati¢éne razelektritve, saj ustvarja le upor med tlemi in nogami. Ce nevarnosti elektrinega udara zaradi statiéne razelektritve
ni mogoce popolnoma izkljuciti, so nujni nadaljniji koraki za preprecitev te nevarnosti. Tak&ni ukrepi in dodatni preizkusi oz.
pregledi, navedeni spodaj, bi morali biti del rutinskega programa preprecevanja nesre¢ na delovnem mestu.

Antistati¢na obutev ne zagotavlja zai¢ite pred elektridnim udarom zaradi izmeniéne in enosmerne napetosti. Ce obstaja
nevarnost izpostavljenosti izmenicni ali enosmerni napetosti, je treba za zascito pred resnimi po§kodbami uporabiti
elektri¢no izolacijsko obutev.

Elektri¢na upornost antistati¢ne obutve se lahko znatno spremeni zaradi upogibanja, umazanije ali vlage. Ta obutev morda
ne bo zagotavljala predvidenih lastnosti, e jo uporabniki uporabljajo v mokrih pogojih.

Obutev razreda | lahko vpija vlago in postane prevodna pri dolgotrajnem no$enju v viaznih in mokrih pogojih. Obutev

razreda |l je odporna na vlazne in mokre pogoje in jo je treba uporabljati tam, kjer obstaja nevarnost izpostavljenosti tem
pogojem.
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Ce uporabnik obutev uporablja v pogojih, kjer je material podplata kontaminiran, mora uporabnik vsaki¢, preden vstopi na
nevarno obmocje, preveriti antistaticne lastnosti svoje obutve.

Na obmogjih, kjer se uporablja antistati¢na obutev, mora biti upor tal taksen, da zascitna funkcija, ki jo zagotavlja obutev, ni
izniena.

Priporocljiva je uporaba antistati¢nih nogavic.

Treba je zagotoviti, da kombinacija obutve, uporabnika in okolja, v katerem se nahaja, omogo¢a izvajanje vnaprej dolo¢ene
funkcije odvajanja stati¢ne elektrike in zagotavlja zanesljivo zas¢ito skozi celotno Zivljenjsko dobo. Zato je priporocljivo, da
uporabniki izvedejo preizkus elektriéne upornosti na kraju samem in ga izvajajo redno in v pogostih intervalih.«

Vlozki: zasc¢itna in delovna obutev, ki sta izdelani in dobavljeni z vlozki, sta preizkuseni z vstavljenim viozkom in izpolnjujeta
zahteve veljavnih standardov. Pri zamenjavi vloZka ohrani obutev svoje dokazane za$¢itne lastnosti, le ¢e viozek
zamenjamo s primerljivimi vloZki proizvajalca obutve ali proizvajalca viozkov, ki v kombinaciji s predvideno za$¢itno obutvijo
zagotavljajo lastnosti, ki jih zahteva ta standard.

Ortopedsko preoblikovana zacitna in delovna obutev smeta biti preoblikovani samo z ortopedskimi vlozki in blagom, ki jih je
odobril proizvajalec. Pri ortopedskih spremembah obutve je treba upo$tevati proizvajal¢eva navodila za izdelavo.

Pozor: vstavljanje neustreznih vlozkov lahko privede do tega, da zascitna ali delovna obutev ne izpolnjuje ve¢ ustreznih
zahtev standardov. Zas¢itne lastnosti se lahko poslabsajo.

Zascitna in delovna obutev, ki sta izdelani in dobavljeni brez viozkov, sta bili tudi v tej obliki preizkuseni in izpolnjujeta
zahteve veljavnih standardov.

Pozor: naknadno vstavljanje vlozka lahko poslab$a zascitne lastnosti obutve.
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Vazeny obchodny partner!

Gratulujeme, nadobudli ste ochrannu obuv ELTEN / pracovnu obuv ELTEN vysokej kvality.

Tento vyrobok bol podrobeny typovej skiiske uznavanou eurépskou skiisobnou agenttirou (adresa v prilohe) a spifia véetky
zakladné poziadavky europskeho nariadenia 2016/425.

Vseobecné informacie: Tato bezpecnostna obuv samozrejme spifia poziadavky normy EN ISO 20345:2022 a nevyhovuje
iba zakladnym poziadavkam (SB) ale v zavislosti od modelu aj nalezitym $pecialnym poziadavkam (kategoria S1, S2, S3).
2Zvolili ste si teda ochrannu obuv s vysokymi ochrannymi a dobrymi vlastnostami pri noseni.

Tato pracovna obuv samozrejme spifia poziadavky normy EN ISO 20347:2022 a nevyhovuije iba zakladnym poziadavkam
(OB) ale v zavislosti od modelu aj nalezitym $pecialnym poziadavkam (kategoéria O1, 02, O3). Zvolili ste si teda pracovnu
obuv s vysokymi ochrannymi a dobrymi vlastnostami pri noseni.

Pred prvym nosenim skontrolujte velkost a formu obuvi, roézne modely st dostupné v réznych velkostiach. Uzatvaracie
systémy na obuvi pouzivajte spravne podla ich funkcie.

Typy na oSetrovanie: KoZza je nieco zvlastne. Prirodny produkt - koZza ma vela vlastnosti. Koza je prirodna, elasticka,
tvarovo stéla, priedusna, prispésobi sa individualnemu tvaru nohy a ma vysoku schopnost absorbovat' a odvadzat vihkost.
Pre zachovanie tejto vysokej kvality materidlu ma velky vyznam jej oSetrovanie.

+ Po noseni obuv ogistite od hrubych necistot.

+ Normalny krém na obuv je na o$etrovanie nasej koZzenej obuvi vhodny len podmienecne. Pre obuyv, ktora prichadza
do styku s velkou vihkostou, odpori¢ame prostriedky na oSetrovanie s impregna¢nym ucinkom, bez toho, aby bola pri
tom znizena priepustnost pre vodnu paru resp. jej absorpcia. Tento prostriedok na oSetrovanie Vam pontkame ako
prislusenstvo.

«  Pri obuvi s textilnym materidlom odstranujte flaky s gistou tkaninou, pH-neutralnym mydiom a teplou vodou. Znegistenia
nesmu byt v Ziadnom pripade odstrafiované kefkou. Tato mdze material poskodit.

+ Vlhka obuv by mala byt po celodennej praci pomaly vysu$ena na vzdusnom mieste. Obuv by sa nemala nikdy susit'
narychlo na tepelnom zdroji, inak koza stvrdne a bude krehka. Osvedcilo sa vypchatie obuvi papierom.

+ V kazdom pripade Vam odporti¢ame, ak mate taki moznost, nosit striedavo dva pary obuvi, poskytnete tak obuvi
dostato¢ny ¢as na presusenie.

Pre dalSie pokyny k oSetrovaniu sa prosim obratte na nas alebo na predajcu, u ktorého ste ochrannu obuv nadobudli.

Délezité upozornenie: Materialy vnatorného futra spracované v tejto obuvi st vysoko hodnotné, ¢iastocne farbené
materialy resp. koza, ktoré sme starostlivo vybrali. Podla okolnosti méze futro pustat farbu. Na tuto skutoénost sa
nevztahuje nasa zaruka.

Obuv pred kaidy’m nosenim skontrolujte, ¢i nevykazuje vonkajsie poskodenia (napr. funkénost uzatvaracich systémov,
dostato¢na hibka profilov).

Je dolezité, aby bola zvolena obuv vhodna pre stanovené poZiadavky ochrany a prislusnu oblast pouzitia. Pouzivatel si
musi vybrat vhodnu obuv na zaklade analyzy nebezpecenstva pri zohladneni oblasti pouzitia. Blizsie informacie k tomu
ziskate aj u prislusnych profesnych zdruzeni. Vyhlasenie ES o zhode k Vasmu produktu najdete na https:/elten.com.

Oznacenia maju nasledujuci vyznam:
EN ISO 20345:2022 Poziadavky na ochrannti obuv / EN I1SO 20347:2022 poziadavky na pracovnu obuv
SB/ OB zakladna obuv

s1/01 zakladna obuv; naviac: uzatvorena oblast paty, antistaticka, schopna absorbovat' energiu v oblasti paty,
odolnost proti palivu

$2/02 zakladna obuv; naviac: uzatvorena oblast paty, antistaticka, schopna absorbovat' energiu v oblasti paty,
odolnost zvrsku proti preniknutiu a absorpcii vody, odolnost' proti palivu

§3/03 zakladna obuv; naviac: uzavreta oblast paty, antistaticka, schopnost absorpcie energie v oblasti paty,

prienik vody a absorpcia vody zvr§kom topanky, odolnost proti prepichnutiu s ocelovou podréazkou,
profilovana podo$va

S3L/03L zakladna obuv; naviac: uzavreta oblast paty, antistaticka, schopnost absorpcie energie v oblasti paty,
prienik vody a absorpcia vody zvr§kom topanky, textilné ochrana proti prepichnutiu 4,5 mm normovany
klinec, profilovana podosva

$3s/03s zakladna obuv; naviac: uzavreta oblast péty, antistaticka, schopnost absorpcie energie v oblasti paty,
prienik vody a absorpcia vody zvr§kom topanky, textilné ochrana proti prepichnutiu 3,0 mm normovany
klinec, profilovana podosva

S6/06 topanky S2 / 02, navyse odolnost voci vode WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 topanky S3/ 03, navyse odolnost voci vode WR (= S3 WR, = 03 WR)
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S7L/O7L topanky S3L / O3L, navyse odolnost voci vode WR (= S3L WR, = O3L WR)
S7S/07S topanky S3S / O3S, navyse odolnost voci vode WR (= S3S WR, = O3S WR)

Vysvetlenie symbolov:

P ocelova podosva odolné proti prepichnutiu, PL ochrana proti prepichnutiu textiina 4,5 mm klince, PS ochrana proti
prepichnutiu textiina 3,0 mm klince - A antistaticka obuv - Hl izolacia proti teplu (max. do 150°C po dobu 30 min) - CI
izolécia proti chladu (max. do -17°C po dobu 30 min) - E schopnost absorpcie energie v oblasti paty - WPA prienik vody
a absorpcia zvr$ku topanky - HRO odolnost proti kontaktnému teplu (max. 300°C po dobu 1 min) - WR odolnost’ pred
preniknutim vody - M ochrana nartu - CR odolnost proti prerezaniu (nie proti prerezaniu retazovou pilou) - AN ochrana
¢&lenkovej kosti - FO odolnost proti uhfovodikom - SR odolnost proti poSmyknutiu na keramickej podlahovej dlazdici/
glycerinu - SC Ochranna $picka odolna proti oderu - LG Topanka s klinovym podpatkom

Vseobecne: Obuv je uréena len ako bezpecnostna alebo pracovna obuv. Akékolvek iné pouzitie nie je povolené. Pomoc
pri vybere a pouzivani bezpe¢nostnej a pracovnej obuv poskytuju tiez predpisy DGUV 112-191. V zavislosti od prevedenia
by obuv mala chranit’ pred rizikami, ako je vlhkost, mechanické vplyvy v oblasti prstov (narazové a tlakové sily), prenikanie
predmetov cez podrazku, poSmyknutie, elektricky naboj, lahké porezanie v oblasti bo¢ného hriadela, teplo a chlad.

Obuv pontika ochranu uvedent v oznaceni obuvi. Iné vplyvy a podmienky prostredia, ako st napriklad vy$sie mechanické
sily, extrémne ostré predmety, vysoké alebo velmi nizke teploty alebo pésobenie koncentrovanych kyselin, zasad alebo
inych chemikalii, mézu mat negativny dopad na funkciu obuvi a je potrebné prijat dodato¢né ochranné opatrenia.

Obuv s oznagenim SB, S1, OB alebo O1 by sa mala nosit' iba v suchych priestoroch. Vo vihkych priestoroch a vo volnom
teréne by ste mali nosit' topanky s oznacenim S2 alebo O2. Tam, kde sa vyskytuje riziko prepichnutia ostrymi predmetmi

(ako su klince alebo ¢repy, sa musi nosit' vyrobok s oznacenim S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS alebo0 O3/03L/03S. Radi

Vam poradime s vyberom tej najvhodnejsej obuvi pre Vas.

Odolnost’ proti posmyknutiu: ProtiSmykovost bola testovana v laboratérnych podmienkach podia oznac¢enych
parametrov. To nepredstavuje absolttnu zaruku bezpecnej chodze, pretoze ta zavisi od réznych ovplyviujucich faktorov
(napr. podlahova krytina, znecistenie). Odpori¢ame na mieste vykonat skusku nosenia ,topanka-podlaha-médium®.

Bezpe&nostna obuv podra EN ISO 20345:2022 spifia poziadavku odolavat narazom s energetickym G&inkom 200 joulov

a tlakovym zatazenim 15 KN v oblasti $picky. Toto st zakladné poziadavky normy EN ISO 20345:2022 a platia ako
ochrana pred padajticimi predmetmi pre polozky kategérii SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L,
S7S. Nevztahuju sa na polozky v EN ISO 20347:2022 v kategdriach OB, O1, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S, ktoré
neponukaju ochranu pred padajicimi predmetmi. Vy$sie sily mézu zvysit riziko pomliazdenia prstov na nohach. V takychto
pripadoch by sa mali zvazit alternativne preventivne opatrenia.

Odolnost proti prieniku tejto obuvi bola stanovena v laboratériu pomocou $tandardizovanych klincov a sily 1100 N. Vyssie
statické alebo dynamickeé sily alebo tensie klince mézu zvysit riziko prieniku. V takychto pripadoch by sa mali zvazit
alternativne preventivne opatrenia.

V stcasnosti st v obuvi pre OOP dostupné tri vdeobecné typy vloZiek odolnych proti prepichnutiu. Ide o kovové a nekovové
materialy, ktoré st vyberané na zaklade hodnotenia rizika na pracovisku. Tri typy vioZiek proti prepichnutiu spifiaji
minimalne poZiadavky na odolnost proti prepichnutiu podla noriem vyzna€enych na topanke, ale kazdy ma iné dalsie
vyhody alebo nevyhody vratane nasledujucich:

Kovové: Menej ovplyvnené tvarom ostrého predmetu/nebezpecenstva (napr. priemer, geometria, ostrost). Z dévodu
obmedzeni pri vyrobe obuvi nie je pokryta celd podrazka obuvi.

Nekovové (PS alebo PL alebo kategéria napr. S1PS, S3L): M6Zu byt ahsie, flexibilnejSie a s va¢sou plochou pokrytia v

porovnani s kovovymi, ale odolnost’ voci perforacii sa moze lisit viac v zavislosti od tvaru ostrého predmetu/nebezpedia (t.j.
priemer, geometria, ostrost). Existuju dva druhy ochrany. Typ PS mdze poskytnut adekvatnejsiu ochranu proti predmetom s
mensim priemerom ako typ PL.

Pre viac informacii o type vloZiek odolnych proti prepichnutiu vo vasej obuvi kontaktujte vyrobcu alebo dodavatela, ako je
uvedené v tychto informaciach pre pouzivatela.

Obuv je potrebné spravne skladovat a prepravovat, pokial mozno v krabici v suchej miestnosti. Topanky st oznacené
mesiacom a rokom vyroby (priklad 03/2022 = marec 2022). Vzhladom na velky pocet ovplyviujucich faktorov nie je mozné
vo v8eobecnosti uviest datum exspiracie. Ako priblizni smerodajnt hodnotu mozno predpokladat’ 5 az 8 rokov od datumu
vyroby. Doba pouzitefnosti okrem toho zavisi od stupria opotrebovania, pouzivania, oblasti pouzitia a vonkajsich faktorov,
ako je teplo, chlad, vihkost, UV Ziarenie alebo chemické latky. Z tohto dévodu sa topanky vzdy musia pred pouzitim
dokladne skontrolovat, ¢i nie su poSkodené. Poskodena obuv sa nesmie pouzivat.
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Sprievodca posudenim $kod:

Ak zistite é, topanky vymeiite:

a) Zaciatok vyraznych a hibokych trhlin, ktory postihuje polovicu hribky zvrsku obuvi. Pozri obrazok 1

b) Silné odery zvrsku obuvi, najma ak je odhalena viozka v $picke alebo tuzinka. Pozri obrazok 2

c) Zvrsok topanky vykazuje miesta s deformaciami alebo roztrhnuté Svy na nohe. Pozri obrazok 3

d) Podos$va ma praskliny, ktoré su dlhSie ako 10 mm a hiboké 3 mm. Pozri obrazok 4

e) Oddelenie zvriku topanky a pododvy je viac ako 15 mm na dizku a 5 mm do hibky. Pozri obrazok 7

f) Vyska profilu podosvy s profilom je v akomkolvek bode mensia ako 1,5 mm. Pozri obrazok 5

g) Podvodna stielka alebo stielky (ak existuje) vykazuje vyrazni deformaciu a otlaky. Pozri obrazok 6

h) Poskodenie podSivky alebo ostra hrana chranic¢a prstov, ktord by mohla viest k poraneniam. Pozri obrazok 6

i) Delaminécia materidlu podrézky. Pozri obrazok 8

j) Podo$va vykazuje vyznamnu deforméciu v dosledku vystavenia teplu s jednym alebo viacerymi z nasledujucich
charakteristik (pozri obrazok 9) — spojenie 2 alebo viacerych profilov v dosledku roztavenia materialu

k) Znizenie vysky profilu na menej ako 1,5 mm. Pozri obrazok 5

1) Natavenie vonkajsej strany profilu a medzipodrazky sa stava viditelnym

m) Uzaver nefunguje spravne (zips, $nurky, ocka, suchy zips).

Ciastoéne vodivé topanky

Pokial ide o giastoénu vodivost, je potrebné uviest’ d'alSie informacie:

LCiastoéne elektricky vodiva obuv by sa mala pouzivat vtedy, ked je potrebné v &o najkrat§om &ase minimalizovat
elektrostaticky naboj, napriklad pri manipuldcii s vybusninami. Obuv, ktora je Ciastocne elektricky vodiva, by sa nemala
pouzivat, ak nie je mozné Uplne vylucit riziko trazu elektrickym prudom od elektrického zariadenia alebo ¢astami, ktoré
vedu jednosmerné alebo striedavé napatie. Aby bolo mozné zabezpecit ¢iastocnu vodivost obuvi, bol pre odpor v novom
stave stanoveny maximalny limit 100 kQ.

Pocas pouzivania sa elektricky odpor obuvi z vodivého materidlu méze zna¢ne zmenit' v désledku ohybania a kontaminacie.
Preto je potrebné zabezpecit' schopnost’ vyrobku vykonavat svoju vopred stanovenu funkciu odvadzania elektrostatickych
nabojov pocas celej jeho Zivotnosti. Preto sa odportca, aby si pouzivatelia v pripade potreby zriadili testovanie elektrického
odporu na mieste a pravidelne tento vykonavali. Takéto testy a testy uvedené nizsie by mali byt si¢astou bezného
rutinného programu na prevenciu pracovnych Urazov na pracovisku.

Ak sa obuv nosi v podmienkach, pri ktorych kontaminuju material podo8vy latky, ktoré by mohli zvySovat elektricky odpor
topanok, mal by pouzivatel kontrolovat' elektrické vlastnosti svojej obuvi pri kazdom vstupe do nebezpec¢nej oblasti.

Odporuca sa pouzivat elektrostaticky vodivé ponozky.

V oblastiach, kde sa nosi ¢iasto¢ne vodivé topanky, by odpor zeme mal byt taky, aby nebola narusena ochranna funkcia,
ktor( obuv poskytuje. Pri pouzivani sa nesmu medzi vnatornG stielku topanky a nohu pouzivatela vkladat Ziadne iné
izolacné sucasti.

Ak je medzi vnatorni podosvu a chodidlo vklada vioZka (t. j. stielka, ponozka), je nutné spojenie medzi topankou a viozkou
otestovat na elektrické vlastnosti.

Pokial ide o antistatické vlastnosti, je potrebné uviest’ d'al$ie informacie:

+Antistaticka obuv by sa mala pouzivat, ak je potrebné znizovat elektrostaticky naboj odvadzanim elektrického

naboja, za u¢elom vylicenia nebezpecenstva vznietenia, napriklad horfavych latok a vyparov, vyvolaného iskrami, a vtedy,
ak nie je mozné celkom vylucit riziko urazu elektrickym pridom od sietovych zariadeni na pracovisku. Antistatické topanky
vytvaraju odpor medzi nohou a zemou, ale nemusia poskytovat Uplnd ochranu. Antistatické topanky nie st vhodné na pracu
na zivych elektrickych systémoch. Treba vSak poznamenat, Ze antistatickda obuv nemoéze zabezpedit dostatoénu ochranu
pred urazom elektrickym pridom v désledku statického vyboja, pretoZe len vytvara odpor medzi podlahou a nohou. Ak nie
je mozné uplne vylUgit riziko zasahu elektrickym pradom v désledku statického vyboja, musia byt prijaté dalSie opatrenia k
zabraneniu tohto nebezpecenstva. Takéto opatrenia a dalSie testy uvedené nizsie by mali byt suc¢astou bezného rutinného
programu na prevenciu pracovnych Urazov na pracovisku.

Antistatick& obuv neposkytuje ochranu pred trazom elektrickym pridom striedavym a stejnosmernym napatim. Ak existuje
riziko vystavenia napatiu striedavého alebo jednosmerného pridu, musi sa na ochranu pred vaZznym poranenim pouZzit
elektricky izolujuca obuv.

Elektricky odpor antistatickej obuvi sa méie vyrazne zmenit' v désledku ohybania, znecistenia alebo vihkosti. Pri noseni vo
vlhkom prostredi tato obuv mozno nespiria svoju vopred uréenu funkciu.

Topanky triedy | dokazu absorbovat vihkost a pocas dlhSej doby nosenia a pri vihkych a mokrych podmienkach sa stavaju
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vodivé. Topanky triedy Il st odolné vo&i vihkym a mokrym podmienkam a mali by sa pouzivat, ak existuje riziko vystavenia
tymto podmienkam.

Ak sa obuv nosi v podmienkach, pri ktorych sa material podo$vy kontaminuje, mal by pouzivatel kontrolovat antistatické
vlastnosti svojej obuvi pri kazdom vstupe do nebezpeénej oblasti.

Ve iach, kde sa nosi antistaticka obuv, by odpor zeme mal byt taky, aby ochranna funkcia, ktort poskytuje obuv, nebola
naru$ena.

Odporuca sa pouzivat antistatické ponozky.

Preto je potrebné zabezpecit, aby kombinacia obuvi, nositela a ich prostredia bola schopna pinit vopred stanovenu funkciu
odvadzania elektrostatickych vybojov a pocas svojej celej Zivotnosti poskytovala stanovenu ochranu. Preto sa odporuca,
aby si pouzivatelia zriadili testovanie elektrického odporu na mieste a pravidelne toto pravidelne a v kratkych intervaloch
vykonavali.

Stielky: Bezpecnostna obuv a pracovna obuyv, ktora sa vyraba a dodava so stielkami, sa v tomto stave

Testuje s vlozenou stielkou a spifia poziadavky prislu$nej platnej normy. Pri vymene stielky

si obuv zachovéava svoje testované ochranné viastnosti len vtedy, ak je stielka nahradena porovnatefnou

stielkou od vyrobcu obuvi alebo vyrobcu stielky, ktora spifia vlastnosti tejto normy spolu s danymi bezpe&nostnymi
topankami.

Bezpecnostna obuv a pracovna obuy, ktora je ortopedicky upravend, sa smie upravovat len pomocou ortopedickych vioZiek
a materialov, ktoré su schvalené vyrobcom. Pri ortopedickych tpravéch je potrebné dodrziavat' vyrobné pokyny vyrobcu.

Pozor: Vkladanie stielok, ktoré nie st porovnatelné, méze mat za nasledok, Ze bezpecnostna alebo pracovna obuv
uZ nebude spifiat poZiadavky prislugnej normy. Ochranné viastnosti mézu byt naruené.

Bezpecnostna obuv a pracovna obuv, ktora sa vyraba a dodavaju bez stielky, je aj v tomto stave testovana

a spifia poziadavky prislugnej normy.

Pozor: Dodato¢né vioZenie stielky méZe negativne vplyvnit ochranné vlastnosti.
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Postovani kupce!

Cestitamo, dobili ste visoko kvalitetne zastitne cipele ELTEN / profesionalne cipele ELTEN.

Ovaj je predmet podvrgnut priznatom europskom nadzornom tijelu radi ispitivanja tipa (adresa u privitku) te zadovoljava sve
osnovne zahtjeve iz Uredbe (EU) 2016/425.

Opce informacije: Zastitna obuca ispunjava zahtjeve EN ISO 20345:2022 i osim $to ispunjava osnovne zahtjeve (SB),
odgovara, ovisno o artiklu, i jednom odgovaraju¢em dodatnom zahtjevu (kategorija S1, S2, S3). Dakle, odabrali ste zastitne
cipele s visokim zastitnim svojstvima i dobrim svojstvima no$enja.

Radna obuca ispunjava zahtjeve EN ISO 20347:2022 i osim $to ispunjava osnovne zahtjeve (OB), odgovara, ovisno o
artiklu, i jednom odgovaraju¢em dodatnom zahtjevu (kategorija O1, 02, O3). Dakle, odabrali ste profesionalne cipele s
visokim zastitnim svojstvima i dobrim svojstvima no$enja.

Prije uporabe obuce treba paziti na odgovarajuci oblik jer se razli¢iti modeli mogu kupiti u razli¢itim Sirinama. Sustave
zakopc&avanja na obuci treba stru¢no upotrebljavati.

Savjeti za njegu: Koza je nesto posebno. Proizvod od prirodne kozZe ima mnoga svojstva. Koza je prirodna, prosiriva,
izdrzljiva u obliku, prozra¢na i individualno se prilagodava obliku vase noge te ima visoku sposobnost apsorpcije vlage /
prijenosa vlage. Za odrzavanje ovog visokokvalitetnog materijala, njega je od najvece vaznosti.

+ Nakon uporabe obucu treba o€istiti od grube prijavstine.

+ Normalna krema za cipele je za njegu ovih cipela od kozZe samo uvjetno pogodna. Za cipele koje dolaze u jaki kontakt s
vlagom preporuca se njega, koji ima ucinak impregniranja, a da se pritom ne ograni¢ava mogucénost apsorpcije viage /
prijenosa vlage. Ovaj proizvod za njegu vam nudimo kao pribor.

+ Zacipele od tkanine mrlje najbolje uklonite sa ¢istom krpom, pH-neutralnim sapunom i toplom vodom. Prijavétinu nikako
ne Gistite Getkom. Cetka moze odtetiti materijal.

+ Mokre cipele nakon svakodnevnog rada osusite na suhom zraku. Nikad ne susite cipele brzo na grijacu ili pe¢i, jer koza
postaje tvrda i lomljiva. Kod vlage najbolje se pokazao papir kojim popunite cipele.

+  Ukoliko imate priliku nositi 2 para cipela naizmjence, to se u svakom slu¢aju preporuéuje kao nacin koji cipelama omo-
gucuje dovoljno vremena, da se dobro osuse.

Za ostale savjete u vezi njege, kontaktirajte nas ili distributera kod kojeg ste kupili vaSe zastitne cipele.

Vazna napomena: Materijali podstave ove obuce su visokokvalitetni, djelomi¢no obojeni materijali odn. koza koji su vrio
pomno odabrani. Materijali podstave ponekad mogu malo ispustati boju, za $to ne preuzimamo nikakvu odgovornost.

Obucu prije svakog nosenja treba kratko provijeriti s obzirom na izvana vidljive Stete (npr. funkcionalnost sustava
zakopcavanja, dovoljna visina profila).

Vazno je da se bira cipela prikladna sigurnosnim i podruénim zahtjevima. Odgovarajuce cipele korisnik mora odabrati
na osnovi analize opasnosti u skladu s njihovim podruc¢jem primjene. Vise informacija o tome mozete dobiti i svojim
profesionalnim udruzenjima. Izjavu o sukladnosti za va$ proizvod pronaci ¢ete na stranicama https://elten.com.

Znacenje oznaka:
EN ISO 20345:2022 zahtjevi zastitnih cipela / EN ISO 20347:2022 zahtjevi za profesionalne cipele

SB/ OB Temeljne cipele

s1/01 Temeljne cipele; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistatican, moguénost apsorpcije, energije u podrucju
pete, trajnost goriva,

$2/02 Temeljne cipele; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistatican, moguénost apsorpcije, energije u podrucju
pete, propusnost i upijanje vode gornjista cipela, trajnost goriva

§3/03 Temeljne cipele; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistaticna svojstva, kapacitet apsorpcije energije u

podrugju pete, prodiranje vode i upijanje vode gornjiSta cipele, otpornost na probijanje s ¢eliénim potplatom,
profilirani vanjski potplat

S3L/03L Temeljne cipele; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistaticna svojstva, kapacitet apsorpcije energije u
podrugju pete, prodiranje vode i upijanje vode gornjista cipele, otpornost tekstilnog uloska na probijanje
standardnog ¢avla promjera 4,5 mm, profilirani vanjski potplat

$3s/03s Temeljne cipele; dodatno: dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistaticna svojstva, kapacitet apsorpcije
energije u podrucju pete, prodiranje vode i upijanje vode gornjista cipele, otpornost tekstilnog ulo$ka na
probijanje standardnog ¢avla promjera 3,0 mm, profilirani vanjski potplat

S6/06 cipele S2 / O2; dodatna vodonepropusnost WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 cipele S3 / 03; dodatna vodonepropusnost WR (= S3 WR, = 03 WR)

S7L/07L cipele S3L/ O3L; dodatna vodonepropusnost WR (= S3L WR, = O3L WR)

§78 /078 cipele S3S / 03S; dodatna vodonepropusnost WR (= S3S WR, = 03S WR)
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Objasnjenje simbola:

P otpornost &eli¢nog potplata na probijanje, PL otpornost tekstilnog uloska na probijanje ¢avla promjera 4,56 mm, PS
otpornost tekstilnog uloska na probijanje ¢avla promjera 3,0 mm - A antistati¢ne cipele - Hl toplinska izolacija (maks. do
150° C na 30 min) - Cl otpornost na ekstremno niske temperature (maks. do —17° C na 30 min) - E kapacitet apsorpcije
energije u podrucju pete - WPA prodiranje vode i upijanje vode gornjista cipele - HRO ponasanije pri kontaktnoj toplini
(maks. 300° C na 1 min) - WR vodonepropusnost - M metatarzalna zastita - CR otpornost gornjista cipela na rezanje (ne
na rezove motorne pile) - AN zastita gleZznja - FO otpornost potplata na naftne derivate - SR otpornost na proklizavanje na
keramickoj podlozi / glicerinu - SC zastita vrha cipele otporne na abraziju - LG cipela s rubom potpetice

Opcenito: Cipele se smiju koristiti samo kao sigurnosne cipele ili radne cipele. Druga namjena osim navedene nije
dopustena. Pomo¢ pri odabiru i koridtenju sigurnosnih i radnih cipela pruza i Pravilnik njemacke Sredidnje udruge DGUV
112-191. Ovisno o izvedbi cipele trebaju stititi od rizika kao $to su vlaznost, mehanicki utjecaji na podrugju prstiju (udarne i
tlacne sile), prodiranje predmeta kroz potplat, proklizavanje, elektri¢no punjenje, maniji rezovi na boé¢nom gornjistu, toplina
i hladnoc¢a.

Cipele pruzaju zastitu navedenu pod oznakom cipela. Daljnji uvjeti utjecaja i okoline kao npr. jace mehanicke sile, ekstremno
ostri predmeti, visoke odnosno vrlo niske temperature ili utiecaj koncentriranih kiselina, luzina ili drugih kemikalija mogu
negativno utjecati na funkciju cipela i potrebno je poduzeti dodatne zastitne mjere.

Cipele s oznakama SB, S1, OB ili O1 smiju se nositi samo na suhim podru¢jima. Na mokrim podrugjima i na otvorenom
potrebno je nositi cipele s oznakama S2 ili O2. Tamo gdje postoji opasnost od probijanja ostrih predmeta (primjerice ¢avala
ili krhotina stakla) nuzno je nositi proizvod s neprobojnim potplatom s oznakom S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS ili O3/03L/
03S. Rado ¢emo vas savjetovati prilikom odabira cipela koje su za vas najprikladnije.

Otpornost na proklizavanje: Otpornost na proklizavanje ispitana je u laboratorijskim uvjetima prema oznac¢enim
parametrima. To ne predstavlja apsolutno jamstvo za siguran hod jer on ovisi o razli¢itim ¢imbenicima utjecaja (npr. podnoj
oblozi, oneciséenjima). Za sustav ,cipela-pod-medij” preporuéujemo k tome test no$enja na licu mjesta.

Sigurnosne cipele prema normi EN ISO 20345:2022 ispunjavaju zahtjeve zastitne cipele $titei stopalo od udaraca jagine

od 200 dzula i tlatnog opterecenja od 15 kN na podrugju zastitne kapice na prstima. To su temeljni zahtjevi norme EN 1SO
20345:2022 i vrijede kao zastita od padajucih predmeta za proizvode iz kategorija SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, 83, S3L,
838, S6, S7, S7L, S7S. Oni ne vrijede samo za proizvode iz kategorija norme EN ISO 20347:2022 OB, O1, 02, 03, O3L,
038, 06, 07, O7L, O7S, koji ne pruzaju zastitu od padajucih predmeta. Jace sile mogu povecati rizik od prignjecenja prstiju.
U takvim je slu€ajevima potrebno razmotriti alternativne preventivne mjere.

Otpornost na probijanje potplata ove obuce ispitana je u laboratoriju koridtenjem standardnih ¢avala i primjenom sile od
1100 N. Vise stati¢ne ili dinamicne sile ili tanje igle mogu povecati rizik od probijanja. U takvim je slu¢ajevima potrebno
razmotriti alternativne preventivne mjere.

Trenuta€no su za osobnu zastitnu obu¢u dostupne tri opéenite vrste uloZzaka otpornih na probijanje. To su metalni i
nemetalni materijali koje je potrebno odabrati na temelju procjene rizika na radnom mjestu. Tri vrste uloZzaka otpornih na
probijanje zadovoljavaju minimalne zahtjeve normi u pogledu otpornosti na probijanje, koji su obilieZeni na cipeli, ali svaki
ima razli¢ite dodatne prednosti ili nedostatke, uklju€ujuci sljedece:

Metal: Oblik ostrog predmeta / opasnosti (npr. promjer, geometrija, ostrina) manje umanjuje otpornost na probijanje. Na
temelju ograni€enja u proizvodnji cipela ne pokriva se cijelo gaziste cipela.

Nemetal (PS ili PL ili kategorija npr. S1PS, S3L): Moze biti laksi, fleksibilniji ili pokrivati ve¢e podruéje u usporedbi

s metalom, ali otpornost na probijanje moZe jace varirati, ovisno o obliku o$trog predmeta / opasnosti (tj. o promjeru,
geometriji, ostrini). Dostupne su dvije vrste zastite. Tip PS moze pruZiti primjereniju zastitu od objekata manjeg promjera
nego li tip PL.

Za ostale informacije o vrsti ulodka otpornog na probijanje koji se nalazi u vasim cipelama obratite se proizvodadu ili
dostavljacu, kao $to je navedeno u ovim informacijama za korisnike.

Cipele je potrebno pravilno skladistiti i transportirati, po moguénosti u kartonu u suhim prostorijama. Cipele su obiljezene
mjesecom i godinom proizvodnje (primjer 03/2022 = ozujak 2022.). Zbog mnogo ¢imbenika utjecaja opcenito nije moguce
navesti rok trajanja. Kao grubu orijentacijsku vrijednost treba uzeti 5 do 8 godina od datuma proizvodnje. Osim toga, rok
trajanja ovisi i o stupnju habanja, koristenju, podru¢ju upotrebe i vanjskim faktorima utjecaja kao $to su vrucina, hladnoca,
vlaga, UV zracenje ili kemijske tvari. Iz tog je razloga prije upotrebe uvijek potrebno pazljivo provjeriti jesu li cipele oSte¢ene.
Ostecene se cipele ne smiju koristiti.
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Upute za procjenu Stete:

Ako se utvrdi slj ce, cipele je p

a) Pocetak jasne i duboke pukotine oStecuje pola debljine gornjeg materijala cipele. Vidi 1. sliku

b) Snazna abrazija gornjeg materijala cipele, osobito ako su ulozak za prste ili kapica za prste otkriveni. Vidi 2. sliku

c) Gornjiste cipele sadrzi deformacije ili odvojene $avove na stopalu. Vidi 3. sliku

d) Vanjski potplat ima pukotine duze od 10 mm i deblje od 3 mm. Vidi 4. sliku

e) Odvajanje gornjista cipele i vanjskog potplata iznosi vise od 15 mm po duzini i 5 mm u dubini. Vidi 7. sliku

f) Visina profila vanjskih potplata s profilom na pojedinim je mjestima manja od 1,5 mm. Vidi 5. sliku

g) Originalni ulo$ci za obucu (ako postoje) pokazuju vidljive deformacije i prignjecenje. Vidi 6. sliku

h) Ostecenje podstave ili ostar rub zastite prstiju koji bi mogli prouzro€iti rane. Vidi 6. sliku

i) Razdvajanje materijala potplata. Vidi 8. sliku

j) Vanjski potplat vidljivo je deformiran uslijed utjecaja topline s jednom ili vise sljedecih karakteristika na (vidi 9. sliku) —
spoju dvaju ili viSe profila zbog topljenja materijala

k) Smanjenje visine profila na manje od 1,5 mm. Vidi 5. sliku

1) Toplienje vanjske strane profila i medupotplata postaje vidljivo.

m) Zatvarac ne radi pravilno (patentni zatvarac, vezice, usice, i¢ak-traka).

Djelomi¢no provodne cipele
u

je navesti informacije:

»Djelomicno elektri¢no provodne c|pele treba koristiti ako je nuzno u $to kracem vremenu minimalizirati elektrostati¢no
punjenje, npr. prilikom rukovanja eksplozivnim tvarima. Djelomi¢no elektricno provodne cipele ne treba koristiti ako nije
moguce posve iskljuciti opasnost od elektriénog udara elektri¢nog uredaja ili dijelova pod istosmjernim ili izmjeni¢nim
naponom. Da bi se zajamdila djelomina provodnost cipela, utvrdena je najvisa dopustena granica od 100 kQ za otpornost
u novom stanju.

Tijekom koritenja elektri¢na otpornost cipela od provodnog materijala moze se znatno promijeniti zbog savijanja i
kontaminacije. Stoga je nuzno osigurati funkcionalnost proizvoda tijekom cijela vijeka trajanja radi ispunjenja njegove
prethodno utvrdene funkcije odnosno odvodenja elektrostatiénog naboja. 1z tog se razloga preporucuje da korisnici, ako je
potrebno, naprave provjeru elektri¢ne otpornosti na licu mjesta te da je redovito provode. To ispitivanje i ispitivanja navedena
u nastavku moraju biti dio rutinskog programa prevencije nesrec¢a na radnom mjestu.

Ako se cipela nosi u uvjetima pri kojima se kontaminira materijal potplata tvarima koje mogu povecati elektricnu otpornost
cipele, korisnici su duzni provjeriti elektriéna svojstva svojih cipela svaki put prije ulaska na opasno podrucje.

Preporucuje se koristenje elektrostaticno provodnih ¢arapa.
Na podrucjima na kojima se nose djelomi¢no provodne cipele otpornost tla treba biti takva da se ne umanjuje zastitna
funkcija koju pruza cipela. Prilikom koridtenja ne smiju se stavljati izoliraju¢e komponente izmedu unutarnjeg potplata cipele

i stopala korisnika.

Ako je ulozak (tj. ulozak za obucu, ¢arapa) umetnut izmedu unutarnjeg potplata i stopala, potrebno je ispitati elektricna
svojstva spoja cipele/uloska.”

u istati¢ je navesti informacije:

»Antistaticne cipele potrebno j Je konstltl ako je nuzno smanjiti elektrostati¢no punjenje odvodenjem elektrostati¢nih naboja
tako da se iskljucuje opasnost zapaljenja, npr. zapaljivim tvarima i parama uslijed iskri te ako se na radnom mjestu ne moze
posve iskljuciti opasnost elektricnog udara od postrojenja u mreznom naponu. Antistati¢ne cipele kreiraju otpor izmedu
stopala i tla, no eventualno ne mogu pruZiti potpunu zastitu. Antistati¢ne cipele nisu primjerene za rad na elektricnim
postrojenjima pod naponom. Treba imati u vidu da antistati¢ne cipele ne mogu pruziti dostatnu zastitu od elektricnog udara
uslijed stati€nog praznjenja jer one samo stvaraju otpor izmedu tla i stopala. Ako nije moguce posve iskljuciti opasnost od
elektricnog udara uslijed statiénog praznjenja, presudne su sljede¢e mjere za izbjegavanje opasnosti. Takve mjere i dodatna
ispitivanja navedena u nastavku moraju biti dio rutinskog programa prevencije nesre¢a na radnom mjestu.

Antistati¢ne cipele ne pruzaju zastitu od elektricnog udara izmjeni€nim i istosmjernim naponom. Ako postoji opasnost da ¢e
osoba biti izloZzena izmjeni€nom ili istosmjernom naponu, potrebno je koristiti elektri¢no izolirane cipele radi zastite od teskih
ozljeda.

Elektri¢na otpornost antistati¢nih cipela moze se znatno promijeniti uslijed savijanja, zaprljanja ili viaznosti. Ta cipela mozda
nece ispuniti svoju prethodno utvrdenu funkciju ako se nosi u vlaznim uvjetima.

Cipele klase | mogu apsorbirati vlagu i postati provodne pri duzem no$enju u vlaznim i mokrim uvjetima. Cipele klase Il
otporne su na vlazne i mokre uvjete i treba ih koristiti ako postoji opasnost od izlaganja takvim uvjetima.
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Ako se cipela nosi u uvjetima pri kojima se kontaminira materijal potplata, korisnik je duzan provjeriti antistaticna svojstva
svojih cipela svaki put prije ulaska na opasno podrucje.

Na podrugjima na kojima se nose antistati¢ne cipele otpornost tla treba biti takva da se ne umanjuje zastitna funkcija koju
pruza cipela.

Preporucuje se koristenje antistati¢nih ¢arapa.

Zbog toga je nuzno pobrinuti se za to da kombinacija cipela, nositelja i njegova okruzenja moze ispuniti prethodno
utvrdenu funkciju odvodenja elektrostati¢nih naboja te da moze ponuditi izvjesnu zastitu tijekom upotrebe. 1z tog se
razloga preporucuje da korisnici naprave provjeru elektricne otpornosti na licu mjesta te da je redovito provode u kratkim
razmacima.”

Ulosci za obuéu: sigurnosne i radne cipele koje se proizvode i isporuéuju s ulo$cima za obucu, ispitane su i u

stanju s umetnutim ulo§kom za obucu te ispunjavaju zahtjeve doti€ne vazece norme. Prilikom zamjene ulo$ka za obucu
cipela zadrzava svoja ispitana zastitna svojstva samo ako se ulozak za obu¢u zamijeni usporedivim

uloskom za obucu proizvodaca cipela ili proizvodaca uloZaka za obucu koji ispunjava svojstva iz te norme zajedno s
predvidenim sigurnosnim cipelama.

Sigurnosne cipele i radne cipele koje su ortopedski izmijenjene dopusteno je mijenjati samo uz pomo¢ ortopedskih ulozaka i
pomocénih materijala koje je odobrio proizvodac. Potrebno je postivati upute za proizvodnju proizvodaca radi

ortopedskih preinaka.

Pozor: Umetanje ulozaka za obucu koji nisu usporedivi moze dovesti do toga da sigurnosna ili radna cipela
viSe ne zadovoljava pripadne zahtjeve norme. Mogu se umanijiti zastitna svojstva.

Sigurnosne i radne cipele, koje se proizvode i isporu¢uju bez uloZaka za obudu, ispitana su i u takvom stanju
te ispunjavaju zahtjeve pripadne vazece norme.

Pozor: Naknadno umetanje ulo$ka za obu¢u moze umanijiti zastitna svojstva.
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Stimate client!

Felicitari pentru faptul ca ati achizitionat incéltdminte de siguranta de inalta calitate ELTEN / incaltaminte de lucru ELTEN.
Acest articol a fost supus unei examinari de tip efectuatd de un organism european de examinare recunoscut (adresa este
indicaté in anexa) si indeplineste toate cerintele fundamentale ale Regulamentului european 2016/425.

Informatii generale: incaltdmintea de siguranta indeplineste bineinteles cerintele EN ISO 20345:2022 si nu corespunde
numai cerintelor de baza (SB), ci este conforma in functie de fiecare articol cu una dintre cerintele corespunzatoare
suplimentare (categoria S1, S2, $3). in acest mod, ati ales o incaltaminte de siguranta cu caracteristici inalte privind
siguranta si caracteristici bune privind purtarea.

Tncéltamintea de lucru indeplineste bineinteles cerintele EN ISO 20347:2022 si nu corespunde numai cerintelor de baza
(OB), ci este conform in functie de fiecare articol cu una dintre cerintele corespunzatoare suplimentare (categoria O1,
02, 03). In acest mod, ati ales o incaltaminte de lucru cu caracteristici inalte privind siguranta si caracteristici bune privind
purtarea.

Tnainte de utilizarea ncaltamintei trebuie avuta in vedere forma corecta de potrivire, sunt disponibile diferite modele in
diferite dimensiuni. Sistemul de inchidere existent la incaltdminte trebuie utilizat in mod corespunzator.

Sfaturi privind ingrijirea: Pielea este un material mai special. Produsul natural - pielea - are multe proprietati. Pielea este
naturala, elastica, rezistenta la deformare, permite trecerea aerului, se adapteaza formei individuale a piciorului si detine
calitati inalte de absorbtie/eliberare a umiditatii. Pentru mentinerea calitatii inalte ale materialului, ingrijirea reprezinta un
aspect important.

« Dupa utilizare, pantofii trebuie curatati de impuritatile grosiere.

+ Crema normala de incaltaminte este adecvatd numai in mod conditionat pentru ingrijirea incaltamintei noastre din piele.
Pentru incaltamintea, care este utilizata frecvent in mediile umede, va recomandam un produs de ingrijire care are efect
impregnant, fara sa afecteze permeabilitatea la vaporii de apa, respectiv absorbtia acestora.Acest produs de ingrijire va
este oferit ca accesoriu.

« incazul incaltamintei din material textil, petele sunt eliminate in cel mai eficient mod cu ajutorul unei lavete curare, a
unui sdpun cu pH neutru si a apei calde. Murdaria nu trebuie in nici un caz curataté cu o perie. Aceasta poate deteriora
materialul.

«  Dupé lucrul zilnic, incaltamintea uda trebuie Iasata sa se usuce incet, intr-un spatiu aerisit. Incaltamintea nu trebuie
uscaté rapid la o sursa de incalzire, deoarece n caz contrar pielea se intareste si crapa. S-a dovedit eficienta umplerea
cu hartie.

« Daca aveti posibilitatea de a purta alternativ 2 perechi de incéltaminte, aceasta se recomanda in fiecare caz in parte,
deoarece se ofera astfel timp suficient pentru uscarea incaltamintei.

Pentru mai multe indicatii de ingrijire, va rugém sa ne contactati sau sa contactati distribuitorul de la care ati achizitionat
aceasta incaltaminte.

Indicatie importanta: Captuselile acestei incaltaminte sunt de inalté calitate, partial materiale vopsite, respectiv piele,
acestea fiind alese cu cea mai mare grija. In anumite cazuri, captuselile se pot decolora putin. In legétura cu acest aspect,
nu ne asumam nicio garantie.

Tnainte de fiecare purtare, trebuie efectuata o scurta verificare a incaltdmintei pentru a fi detectate defectele vizibile din
exterior (de ex. functionalitatea sistemelor de inchidere, indltimea suficienta a profilului).

Este important ca incéltamintea selectaté sa fie adecvata cerintelor de protectie valabile si domeniului relevant de utilizare.
Selectarea incaltamintei adecvate trebuie sa se realizeze pe baza unei analize a situatiilor periculoase realizate de catre
utilizator, in functie de specificul zonei de utilizare. Informatii detaliate despre acest subiect primiti inclusiv de la asociatiile
profesionale corespunzatoare. Declaratia de conformitate pentru produsul dumneavoastra o gasiti la adresa
https://elten.com.

Marcajele au urmatoarele semnificatii
Cerintele pentru incaltamintea de siguranta EN ISO 20345:2022 / Cerintele pentru incaltamintea de lucru EN ISO
20347:2022

SB/ OB Cerinte de baza

s1/01 Cerinte de baza; plus: zona inchisa a calcaiului, antistatic, capacitatea de absorbtie a energiei in zona
célcaiului, rezistenta la hidrocarburi

$2/02 Cerinte de baza; plus: zona inchisa a calcaiului, antistatic, capacitatea de absorbtie a energiei in zona
célcaiului, penetrarea si absorbtia apei la partea superioaré a incaltamintei, rezistenta la hidrocarburi

S3/03 Cerinte de baza; plus: zona inchisa a calcaiului, antistaticd, capacitate de absorbtie a energiei in zona

calcaiului, patrunderea si absorbtia apei in partea superioara a pantofului, rezistenta la penetrare, cu talpa
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de otel, talpa profilata

S3L/03L Cerinte de baza; plus: zona inchisa a calcaiului, antistatica, capacitate de absorbtie a energiei in zona
calcaiului, penetrarea si absorbtia apei in partea superioara a pantofului, rezistenta textila la penetrarea de
4,5 mm la cui standard, talpa profilata

$3S/03s Cerinte de baza; plus: zona inchisa a calcaiului, antistatica, capacitate de absorbtie a energiei in zona
calcaiului, penetrare si absorbtie a apei in partea superioara a pantofului, rezistent textila la penetrare de
3,0 mm la cui standard, talpa profilata

S6 /06 incaltaminte S2 / O2; in plus, rezistenta la apa WR (= S2 WR, = 02 WR)
s7/07 incaltaminte S3 / O3; in plus, rezistenta la apa WR (= S3 WR, = 03 WR)
S7L/O7L incaltamintei S3L / O3L; in plus, rezistenta la apa WR (= S3L WR, = O3L WR)

S7S/07S incaltaminte S3S / O3S; in plus, rezistenta la apd WR (= S3S WR, = O3S WR)

Explicatia simbolurilor:

P Rezistenta la penetrarea talpii de otel, PL Rezistent textild la penetrarea cuielor de 4,5 mm, PS Rezistenta textila la
penetrarea cuielor de 4,5 mm - A incélgéminte antistatica - Hl Izolatie termica (pana la max. 150°C timp de 30 min.) -
Cl Izolatie la rece (pana la max. -17°C timp de 30 min.) - E Capacitate de absorbtie a energiei in zona célcaiului - WPA
Patrunderea si absorbtia apei in partea superioara a pantofului - HRO Comportament fata de caldura de contact (max.
300°C timp de 1 min) - WR Impermeabilitate - M Protectie la nivelul mijlocului piciorului - CR Rezistenta la taieturi (nu
impotriva téierilor cu drujba) - AN Protectie la glezna - FO Rezistenta la combustibil - SR Rezistenta la alunecare tigla/
glicerina - SC Protectie la varf rezistenta la abraziune - LG Pantof cu margine la calcai

Generalitati: Pantofii trebuie utilizati doar ca pantofi de siguranté sau pantofi profesionali. Nu este permisa nicio utilizare in
afara acestei limitari. Asistenta pentru alegerea si utilizarea pantofilor de sigurant si a celor profesionali este oferita si in
normele DGUV 112-191. in functie de model, incéltamintea ar trebui sa protejeze impotriva unor riscuri precum umiditatea,
actiunile mecanice in zona degetelor (forte de impact si de presiune),penetrarea talpii de catre obiecte, alunecarea, sarcinile
electrice, taieturi usoare in zona laterala a gambei, caldura si frigul.

Tncéltamintea asigura protectia specificata pe eticheté. Conditiile suplimentare de influenta si de mediu cum ar fi fortele
mecanice mai mari, obiectele extrem de ascutite, temperaturile ridicate sau foarte scézute sau influenta acizilor concentrati,
a alcalinelor sau a altor substante chimice, pot afecta functia incaltamintei si trebuie luate masuri de protectie suplimentarea
acesteia.

Tncéltdmintea marcaté cu SB, S1, OB sau O1 trebuie purtatd numai in zone uscate. in zonele umede si pe teren deschis
trebuie purtata incaltamintea marcata S2 sau O2. Tn cazul in care exist riscul de penetrare de cétre obiecte ascutite (de
exemplu, cuie sau cioburi), trebuie purtat un produs rezistent la penetrare marcat S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS sau O3/
O3L/03S. Vom fi bucurosi sa va sfatuim cu privire la cel mai potrivit pantof pentru dumneavoastra.

Rezistenta la alunecare: Rezistenta la alunecare a fost testata in conditii de laborator in conformitate cu parametrii marcati.
Aceasta nu este o garantie absoluta pentru un mers sigur, deoarece depinde de diversi factori de influenta (de exemplu,
acoperirea podelei, murdaria). In acest sens, recomandam un test de purtare la fata locului pentru ansamblul ,pantof-podea-
mediu”.

Tncéltdmintea de siguranta indeplineste in conformitate cu EN ISO 20345:2022 cerinta de a rezista la lovituri cu o energie
de impact de 200 jouli si o sarcina de presiune de 15 KN in zona varfului de protectie a degetelor. Acestea sunt cerintele de
baza ale EN ISO 20345:2022 si sunt valabile in cazul protectiei impotriva caderii obiectelor pentru articolele din categoriile
SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S. Acestea nu se aplica articolelor din categoriile EN ISO
20347:2022 OB, 01, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S, care nu asigura protectie impotriva caderii de obiecte. Fortele
mai mari pot creste riscul de strivire a degetelor de la picioare. in astfel de cazuri, ar trebui s& se ia in considerare masuri
preventive alternative.

Rezistenta la penetrare a acestor pantofi a fost determinata in laborator folosind cuie standardizate si o forta de 1100 N.
Fortele statice sau dinamice mai mari sau cuiele mai subtiri pot creste riscul de penetrare. In astfel de cazuri, ar trebui sa se
ia n considerare masuri preventive alternative.

Trei tipuri generale de insertii rezistente la penetrare sunt disponibile in prezent pentru incaltdmintea EPP. Acestea sunt

pe baza de materiale metalice si nemetalice si trebuie alese pe baza unei evaluéri a riscurilor la locul de munca. Cele 3
tipuri de insertii rezistente la penetrare indeplinesc cerintele minime de rezistenta la penetrare, ale standardelor marcate pe
incaltaminte, dar fiecare are diferite avantaje sau dezavantaje suplimentare, inclusiv urméatoarele:

Metalul: Mai putin afectat de forma obiectului ascutit/sursei de pericol (de exemplu, diametru, geometrie, ascutime). Din
cauza limitarilor in fabricarea pantofilor, nu este acoperité intreaga suprafata de célcare.

Nemetalul (PS sau PL sau o categorie precum S1PS, S3L): in comparatie cu metalul, poate fi mai usor, mai flexibil si cu
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0 zona de acoperire mai mare, dar rezistenta la perforare poate varia mai mult in functie de forma obiectului ascutit/sursei
de pericol (de exemplu, diametru, geometrie, ascutime). Sunt disponibile doua tipuri de protectie. Tipul PS poate asigura o
protectie mai buna impotriva obiectelor cu diametru mai mic decat ofera tipul PL.

Pentru mai multe informatii despre tipul de insertie rezistenta la perforarea incaltamintei dumneavoastra, va rugam sa
contactati producétorul sau furnizorul, asa cum este indicat in aceste informatii pentru utilizator.

Pantofii trebuie depozitati si transportati in mod corespunzétor, daca este posibil intr-o cutie de carton, in spatii uscate.
Pantofii sunt marcati cu luna si anul de fabricatie (exemplu: 03/2022 = martie 2022). Din cauza numerosilor factori de
influentd, in general nu se poate mentiona o data de iesire din uz. Orientativ, se poate presupune un termen de 5-8 ani de la
data productiei. in plus, data de iesire din uz depinde de gradul de uzura, de utilizare, de domeniul de utilizare si de factorii
externi cum ar fi temperaturile ridicate, frigul, umiditatea, radiatiile UV sau substantele chimice. Din acest motiv, pantofii
trebuie sa fie intotdeauna verificati cu atentie inainte de utilizare. Pantofii deteriorati nu trebuie sa fie folositi.

Ghid privind evaluarea daunelor:

n cazul in care se & urma , pantofii se il

a) Aparitia unei fisuri semnificative si profunde care afecteaza jumatate din grosimea fetei pantofului. Vezi img. 1

b) Tocirea severé a fetei pantofului, in special dacé insertia de la nivelul degetelor sau varful este expus. Vezi img. 2

c) Partea superioara a pantofului prezintd zone cu deformari sau cusaturi destramate. Vezi img. 3

d) Talpa exterioara prezint fisuri de peste 10 mm in lungime si 3 mm in adancime. Vezi img. 4

(e) Desprinderea partii superioare a pantofului de talpa exterioara este mai mare de 15 mm in lungime si 5 mm in
adancime. Veziimg. 7

f) Tnéltimea profilului talpii exterioare, acolo unde este cazul, este in orice punct mai mica de 1,5 mm. Vezi img. 5

g) Brantul (branturile) original(-e), daca exista, prezinta deformari pronuntate sau striviri. Vezi img. 6

h) Deteriorarea céptuselii sau a marginii ascutite a protectiei degetelor, ceea ce ar putea provoca rani. Vezi img. 6

i) Delaminare a materialului talpii. Vezi img. 8

j) Talpa exterioara prezinta o deformare accentuata datorata actiunii caldurii, avand una sau mai multe dintre urmatoarele
caracteristic (vezi img. 9) - lipirea 2 sau mai multor profiluri ca urmare a topirii materialului

k) Reducerea inaltimii unui profil la mai putin de 1,5 mm. Vezi img. 5

1) Topirea partii exterioare a profilului talpa intermediara devenind vizibila

m) inchiderea nu functioneaza corect (fermoar, sireturi, inele, velcro).

Pantofi partial conductori

in ceea ce priveste conductivitatea partiald, trebuie furnizate informatii suplimentare:

JIncaltamintea partial conductoare de electricitate ar trebui utilizata cand este necesar sa se reduca la minimum incércatura
electrostatica, in cel mai scurt timp posibil, cum ar fi la manipularea explozibililor. Tncéltémintea partial conductoare de
electricitate nu trebuie utilizatd daca riscul de electrocutare de la un aparat electric sau de la piese sub tensiune de curent
continuu sau alternativ nu poate fi exclus complet. Pentru a asigura conductibilitatea partiald a incaltamintei, s-a stabilit o
limita maxima de 100 kQ pentru rezistenta atunci cand pantofii sunt noi.

i timpul utiliz&rii, rezistenta electrica a incaltdmintei confectionate din material conductor se poate modifica considerabil
din cauza indoirii si a contaminarii. Prin urmare, este necesar sa se asigure capacitatea produsului de a-si indeplini
functia prestabilitd de disipare a sarcinilor electrostatice pe toata durata de viatd a acestuia. Prin urmare, dacé este cazul,
se recomanda ca utilizatorii sa realizeze in mod regulat un test de rezistenta electrica la fata locului. Acest test si cele
prezentate mai jos ar trebui sa faca parte din programul de rutind de prevenire a accidentelor la locul de munca.

Dacé purtarea incaltamintei duce la contaminarea materialului talpi cu substante care pot creste rezistenta electrica a
ncaltamintei, utilizatorii trebuie s& verifice proprietatile electrice ale acesteia de fiecare daté inainte de a intra intr-o zona
periculoasa.

Se recomanda utilizarea de sosete conductoare electrostatic.

in zonele de lucru in care se poarté incaltaminte partial conductoare, rezistenta podelei ar trebui s fie astfel incat functia
de protectie asigurata de incaltaminte sa nu fie anulata. In timpul utilizérii, intre talpa interioara a pantofului si piciorul
utilizatorului nu trebuie s& se introduca niciun element izolator.

Daca intre talpa si picior se insereaza un element (de exemplu, brant, soseta), ar trebui sa se testeze proprietatile electrice
ale contactului dintre pantof si elementul inserat.”

Trebuie furnizate informatii suplimentare cu privire la proprietitile antistatice:

JIncaltamintea antistatica ar trebui utilizata atunci cand este necesar sa se reduc sarcina electrostatica prin
disiparea sarcinilor electrice, astfel incét s se elimine riscul de aprindere, de exemplu, a substantelor si a vaporilor
inflamabili din cauza scanteilor, si atunci cand riscul de soc electric de la echipamentele de tensiune de retea de
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la locul de muncé nu poate fi complet eliminat. Tncéltémintea antistatica creeaza o rezistenta intre picior si podea, dar este
posibil s& nu asigure o protectie completa. Tncéltémintea antistatica nu este adecvata pentru lucrul pe echipamente electrice
sub tensiune. De avut in vedere c& pantofii antistatici nu pot asigura o protectie adecvata impotriva socurilor electrice
datorate descarcérilor statice deoarece acestia nu fac decat sa creeze o rezistent intre podea si picior. n cazul in care
riscul de soc electric ca urmare descarcarilor statice nu poate fi complet exclus, este esential sa se ia masuri suplimentare
pentru a evita acest risc. Masurile si verificarile suplimentare indicate mai jos ar trebui s& faca parte din programul de rutina
de prevenire a accidentelor la locul de munca.

Tncaltamintea antistatics nu ofera protectie impotriva socurilor electrice provocate de curentul alternativ si continuu. in
cazul in care exista riscul de expunere la curent alternativ sau continuu, trebuie sa se foloseascé incaltaminte izolatoare de
electricitate pentru protectie impotriva ranirilor grave.

Rezistenta electrica a incaltamintei antistatice se poate modifica considerabil din cauza indoirii, a murdariei sau a umiditatii.
Este posibil ca acest pantof sa nu-si indeplineasca functia prevazuta atunci cand este purtat in conditii de umiditate.

Tncélt,émintea din clasa | poate absorbi umezeala si poate deveni conductoare atunci cand este purtaté pentru perioade
lungi de timp n conditii de umezeal& si de ploaie. Incaltdémintea din clasa Il este rezistenta la conditii de umezeala si de
ploaie si ar trebui utilizata atunci cand exista riscul de expunere la aceste conditii.

Daca purtarea incaltamintei duce la contaminarea materialului talpi, utilizatorul trebuie sa verifice proprietétile antistatice ale
acesteia de fiecare data inainte de a intra intr-o zona periculoasa.

in zonele de lucru in care se poarta incaltdminte antistatica, rezistenta podelei trebuie s fie astfel incat functia de protectie
asigurata de incaltdminte sa nu fie anulata.

Se recomanda utilizarea de sosete antistatice.
Prin urmare, trebuie sa va asigurati ca combinatia dintre incaltaminte, purtator si mediu asigura functia prestabilita

de disipare a sarcinilor electrostatice si totodata un anumit grad de protectie pe toata durata purtarii. Prin urmare, se
recomanda ca utilizatorii s& realizeze in mod regulat si frecvent un test de rezistenta electrica la fata

Brantul: incaltdmintea de siguranta si incaltamintea de lucru fabricate si furnizate cu brant au fost testate in aceasta stare
cu brantul in pozitie si indeplinesc cerintele standardului aplicabil. La inlocuirea brantului, incltamintea isi pastreaza
proprietéatile de protectie testate doar dacé acesta este schimbat cu unul similar.

al producétorului de incaltdminte sau al producatorului de branturi si care indeplineste conditiile din prezentul standard
impreuna cu incéltamintea de siguranta respectiva.

Tncéltamintea de sigurants si incaltamintea profesionald modificate ortopedic pot fi utilizate numai cu insertii ortopedice si cu
materiale de ajustare acceptate de producator.~ Pentru modificarile ortopedice trebuie respectate instructiunile de fabricatie
ale producatorului.

Atentie: Inserarea unor branturi care nu sunt similare cu cele uzate poate face ca incaltamintea de siguranté sau cea
profesionala s& nu mai indeplineascé cerintele standardelor aplicabile. Caracteristicile de protectie pot fi afectate.
Tncéltdmintea de sigurant si cea profesionald fabricate si furnizate fara branturi au fost testate ca atare

si indeplinesc cerintele standardului aplicabil.

Atentie: Introducerea ulterioara a unui brant poate afecta proprietatile de protectie.
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Saygi deger misterimiz!

Tebrikler, yiiksek kaliteli bir ELTEN Giivenlik Ayakkabisi / ELTEN s Ayakkabisi satin aldiniz.

Bu uriin, bir akredite Avrupa test kurulusu (adres ekte) tarafindan bir prototip testine tabi tutulmustur ve Avrupa Yonetmeligi
2016/425'in tim temel gereksinimlerini kargilamaktadir.

Genel bilgiler: Guvenlik ayakkabilari gayet tabii EN 1ISO 20345:2022 taleplerini yerine getirmekte ve sadece temel talepleri
(SB) degil, bilakis trtintine gére uygun olan ilave taleplerden birini de yerine getirmektedirler (Kategori S1, S2, S3).
Boylelikle ylksek givenlik ve iyi tagima ozellikleri bulunan bir Glvenlik Ayakkabisi segmis bulunmaktasiniz.

is ayakkabilar gayet tabii EN ISO 20347:2022 normunun taleplerini yerine getirmekte ve sadece temel talepleri (OB) degil,
bilakis uriiniine gére uygun olan ilave taleplerden birini de yerine getirmektedirler (Kategori O1, 02, O3). Boylelikle yiiksek
guvenlik ve iyi tagima 6zellikleri bulunan bir Guvenlik Ayakkabisi segmis bulunmaktasiniz.

Kullanmadan énce ayakkabilarin ayakta rahat olmasina dikkat ediimesi gerekir, degisik modeller degisik geniglikte temin
edilebilmektedir. Ayakkabilarda mevcut bulunan baglama sistemleri amacina uygun bir sekilde kullaniimalidir.

Bakim tavsiyeleri: Deri, ézellikli bir maddedir. Dogal derinin birgok 6zellikleri bulunmaktadir. Derinin tabii ki genisleme
ozelligi bulunmakta olup, sekil dayanikligi, aktif nefes alma 6zelligi mevcut olup, degisik ayak sekillerine uyum saglamakta
ve ylksek nem alma-/- nem verme 6zelligine sahip bulunmaktadir. Bu yiiksek malzeme kalitesinin muhafazasi igin bakim
biylik 5nem tagimaktadir.

« Kullanimdan sonra ayakkabilar kaba pisliklerden temizlenmelidir.

« Deriden imal edilmis olan ayakkabilarimiz igin normal ayakkabi kremi sadece kisitli olarak uygundur. Islaklik ile kuvvetli
derecede temas eden ayakkabilar igin su buhari gegirmeyi yani igine almayi kisittamayan su gegirmeme etkisi bulunan
bakim maddesi tavsiye edilmektedir. Bu bakim maddesi tarafimizdan aksesuar olarak sunulmaktadir.

« Tekstil maddesi iceren ayakkabilardaki lekeleri en iyisi temiz bir bez, pH icermeyen bir sabun ve sicak ile temizleyebilirsi-
niz. Pisliklere asla bir firga ile miidahale edilmemelidir. Bu islem malzemeye hasar verebilir.

+ Islak ayakkabilar giinliik galismadan sonra havali bir yerde yavasga kurumaya birakilmalidir. Ayakkabilar asla hizh bir
yontem ile bir 1s1 kaynaginda kurutulmamalidir, aksi takdirde deri sert ve kirllgan duruma gelecektir. Bu durumda kagit ile
suyun gektiriimesi kendini kanitlamigtir.

« ki gift ayakkabiyi degisik degisik kullanma imkaniniz var ise, bu durum ayakkabiya kurumak igin yeterli zaman taniya-
cagindan uygulamanizi her hallikarda tavsiye ederiz.

Bunlardan bagka bakim tavsiyeleri igin liitfen bize veya glivenlik ayakkabilarini satin almis oldugunuz tiiccara muracaat
edin.

Onemli uyan: Bu ayakkabilari astar malzemeleri biiyiik bir itina ile segilmis olan yiiksek degerli, kismen boyanmis
malzemeden yani deriden imal edilmistir. Durma gore astar malzemesi biraz renk degistirebilir. Bu durum igin tarafimizdan
herhangi bir garanti alinmamaktadir.

Ayakkabilarin giyilmeden énce goriinir bir hasarinin mevcut olup olmadigina kisaca bakmak gerekir (drnegin baglama
sistemlerinin fonksiyonu, yeterli profil yiiksekligi).

Secilmis olan ayakkabilari beklenmekte olan talepleri yerine getirdikleri ve ilgili kullanim alani igin uygun olmalari 6nem
arz etmektedir. Uygun ayakkabi segimi kullanicisi tarafindan kullanacagdi alana uygun olarak tehlike analizi temelinde
yapilmalidir. Bu konuda daha kapsamli bilgi ilgili meslek odalarindan saglanabilir. Satin almis oldugunuz driin hakkindaki
uyumluluk beyani https://elten.com adresi altinda mevcuttur.

in su anlami H

EN ISO 20345:2022 Giivenlik ayakkabilarinin talepleri / EN ISO 20347:2022 i ayakkabilarinin talepleri

SB/ OB Temel ayakkabi

s1/01 Temel ayakkabi; ilave olarak: kapali ayakucu bélimd, anti statik, ayakucu béliiminde enerji iceri alma
ozelligi, akaryakita karsi dayanikh

$2/02 Temel ayakkabi; ilave olarak: kapali ayakucu bélimd, anti statik, ayakucu béliiminde enerji iceri alma
ozelligi, ayakkabinin tst kisminin disari su ¢ikarma ve igeri su alma 6zelligi, akaryakita kargi dayanikli

$3/03 Temel ayakkabi; ilave olarak: Kapali topuk alani, antistatik, topuk bolgesinde enerji emilimi, ayakkabi
sayasinin su gegirme ve su emme 6zelligi, tirtikli taban ile delinme direnci, profilli dis taban

S3L/03L Temel ayakkabi; ilave olarak: Kapali topuk alani, antistatik, topuk bolgesinde enerji emilimi, ayakkabi
sayasinin su gegirme ve su emme 6zelligi, dokuma penetrasyon direnci 4,5 mm standart givi, profilli
dis taban

$3s/03s Temel ayakkabi; ilave olarak: Kapali topuk alani, antistatik, topuk bolgesinde enerji emilimi, ayakkabi
sayasinin su gegirme ve su emme 6zelligi, dokuma penetrasyon direnci 3,0 mm standart givi, profilli
dis taban
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S6 /06 82/ 02 Ayakkabilar; Suya karsi ek dayanim WR (= S2 WR, = 02 WR)
s7/07 83/ 083 Ayakkabilar; Suya karsi ek dayanim WR (= S3 WR, = 03 WR)
S7L/O7L S3L/ O3L Ayakkabilar; Suya karsi ek dayanimWR (= S3L WR, = O3L WR)
S7S /078 S$3S / O3S Ayakkabilar; Suya karsi ek dayanim WR (= S3S WR, = 03S WR)

Kisaltmalar:

P Penetrasyon (gegirme) direngli taban, PL Penetrasyon direncli dokuma 4,5 mm givi, PS penetrasyon direngli dokuma 4,5
mm ¢ivi - A Antistatik - HI Isi yalitimi (30 dakika boyunca maks. 150 °C'ye kadar) - Cl Soguk yalitimi (30 dakika boyunca
maks. -17 °C’ye kadar) - E Topuk enerji emilimi - WPA Su gecirmez saya - HRO Isiya dayanikli dis taban (1 dk boyunca
maks. 300 °C) - WR Su gegirmez- M Ayak taragi koruma - CR Kesilmeye karsi direngli (motorlu testere harig) - AN Bilek
korumasi - FO Yakita karsi direngli - SR Seramik/Gliserin tizerinde kayma direnci - SC Asinmaya dayanikli burun korumasi
- LG Topuk kenarhigi

Genel Bakis: Ayakkabilar sadece glivenlik veya is ayakkabisi olarak kullanilimalidir. Herhangi baska bir amagla kullanima
izin verilmez. Guvenlik ayakkabilarinin segilmesi ve kullaniimasi konusunda yardim, DGUV 112-191 politika yonergesi
tarafindan saglanmaktadir. Tasarima bagl olarak ayakkabilar nem, parmak bdlgesinde mekanik etkiler (darbe ve basing
kuvvetleri), cisimlerin tabanlardan igeri girmesi, kayma, elektrik ylikleri, bilek/baldir bolgesi yanlarinda kiigiik kesikler, sicak
ve soguk gibi risklerden korunmalidir.

Ayakkabilar, ayakkabi etiketinde belirtilen korumayi saglar. Daha yiiksek mekanik kuvvetler, agiri keskin nesneler, yiiksek
ve cok dlslk sicakliklar veya konsantre asitlerin, alkalilerin veya diger kimyasallarin etkisi gibi ilave etkisi olan ve gevresel
kosullar, ayakkabilarin fonksiyonunu etkileyebilir ve boyle bir durum igin ek giivenlik dnlemleri alinmalidir.

SB, S1, OB veya O1 etiketli ayakkabilar sadece kuru alanlarda giyilmelidir. S2 veya O2 etiketli ayakkabilar ise islak
alanlarda ve agik arazide giyilmelidir. Keskin nesnelerin (6rnegin givi veya kirik cam) girme riskinin oldugu durumlarda, S3/
S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS veya O3/03L/O3S etiketli, delinmeye dayanikli ayakkabilar giyilmelidir. Size en uygun ayakkabiyi
segmenize yardimci olmaktan memnuniyet duyariz.

Kaymaz taban: Kaymazlik (kayma direnci), belirtilen parametrelere gére laboratuvar kosullarinda test edilmistir. Bu, farkl
etki faktorlerine (6rnegin zemin kaplamasi, kir) bagl oldugundan, mutlaka gtvenli bir yiriiyis garanti edecegi anlamina
gelmez. Yerinde aginma testine ek olarak “ayakkabi-zemin-ortam” sistemini kullanmanizi éneririz.

EN ISO 20345:2022 giivenlik ayakkabilari, koruyucu burun bolgesine 200 jul enerji etkisi ve 15 KN basing yukii ile darbe
gereksinimlerini karsilar Bunlar EN 1ISO 20345:2022'nin temel gereksinimleridir ve SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3,
S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S kategorilerindeki driinler icin disen nesnelere karsi koruma igin gegerlidir. Diigen nesnelere
karsi koruma saglamayan EN 1SO 20347:2022 OB, O1, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S kategorilerindeki triinler
icin gerecli degildir. Daha yiiksek kuvvetler ayak parmaklarinda zedelenme riskini artirabilir. Bu gibi durumlarda, alternatif
onleyici tedbirler dlistinilmelidir.

Bu ayakkabinin penetrasyona karsi direnci, laboratuvarda 1100 N'lik bir kuvvetle standart bir givi kullanilarak belirlenmistir.
Daha yiiksek kuvvetler veya daha kiiglk capli giviler, penetrasyon riskini arttirabilir. Bu gibi durumlarda, alternatif onleyici
tedbirler diisgtinimelidir.

Halihazirda KKD ayakkabilarinda penetrasyona direngli genel tipte iki ug mevcuttur. Bunlar, isyeri risk degerlendirmesine
gore segilecek metalik ve metalik olmayan malzemelerdir. 3 tip anti-delinme pargasi da, ayakkabi (izerinde etiketli
standartlarin delinmesine karsi direng igin minimum gereksinimleri karsilar, ancak her birinin asagidakiler de dahil olmak
uzere farkli ek avantajlari veya dezavantajlari vardir:

Metal: Keskin nesnenin seklinden/tehlikeden daha az etkilenir (yani ¢ap, geometri, keskinlik). Ancak ayakkabi tretimindeki
sinirlamalari nedeniyle ayakkabi tabaninin tamami kaplanamaz.

Metal olmayan (PS veya PL veya 6rnegin S1PS, S3L kategorisi): Metale gére daha hafif, daha esnek ve daha genis
kapsama alani saglayabilir ancak penetrasyon direnci keskin nesnenin sekline/tehlikeye (yani ¢ap, geometri, keskinlik) bagli
olarak daha fazla degisiklik gosterebilir. iki tiir koruma mevcuttur. Tip PS, daha kiigiik gapli nesnelere kars! tip PL'ye kiyasla
daha yeterli koruma saglayabilir.

Ayakkabinizda saglanan delinmeye karsi direngli parganin tiri hakkinda daha fazla bilgi igin lutfen bu talimatlarda ayrintili
olarak agiklanan uretici veya tedarikgi ile iletisime gegin.

Ayakkabilar, tercihen kuru bir yerde bir kutuda dogru sekilde saklanmali ve taginmalidir. Ayakkabilarin tretim ayi ve Gretim
yili etiketlenmistir (6rnegin: 03/2022 = Mart 2022). Cok sayida etkili faktore bagl oldugundan genellikle bir son kullanma
tarihi verilemez. Kabaca, Uretim tarihinden itibaren 5-8 yil gibi diigtiniilebilir. Ayrica, son kullanim tarihi aginma diizeyine,
kullanima, kullanim alanina ve sicak, soguk, nem, UV isinlari veya kimyasal maddeler gibi diger etki faktorlerine baglidir.
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Bu nedenle, ayakkabilarda hasar olup olmadig kullaniimadan énce her zaman dikkatli bir sekilde kontrol ediimelidir. Hasarl
ayakkabilar giyilmemelidir.

Hasar degerlendirme talimatlari:

Asag ilerin halinde ay y de,

a) Ust malzeme (saya) kalinliginin yarisinda belirgin ve derin gatlak olusumunun baslamasi. Bkz. Resim 1

b) Ozellikle ayak parmaklari veya parmak koruyucu bagliklar agikta kalacak sekilde sayada yogun asinma. Bkz. Resim 2

c) Bacak kisminda deformiteler veya yirtik dikisler olan alanlari gosteren saya. Bkz. Resim 3

d) Dis tabanda 10 mm’den uzun ve 3 mm derinlikte ¢atlaklar. Bkz. Resim 4

e) 15 mm uzunlugunda ve 5 mm genisliginde saya/dis taban ayrimi Bkz. Resim 7

f) Dis tabanin profil yiiksekliginin herhangi bir noktada 1,5 mm’den az olmasi. Bkz. Resim 5

g) Orijinal ig taban agik bir sekilde deforme olmus veya ezilmisse. Bkz. Resim 6

h) Ayak koruyucusunun astarinda veya keskin kenarinda yaralara neden olabilecek hasar varsa. Bkz. Resim 6

i) Ayakkabi tabaninda ayrilma. Bkz. Resim 8

j) Dis taban, asagidaki 6zelliklerden bir veya daha fazlasi ile 1siya maruz kalmasi nedeniyle dnemli dlgiide deforme
olmussa (bkz. Resim9) - Malzemenin erimesi nedeniyle 2 veya daha fazla profilin birlesmesi

k) Profil yiksekliginde 1,5 mm’den fazla azalma. Bkz. Resim 5

1) Erime neticesinde diglerin ve orta tabanin gorinir hale gelmesi.

m) Kapatma mekanizmasinin (fermuar, bagciklar, delikler, cirt cirt) diizgtn bir sekilde calismamasi.

Kismi iletken ayakkabilar

Kismi iletkenlik ile ilgili ek bilgiler verilmelidir:

“Elektrostatik yiikii en aza indirmeye ihtiya¢ duyuldugunda, érnegin patlayicilarla ¢aligirken, miimkin olan en kisa slirede
kismen elektriksel olarak iletken ayakkabilar kullaniimalidir. Elektrikli bir cihazdan veya DC veya AC akimi olan pargalardan
elektrik carpmasi riski tamamen ortadan kaldirilamiyorsa, kismen elektriksel olarak iletken ayakkabilar kullaniimamalidir.
Ayakkabinin kismi iletkenligini saglamak igin yeni iken maksimum direng limiti 100 kQ olarak ayarlanmigtir.

iletken malzemelerden yapilmis ayakkabilarin elektrik direnci, kullanim sirasinda biikiilme ve kirlenme nedeniyle 6nemli
Olglide degisebilir. Bu nedenle, Grliniin kullanim 6mrii boyunca statik elektrigi dagitma islevini yerine getirebilmesinin
saglanmasi gereklidir. Bu nedenle, kullanicilarin gerekirse yerinde elektriksel direng testi yapmalari ve bunu dizenli
olarak gergeklestirmeleri &nerilir. Bu kontroller ve asagida belirtilenler, isyerinde rutin kaza 6nleme programinin bir pargasi
olmalidir.

Ayakkabi, taban malzemesinin ayakkabinin elektrik direncini artirabilecek maddelerle kirlenecegi kosullarda giyilirse,
kullanicilar tehlikeli bir alana girmeden 6nce her seferinde ayakkabilarinin elektrik direnci 6zelliklerini kontrol etmelidir.

Elektrostatik olarak iletken gorap kullaniimasi tavsiye edilir.

Kismen iletken ayakkabilarin giyildigi alanlarda, zemin direnci, ayakkabinin sagladigi koruyucu islevi ortadan kaldirmayacak
sekilde olmalidir. Kullanim sirasinda, ayakkabinin i¢ tabani ile kullanicinin ayagi arasina higbir yalitkan malzeme
sokulmamalidir.

i¢ taban ile ayak tabani arasina ayri bir ig taban (yani i¢ taban, gorap) yerlestirilirse, ayakkabi/taban baglantisinin elektriksel
ozellikleri test edilmelidir.”

Antistatik 6zelliklerle ilgili olarak ek bilgiler verilmelidir:

Antistatik ayakkabilar elektrik yiiklerinden olusan kivilcimlardan, érnegin alev alabilen maddeler ve kivilcimlarin buharindan
kaynaklanan elektro statik iletim tehlikelerinin azaltiimasinin gerekli oldugu durumlarda ve elektrikli bir cihazdan

veya akim bulunduran pargalardan kaynaklanacak elektrik garpmalarinin tamamen devre digi birakilmasinin

mimkiin olmadigi durumlarda kullaniimalidir Antistatik ayakkabilar ayak ve zemin arasinda direng olusturur ancak

tam koruma saglamayabilir. Antistatik ayakkabilar, voltaj tasiyan elektrik sistemlerinde galismak igin uygun degildir.

Ancak, antistatik ayakkabilar sadece zemin ile ayak arasinda direng olusturdugundan elektrik carpmasina karsi yeterli
koruma saglayamayacagdi unutulmamalidir. Statik bogalmadan kaynaklanan elektrik carpmasi riski tamamen ortadan
kaldirlamiyorsa, bu riskten kaginmak igin daha fazla 6nlem alinmasi zorunludur. Bu tiir dnlemler ve asagida belirtilenler,
isyerinde rutin kaza 6nleme programinin bir pargasi olmalidir.

Antistatik ayakkabilar AC ve DC voltajlardan kaynaklanan elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz. AC veya DC voltajina
maruz kalma riski varsa, ciddi yaralanmalara karsi korunmak igin elektriksel olarak yalitkan ayakkabilar kullaniimalidir.

Biikiilmeler, kirlenme veya nem nedeniyle antistatik ayakkabilarin elektrik direnci 6nemli derecede degisebilmektedir Bu
ayakkabi islak kosullarda giyildiginde amacina uygun olarak islevini yerine getiremeyebilir.

| Sinifi ayakkabilar nemi emebilir ve nemli ve islak kosullarda uzun sireli aginma ile iletken hale gelebilir. Il Sinifi
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ayakkabilar neme ve islak kosullara dayaniklidir ve bu kosullara maruz kalma riskinin oldugu yerlerde kullaniimalidir.

Ayakkabi, tabaninin kirlenebilecegi kosullarda giyilirse, kullanici her tehlikeli alana girmeden 6nce ayakkabilarinin antistatik
oOzelliklerini kontrol etmelidir.

Antistatik ayakkabilarin giyildigi alanlarda, zemin direnci, ayakkabinin sagladigi koruyucu iglevi ortadan kaldirmayacak
sekilde olmalidir.

Antistatik gorap kullanilmasi tavsiye edilir.

Bu nedenle ayakkabinin kendisi igin 6nceden belirlenmis olan elektriksel yiklere direng gésterme fonksiyonunu yerine
getirmesinin ve kullanim siiresi igerisinde koruma &zelligini kayip etmemesinin saglanmasi gerekmektedir. Bu nedenle,
kullanicilarin gerekirse yerinde bir elektriksel direng testi yapmalari ve bunu diizenli ve sik araliklarla gergeklestirmesi
tavsiye edilir”.

Tabanlik: Tabanliklarla birlikte Gretilen ve tedarik edilen gilivenlik ayakkabilari ve is ayakkabilari, bu durumda tabanlik takil
olarak test edilmistir ve ilgili standardin gerekliliklerine uygundur.

Taban degistirilirken, ayakkabi, test edilmis koruyucu 6zelliklerini yalnizca, i¢ taban, ayakkabi ireticisinden veya i¢ taban
ureticisinden, amaglanan guvenlik ayakkabilari ile birlikte bu standardin ézelliklerini karsilayan karsilastirilabilir bir i¢ tabanla
degistirilmesi halinde korur.

Ortopedik olarak modifiye giivenlik ayakkabilari ve is ayakkabilari, yalnizca tireticinin onayladigi ortopedik tabanlik ve
kaplama malzemeleri ile modifiye edilebilir.
Ortopedik modifikasyonlar igin Greticinin tretim talimatlarina uyulmalidir.

Dikkat: Ayni sekilde Gretilmemis tabanliklarin takilmasi, giivenlik veya is ayakkabisinin artik ilgili standart gereklilikleri
kargilamadidi anlamina gelebilir. Koruyucu 6zellikleri bozulabilir.

Tabanliksiz olarak uretilen ve tedarik edilen glivenlik ayakkabilari ve is ayakkabilari da bu durumda test edilmis ve ilgili
standardin gerekliliklerine uygundur.

Dikkat: Bir tabanligin sonradan takilmasi koruyucu 6zellikleri bozabilir.
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Caro cliente!

Parabéns, adquiriu calgado de seguranca / calgado profissional ELTEN de elevada qualidade.

O artigo tendo sido sujeito a um ensaio de tipo por um organismo europeu reconhecido (enderego em anexo) e cumpre
todos os requisitos fundamentais do regulamento 2016/425.

Informagdes gerais: O calgado de seguranga cumpre, naturalmente, os requisitos da norma EN ISO 20345:2022, nao

s0 no que respeita os requisitos fundamentais (SB), mas também, em fungao do artigo, um dos requisitos acessorios
correspondentes (Categoria S1, S2, S3). Assim, optou por calgado de seguranga com elevadas propriedades de seguranca
e conforto.

O calgado profissional cumpre, naturalmente, os requisitos da norma EN ISO 20347:2022, n3o s6 no que respeita os
requisitos fundamentais (OB), mas também, em fung&o do artigo, um dos requisitos acessorios (Categoria O1, 02, 03).
Assim, optou por calgado profissional com elevadas caracteristicas de seguranga e conforto.

Antes da utilizagao, tome em considerag&o o ajuste do calgado ao pé. Estédo disponiveis diferentes modelos de diferentes
larguras. Os sistemas de fecho presentes no calgado devem ser utilizados corretamente.

Sugestoes de cuidado: O couro é um material natural especial com muitas propriedades. E um material natural, elastico,
resistente a deformacdes, respiravel, adapta-se a forma individual do pé e possui uma elevada capacidade de absorgao/
libertagdo da humidade. Os cuidados prestados tém um papel fundamental na manutencgéo desta elevada qualidade do
material.

+ Apos a utilizagdo, limpe a sujidade grosseira dos sapatos.

+ O creme para calgado normal ¢ adequado para o cuidado dos nossos sapatos de couro apenas em alguns casos. Para
os sapatos que tenham estado em contacto com liquidos, recomendamos um produto de cuidado com efeito de impreg-
nagao elevado, sem prejudicar a permeabilidade ou absorgao da humidade. Este produto de cuidado esta disponivel
€omo acessorio.

+ Em sapatos com material téxtil, remova as manchas com um pano limpo, sabao de pH neutro e 4gua morna. A sujidade
nao deve ser removida com escova em qualquer circunstancia. Estas podem danificar o material.

+ O calgado molhado deve ser colocado a secar lentamente num local arejado ap6s o trabalho diario. O calgado nédo deve
nunca ser seco rapidamente junto a uma fonte calor, dado que o couro endurece e torna-se quebradico. Neste caso,
verificou-se que encher o calgado com papel € um método eficaz.

+ Se tiver a possibilidade de usar alternadamente 2 pares de calgado, recomendamos que o faga, dado que tal permite
que o calgado seque durante tempo suficiente. Para mais conselhos relativos ao cuidado do seu calgado, contate-nos
ou contacte o revendedor onde adquiriu este calgado de seguranga.

Para mais conselhos relativos ao cuidado do seu calgado, contate-nos ou contacte o revendedor onde adquiriu este
calgado de seguranca.

Indicagéo importante: O material usado no revestimento deste calgado é material de elevada qualidade parcialmente
tingido ou couro, selecionados com o maior cuidado. O material do revestimento pode descolorar ligeiramente em algumas
circunstancias. Nao assumimos qualquer garantia a este respeito.

Antes de cada utilizagao, o calgado deve ser verificado exteriormente quanto a danos visiveis (p. ex., funcionalidade dos
sistemas de fecho, altura de perfil suficiente).

E importante que o calgado selecionado seja adequado aos requisitos de seguranga colocados e a respetiva area de
utilizagao. A selegéo do calgado adequado deve ser realizada com base na andlise dos riscos pelo utilizador, em fungéo da
sua area de utilizagdo. Pode obter informagGes mais detalhadas junto da respetiva associagéo profissional. A declaragéo de
conformidade do seu produto pode ser encontrada em https://elten.com.

As marcagdes tém o seguinte significado:

EN ISO 20345:2022 Requisitos para calgado de seguranga / EN ISO 20347:2022 isito para calgado pr

SB/ OB Calgado basico

s1/01 Calgado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, antiestatico, absorgéo de energia na zona do
calcanhar, resisténcia a combustiveis

$2/02 Calgado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, antiestatico, absorgéo de energia na zona do
calcanhar, penetragéo e absorgdo de dgua da parte superior, resisténcia a combustiveis

S3/03 Calgado basico; adicionalmente: area fechada do calcanhar, caracteristica antiestatica, area do calcanhar

com capacidade de absorgao de energia, penetragdo e absor¢ao de agua da parte superior do sapato,
barreira a penetragédo com sola de acgo, sola perfilada

S3L/03L Calgado basico; adicionalmente: area fechada do calcanhar, caracteristica antiestatica, area do calcanhar
com capacidade de absorgao de energia, penetracdo e absor¢ao de agua da parte superior do sapato,
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barreira téxtil a penetragéo, com pregos normalizados de 4,5 mm, sola perfilada

$3s/03s Calgado basico; adicionalmente: area fechada do calcanhar, caracteristica antiestatica, area do calcanhar
com capacidade de absorgao de energia, penetragdo e absorgao de 4gua da parte superior do sapato,
barreira téxtil a penetragéo, com pregos normalizados de 3,0 mm, sola perfilada

S6 /06 Sapatos S2 / O2; adicionalmente: impermeabilidade & d4gua WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Sapatos S3 / O3; adicionalmente: impermeabilidade & d4gua WR (= S3 WR, = 03 WR)

S7L/O7L Sapatos S3L / O3L; adicionalmente: impermeabilidade & d4gua WR (= S3L WR, = O3L WR)

878 /07S Sapatos S3S / O3S; adicionalmente: impermeabilidade & 4gua WR (= S3S WR, = O3S WR)

Explicagéo dos simbolos:

P Barreira a perfuragao através de sola de aco, PL Barreira téxtil a perfuragdo, com pregos de 4,5 mm, PS Barreira téxtil a
perfuragdo, com pregos de 3,0 mm - A Sapatos antiestaticos - HI Isolamento do calor (até ao max. de 150 °C por 30 min)
- Cl Isolamento do frio (até ao max. de -17 °C por 30 min) - E Capacidade de absor¢éo de energia na area do calcanhar

- WPA Penetragéo e absorgdo de agua da parte superior do sapato - HRO Comportamento perante o calor por contacto
(méx. 300 °C por 1 min) - WR Impermeabilidade & agua - M Proteg&o do peito do pé - CR Resisténcia ao corte (ndo ao
corte de motosserra) - AN Protegéo do tornozelo - FO Resisténcia aos combustiveis - SR Resisténcia ao deslizamento em
tijoleira/glicerina - SC Protegdo da biqueira, resistente a abrasdo - LG Sapato com rebordo do tacéo

Aspetos gerais: Os sapatos apenas devem ser usados como calgado de seguranga ou profissional. Ndo & permitida uma
utilizag&o diferente da descrita. A legislagdo DGUV 112-191 também constitui uma ajuda para a selegao e o uso de sapatos
profissionais e de seguranca. Dependendo do modelo, os sapatos devem proteger contra o risco de humidade, efeitos
mecanicos na area dos dedos (forgas de impacto e compress&o), introdugéo de objetos na sola, deslizamento, cargas
elétricas, pequenos cortes nas partes laterais, calor e frio.

Os sapatos oferecem a protegéo indicada na identificagdo dos mesmos. As condi¢des influenciadoras e ambientais
divergentes como, por exemplo, forgas mecanicas mais elevadas, objetos extremamente afiados, temperaturas elevadas
ou muito baixas ou a influéncia da concentragéo de solugdes alcalinas e acidos ou de outros quimicos pode comprometer
a funcionalidade dos sapatos, devendo ser adotadas medidas adicionais de protegdo.

Os sapatos com a identificagdo SB, S1, OB ou O1 apenas devem ser usados em areas secas. Em areas molhadas e
espacos abertos devem ser usados sapatos com a identificacdo S2 ou O2. Onde houver perigo, no que diz respeito &
perfuragdo por objetos pontiagudos (por exemplo, pregos ou cacos de vidro), deve ser usado um produto que impeca a
perfuragdo e que tenha a designagao S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS ou O3/03L/03S. Temos muito gosto em aconselha-lo
relativamente a escolha do calgado mais adequado a si.

Resisténcia ao deslizamento: A resisténcia ao deslizamento foi verificada em condiges laboratoriais, de acordo com
os parametros identificados. Tal nao representa uma garantia absoluta de uso seguro, uma vez que este esta dependente
de diferentes fatores de influéncia (por exemplo, o pavimento, a sujidade). Recomendamos, para esse efeito, que seja
efetuado um teste de funcionalidade no local, no caso do sistema "Sapato — Piso — Agente".

O calgado de seguranga em conformidade com a EN I1SO 20345:2022 cumpre o requisito Resisténcia a choques violentos
através de uma agdo energética de 200 joule e aumento de carga de 15 KN na protegdo da biqueira. Trata-se de requisitos
basicos da EN ISO 20345:2022 e s&o validos como protegéo contra queda de objetos para artigos das categorias SB,

S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S. Nao s&o validos para artigos das categorias da EN ISO
20347:2022 OB, 01, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S que nao oferecem seguranga contra queda de objetos. Forcas
mais elevadas podem aumentar o risco de esmagamento dos dedos. Em tais casos devem ser consideradas medidas de
prevengao alternativas.

Aresisténcia & penetragéo deste calgado foi determinada em laboratério, utilizando pregos normalizados e uma forga de
1100 N. Forgas estaticas ou dindmicas mais elevadas ou pregos mais finos podem aumentar o risco de penetragdo. Em tais
casos devem ser consideradas medidas de prevencgéo alternativas.

Trés tipos gerais de palmilha que impedem o desgaste estdo atualmente disponiveis em calgado EPI. Trata-se de materiais
metdlicos e ndo metalicos que devem ser escolhidos com base numa avaliagdo dos riscos relacionados com o local de
trabalho. Os 3 tipos de palmilha que impedem o desgaste cumprem os requisitos minimos de resisténcia a penetragéo,
constantes das normas identificadas no calgado, embora cada um deles tenha diversas vantagens ou desvantagens
adicionais, incluindo as seguintes:

Metalico: E menos afetado pela forma do objeto pontiagudo/perigo (por ex., didametro, geometria, afiamento). Devido as
restricdes do fabrico de calgado, nao é coberta toda a superficie do calgado.

Nao metalico (PS ou PL ou categoria, por ex., S1PS, S3L): Pode ser mais leve, mais flexivel e ter uma maior area de
cobertura em comparagé@o com o metal, mas a resisténcia a perfuragdo pode variar muito mais dependendo da forma do
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objeto afiado/perigo (ou seja, diametro, geometria, afiamento). Existem dois tipos de protegao ao dispor. O tipo PS pode
oferecer uma protegao mais adequada, relativamente a objetos com um diametro inferior, do que o tipo PL.

Para mais informagdes sobre o tipo de palmilha que impede o desgaste dos seus sapatos, entre em contacto com o
fabricante ou fornecedor conforme indicado nesta informag&o ao utilizador.

Os sapatos devem ser armazenados e transportados de forma apropriada, de preferéncia, em caixas de cartdo e em
divisdes secas. Os sapatos s&o identificados com o més e ano de fabrico (exemplo: 03/2022 = margo de 2022). Devido a
variedade de fatores de influéncia, normalmente, néo ¢ possivel indicar uma data de validade. Como valor de referéncia
aproximado deve-se presumir 5 a 8 anos, a contar da data de produg&o. Além disso, o tempo de validade depende do grau
de desgaste, do uso, do setor de utilizagao e dos fatores de influéncia externa como o calor, frio, humidade, radiagdo UV ou
substancias quimicas. Por este motivo, antes do uso, os sapatos devem ser sempre cuidadosamente examinados quanto a
danos. Os sapatos danificados ndo devem ser usados.

Instrugoes sobre avaliagao de danos:

Caso se verifique uma das i i des, os devem ser

a) O inicio da formagao de fissuras evidentes e profundas afeta metade da espessura do material exterior do sapato.
Ver figura 1

b) Forte abrasado do material exterior do sapato, em especial, caso o revestimento interior dos dedos ou a protegao
da biqueira seja exposta. Ver figura 2

c) Aparte superior do sapato revela areas com deformagdes ou costuras cortadas no cano. Ver figura 3

d) Asola apresenta fissuras com mais de 10 mm de comprimento e 3 mm de profundidade. Ver figura 4

e) Aseparagao da parte superior do sapato e da sola tem mais de 15 mm de comprimento e 5 mm de profundidade.
Ver figura 7

f) No caso das solas perfiladas, a altura do perfil  inferior a 1,5 mm em toda a area. Ver figura 5

g) A(s) palmilha(s) original(is) (se existente) revela(m) deformagédo e esmagamento acentuados. Ver figura 6

h) Forro danificado ou borda cortante da protegéo dos dedos que pode provocar feridas. Ver figura 6

i) Delaminagdo do material da sola. Ver figura 8

j) Asola revela uma deformagéo significativa devido & exposigao ao calor, com uma ou varias das seguintes
manifestagdes (ver figura 9) — unido de 2 ou mais perfis devido ao material ter derretido

k) Perda da altura de um perfil para menos de 1,5 mm. Ver figura 5

1) O lado exterior derretido do perfil torna visivel a entressola

m) O fecho néo funciona corretamente (fecho de correr, atacadores, ilhds, fecho de velcro).

Calgado parcialmente condutor

a parcial, devem ser dadas informagdes adicionais:

"O calgado parcialmente condutor de eletricidade devera ser usado quando houver necessidade de minimizar a

carga eletrostatica no menor tempo possivel, por ex., durante 0 manuseamento de material explosivo. O calgado
parcialmente condutor de eletricidade nao devera ser usado quando n&o estiver totalmente excluido o perigo de choque
elétrico provocado por um aparelho elétrico ou pegas condutoras de corrente continua ou alternada. Para assegurar a
condutividade parcial do calgado, foi estabelecido um limite maximo de 100 kQ para a resisténcia no estado novo.

Durante o uso, a resisténcia elétrica dos sapatos feitos de material condutor pode alterar-se substancialmente devido a
dobras e contaminagdo. Assim, é necessario assegurar a capacidade do produto cumprir a sua fungéo pré-determinada
de dissipacao de cargas eletrostaticas, durante toda a sua vida util. Recomenda-se, por isso, aos utilizadores que definam,
sempre que necessario, a verificagdo no local da resisténcia elétrica e a efetuem com regularidade. Esta e as verificages
a seguir indicadas deverao fazer parte do programa rotineiro de prevengéo de acidentes no local de trabalho.

Se os sapatos forem usados em condigdes que contaminem o material da sola com substancias que podem aumentar a
resisténcia elétrica do calgado, os utilizadores deverao inspecionar as propriedades elétricas dos seus sapatos, sempre
antes de entrarem numa zona de perigo.

Recomenda-se o uso de meias condutoras de eletrostatica.
Nas areas em que seja usado calgado parcialmente condutor, a resisténcia do solo devera ser tal que n&o anule a fungdo
de proteg&o do calgado. Durante o uso, ndo deveréo ser inseridos componentes isolantes entre a sola interior do sapato

e o pé do utilizador.

Caso o revestimento interior (ou seja, palmilha, meia) seja colocado entre a sola interior e o pé, a unido de sapato/
revestimento devera ser verificada quanto as suas propriedades elétricas.

as propri iestati devem ser dadas informagées adicionais:
"O calgado antiestatico devera ser usado quando houver necessidade de reduzir a carga eletrostatica através da dissipagéo
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das cargas elétricas, de modo a excluir o perigo de ignigdo, por ex., de substancias e vapores inflamaveis, provocada por
faiscas e, quando o perigo de choque elétrico de equipamentos com tensdo de rede no local de trabalho néo puder ser
totalmente excluido. Os sapatos antiestaticos criam resisténcia entre o pé e o solo, no entanto, ndo oferecem protegao

total em determinadas circunstancias. Os sapatos antiestaticos ndo sdo adequados aos trabalhos em instalagées elétricas
condutoras de tensdo. No entanto, deve-se ter em atengdo que os sapatos antiestaticos ndo conseguem assegurar
protecao suficiente contra um choque elétrico que se deva a descarga estatica, uma vez que apenas criam resisténcia entre
solo e pé. Quando o perigo de um choque elétrico provocado por descarga estatica ndo puder ser totalmente excluido, séo
essenciais medidas adicionais para evitar este perigo. Tais medidas e as verificages adicionais a seguir indicadas deverdo
fazer parte do programa rotineiro de prevengéo de acidentes no local de trabalho.

Os sapatos antiestaticos nao oferecem qualquer tipo de protegéo contra choques elétricos provocados pela corrente
alternada e continua. Quando existe perigo de exposigéo a corrente alternada ou continua, tem de ser usado calgado com
isolamento elétrico para protegao contra ferimentos graves.

Aresisténcia elétrica dos sapatos antiestaticos pode alterar-se substancialmente devido a dobragem, sujidade ou
humidade. Existe a possibilidade deste calgado ndo cumprir a sua fungao pré-determinada caso seja usado em presenca
de agua.

Os sapatos da classe | podem absorver humidade e tornar-se condutores caso sejam usados durante um tempo mais
prolongado em presenca de agua no estado gasoso ou liquido. Os sapatos da classe Il sdo resistentes em presenca de
4gua no estado gasoso ou liquido e deverdo ser usados quando existir o perigo de serem expostos a estas condigdes.

Se os sapatos forem usados em condigdes que contaminem o material da sola, o utilizador devera inspecionar as
propriedades antiestaticas dos seus sapatos, sempre antes de entrar numa zona de perigo.

Em éreas onde seja usado calgado antiestatico, a resisténcia do solo devera ser tal que nao anule a fungéo de protegao
do calgado.

Recomenda-se o uso de meias antiestaticas.

Assim, é necessario garantir que a combinag&o de sapatos, utilizador e respetivo ambiente esteja em condigdes de cumprir
a fung@o pré-determinada de dissipagéo de cargas eletrostaticas e oferecer um certo grau protegéo durante toda a sua vida
util. Recomenda-se, por isso, aos utilizadores que definam a verificagdo no local da resisténcia elétrica e a efetuem com
regularidade e a curtos intervalos de tempo.

Palmilhas: O calgado de seguranca e o calgado profissional, fabricado e fornecido com palmilha, foi

verificado neste estado com palmilha inserida e corresponde aos requisitos da respetiva norma em vigor. Em caso de
substituicdo da palmilha:

O sapato apenas mantém as suas propriedades verificadas de protecéo se a palmilha for substituida por outra

equivalente do fabricante de calgado ou do fabricante de palmilhas, cumprindo as propriedades constantes nesta norma em
conjunto com os sapatos de seguranga previstos.

O calgado de seguranga e o calgado profissional que tenha sido sujeito a alteragdes ortopédicas apenas deve ser alterado
com palmilhas ortopédicas e

materiais de limpeza— que sejam autorizados pelo fabricante. As instrugdes do fabricante relativas a

alteragdes ortopédicas devem ser cumpridas.

Atencao: Ainsercao de palmilhas ndo equivalentes pode fazer com que o calgado de seguranca ou profissional
deixe de corresponder aos respetivos requisitos das normas. As propriedades de protecao podem ser afetadas.
O calgado de seguranga e o calgado profissional, fabricado e fornecido sem palmilha, foi

verificado neste estado e corresponde aos requisitos da respetiva norma em vigor.

Atengao: A subsequente insercao de uma palmilha pode afetar as propriedades de protegdo.
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Cienijamais klient!

Apsveicam, jus esat iegadajies augstas kvalitates ELTEN drosibas apavus / ELTEN darba apavus.

ST izstradajuma tipa apstiprinajuma testu ir veikusi oficiala Eiropa sertificé$anas institticija (adrese pielikuma), un tas atbilst
Eiropas Regulas nr. 2016/425 pamatprasibam.

Vispariga informacija: Darba apavi atbilst EN ISO 20345:2022 prasibam, turklat ne tikai pamatprasibam (SB), bet atbilst
ari attiecigajai papildu prasibai (S1, S2, S3 kategorija). Tadéjadi jus esat izvélgjies darba apavus ar vislabakajam drosibas
un valkasanas Tpasibam.

Profesionalie apavi, protams, atbilst EN ISO 20347:2022 prasibam, turklat ne tikai pamatprasibam (OB), bet atbilst art
kadai no attiecigajam papildu prasibam (01, 02, O3 kategorija). Tadéjadi jus esat izvélgjies darba apavus ar vislabakajam
dro$ibas un valka$anas Tpasibam.

Pirms apavu lietoSanas japarliecinas, vai izméers ir atbilsto$s; dazadi modeli ir pieejami vairakos platumos. Pareizi jaizmanto
art kurpju aizdares sistémas.

Apkopes padomi: Ada ir ipass materials. Tai piemit daudzas specifiskas Tpasibas. Ta ir dabiska, izturiga pret deformaciju,
stiepjas, ir elpojosa, pielagojas pédas formai un ir ar lielu mitruma absorbcijas / atbrivodanas spéju. Lai saglabatu $o augsto
materiala kvalitati, ir loti svariga apavu kop$ana.

+ Péc apavu lietoSanas no tiem, protams, janotira netirumi.

+ Parasts apavu spodrinamais lidzeklis tikai dal&ji ir piemérots masu raZotajiem &das apaviem. Kurpém, kas biezi k|ast
mitras, més iesakam kop3anas Iidzek|us, kam piemit hidroizolacijas efekts, neierobezojot tidens tvaiku caurlaidibu vai
absorbciju. Més piedavajam $adu kop$anas Iidzekli ka piederumu.

+  Apaviem ar tekstilmaterialu vislabak netirumus nonemt ar tiru draninu, pH neitralam ziep@m un siltu Gdeni. Tos nekad
nevajadzétu tirit ar suku. Ta var izraisTt materiala bojajumus.
karstuma avotu, jo ada tadejadi klast cieta un trausla. Parbaudita metode ir apavu piepildi$ana ar papiru.

+ Jaiesp&jams, parmainus ir ieteicams izmantot divus apavu parus, jo tas nodrosina pienacigu laiku apavu izza$anai.

Citus apkopes padomus, lidzu, vaicajiet mums vai mazumtirgotajam, no kura esat iegadajies Sos darba apavus.

Svarigs noradijums: Apavu oderéjuma materiali ir augstas kvalitates, daléji krasaini materiali vai ada, kas tiek izraudzita ar
vislielako rapibu. Odergjuma materiali var bt krasojosi. Saja zina més garantiju nevaram sniegt.

LietoSanas laika katru reizi pirms valka$anas apavi ir japarbauda, lai noteiktu, vai no arpuses nav pamanamu bojajumu
(pieméram, vai darbojas aizdares sistéma, ir pietiekams profila augstums).

Ir svarigi, lai izvélétie apavi batu pieméroti noteiktajam aizsardzibas prasibam un attiecigajai izmanto$anas jomai. Lietotajam
pieméroti apavi jaizvélas, pamatojoties uz risku analizi un atbilstosi tai teritorijai, kura lietotajs strada. Par to varat arf sanemt

atrast https://elten.com.

Markéj ir $adas

EN ISO 20345:2022 Drosibas apavu prasibas / EN ISO 20347:2022 Darba apavu prasibas

SB/ OB Bazes apavi

s1/01 Bazes apavi; papildus: slégta papéza zona, antistatiski, papéza energijas absorbcija, izturigi pret degvielas
iedarbibu

S2/02 Bazes apavi; papildus: slégta papéza zona, antistatiski, papéza energijas absorbcija, Gdens penetracija un
adens absorbcija apavu aug$éja dala, izturigi pret degvielas iedarbibu

§3/03 Bazes apavi; papildus: slégta papéza zona, antistatiski, energijas absorbcija papéza zona, apavu virsas
adenscaurlaidiba un mitruma absorbcija, térauda zole aizsardzibai no caurdur$anas, profiléta aréja zole

S3L/03L Bazes apavi; papildus: slégta papéza zona, antistatiski, energijas absorbcija papéza zona, apavu virsas

adenscaurlaidiba un mitruma absorbcija, tekstila aizsardziba no caurdur$anas pret 4,5 mm standarta
naglam, profiléta aréja zole

$3s/03s Bazes apavi; papildus: slégta papéza zona, antistatiski, energijas absorbcija papéza zona, apavu virsas
adenscaurlaidiba un mitruma absorbcija, tekstila aizsardziba no caurdur$anas pret 3,0 mm standarta
naglam, profiléta aréja zole

S6/06 Apavi S2 / O2; papildu Gdensnecaurlaidiba WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Apavi S3 / O3; papildu Gdensnecaurlaidiba WR (= S3 WR, = 03 WR)

S7L/07L Apavi S3L / O3L; papildu Gdensnecaurlaidiba WR (= S3L WR, = O3L WR)

S78 /078 Apavi S3S / O3S; papildu tdensnecaurlaidiba WR (= S3S WR, = 03S WR)
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Saisinajumi:

P térauda zole aizsardzibai no caurdursanas, PL tekstila aizsardziba no caurdur$anas pret 4,5 mm naglam, PS tekstila
aizsardziba no caurdur$anas pret 3,0 mm naglam - A antistatiski apavi - HI siltumizolacija (lidz maks. 150 °C lidz

30 min) - Cl aukstuma izolacija (Iidz maks. -17 °C lidz 30 min) - E energijas absorbcija papéza zona - WPA apavu

virsas Gdenscaurlaidiba un mitruma absorbcija - HRO reakcija saskaré ar siltumu (maks. 300 °C Iidz 1 min) - WR
adensnecaurlaidiba - M pédas aizsardziba - CR aizsardziba pret sagrieSanu (bet ne pret motorzaga griezumiem) - AN
potites aizsardziba - FO izturiba pret degvielu - SR pretslides aizsardziba uz flizém/glicerina - SC nodilumizturiga purngala
aizsardziba - LG apavi ar papéza malu

Visparigi: Apavus drikst izmantot tikai ka droSibas apavus vai darba apavus. Jebkada cita veida izmanto$ana nav atlauta.
ArT Vacijas nelaimes gadijumu apdrosinasanas noteikumi DGUV 112-191 piedava atbalstu dro$ibas un darba apavu izvélé
un lieto8ana. Atkariba no konstrukcijas apaviem ir jaaizsarga pret tadiem riskiem ka mitrums, mehaniska iedarbiba purngalu
zona (trieciena un spiediena spéki), priekSmetu iekla$ana, caurdurot zoli, slidéSana, elektribas uzlade, viegli iegriezumi
apavu sanu dala, karstums un aukstums.

Apavi nodro$ina apavu marké&juma noradito aizsardzibu. Citas ietekmes un vides apstakli, pieméram, lielaki mehaniskie
spéki, Tpasi asi priekSmeti, augsta vai |oti zema temperatira vai koncentrétu skabju, sarmu vai citu kimisku vielu ietekme var
pasliktinat apavu aizsardzibas ipaSibas, tadél ir javeic papildu aizsardzibas pasakumi.

Apavus ar markéjumu SB, S1, OB vai O1 drikst valkat tikai sausas vietas. Mitras vietas un atklatas teritorijas javalka apavi
ar markéjumu S2 vai O2. Ja pastav asu priekSmetu (piem., naglu vai saplisusa stikla lausku) caurdur$anas risks, ir javalka
izstradajumi ar aizsardzibu no caurdur$anas ar apziméjumu S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS vai O3/03L/03S. Més ar prieku
sniegsim Jums padomu apavu izvéle.

Slides pretestiba: Pretslides aizsardziba tika parbaudita laboratorijas apstaklos atbilstosi noraditajiem parametriem. Tas
nedod absolatu garantiju pilnigi drosai valkasanai, jo tas ir atkarigs no dazadiem ietekméjosiem faktoriem (pieméram, no
gridas seguma, netirumiem). Més iesakam veikt izturibas parbaudi kombinacijai "apavi-grid: iste” uz vietas.

Drosibas apavi saskana ar EN 1SO 20345:2022 atbilst prasibai par triecienizturibu pret 200 dzoulu energijas ietekmi un 15
KN spiediena slodzi purngala aizsargplaksnites vieta. Sis ir standarta EN ISO 20345:2022 pamatprasibas un piemérojamas
ka aizsardziba pret kritodiem priek$metiem SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S kategorijas
izstradajumiem. Tie neattiecas uz izstradajumiem, kas ieklauti EN ISO 20347:2022 kategorijas OB, O1, 02, O3, O3L,

038, 06, 07, O7L, O7S, un nepiedava aizsardzibu pret kritosiem priekSmetiem. Lielaka slodze var palielinat kaju pirkstu
saspiesanas risku. Sados gadijumos jaapsver alternativi profilakses pasakumi.

S0 apavu noturiba pret caurdur$anu tika noteikta laboratorija, izmantojot standartizétas naglas un 1100 N spéku. Lielaka
statiska vai dinamiska slodze vai smalkakas naglas var palielinat caurdur§anas risku. Sados gadijumos jaapsver alternativi
profilakses pasakumi.

Paslaik IAL apavu izstradajumiem ir pieejami tris galvenie ieliktnu veidi aizsardzibai pret caurdur$anu. Tie ir metaliski un
nemetaliski materiali, kas jaizvélas, pamatojoties uz darba vietas riska novértéjumu. Tris veidu pretperforacijas ieliktni
atbilst minimalajam caurdur$anas pretestibas prasibam, kas noraditas uz apaviem, tacu katram no tiem ir dazadas papildu
priekSrocibas vai trikumi, tostarp:

Metals: To mazak ietekmé smailu objektu forma/bistamiba (pieméram, diametrs, geometrija, asums). Apavu razo$anas
ierobezojumu dé| netiek nosegts visa apavu aréja zole.

Nemetali (PS vai PL vai kategorija, pieméram, S1PS, S3L): Var bt vieglaki, elastigaki un ar lielaku parklajuma laukumu
salidzinajuma ar metalu, tacu perforacijas pretestiba var atskirties vairak atkariba no smailu objektu formas/bistamibas (t.i.,
diametra, geometrijas, asuma). Tiek piedavata divu veidu aizsardziba. PS tips var nodrosinat atbilstoaku aizsardzibu pret
mazaka diametra priekSmetiem neka PL tips.

Lai iegttu papildinformaciju par ieliktnu veidiem, kas pasargas jasu apavus no caurduranas, lidzu, sazinieties ar razotaju
vai piegadataju, ka noradits $aja lietotaja informacija.

Apavi jauzglaba un jatransporté pareizi, ieteicams, kasté sausa telpa. Uz apaviem ir noradits izgatavo$anas ménesis un
gads (piemérs 03/2022 = 2022. gada marts). Ta ka ir daudz ietekméjoSo faktoru, deriguma terminu parasti nevar noradit.
Ka aptuvenu raditaju var pienemt 5 lidz 8 gadus no razo$anas datuma. Turklat deriguma termin$ ir atkarigs no nodiluma
pakapes, lietoanas, pielietojuma zonas un aré&jiem faktoriem, pieméram, karstuma, aukstuma, mitruma, UV starojuma vai
kimiskam vielam. Siiemesla dé| apavi pirms lietoSanas vienmér ripigi japarbauda, vai tie nav bojati. Nedrikst valkat bojatus
apavus.

Bojajumu novértésanas rokasgramata:
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Apavi ir janomaina, ja tiek konstatéts:

a) Acimredzamas un dzilas plaisas veido$anas sakums, kas ietekmé pusi no apavu virsas biezuma. Skatit 1. attélu

b) Stiprs apavu virsas nolietojums, Tpasi, ja purngala saistzole vai purngala aizsargplaksnite atveras. Skatit 2. attélu

c) Apavu virsa ir redzamas deforméacijas vietas vai plisusas viles, kas piegul kajai. Skatit 3. attélu

d) Argjai zolei ir plaisas, kas ir vairak neka 10 mm garas un 3 mm dzilas. Skatit 4. attélu

e) Apavu virsa un aréja zole ir atdalijusies vairak neka 15 mm garuma un 5 mm dziluma. Skatit 7. attélu

f) Argjas zoles protektora augstums jebkura vieta ir mazaks par 1,5 mm. Skatit 5. attélu

g) Originalajai(-am) saistzolei(-ém) (ja tadas ir) ir redzama deformacija un bojajumi. Skatit 6. att&lu

h) Pirkstgala aizsargmateriala bojajums vai asas malas, kas var radit savainojumu. Skatit 6. attélu

i) Zoles materiala atdali$anas. Skatit 8. attélu

j) Argja zolei ir ievérojama deformécija, ko izraisija karstuma iedarbiba ar vienu vai vairakiem talak noraditajiem
raksturlielumiem (sk. 9. attélu) — 2 vai vairaku protektoru sapli$ana materiala kuanas dél.

k) Protektora augstuma samazina$anas lidz mazak neka 1,5 mm. Skatit 5. attélu

1) Protektora arpuses kuSana un saistzole kldst redzama.

m) Aizdare nedarbojas pareizi (ravéjslédzéjs, Snores, cilpinas, liplentu aizdare).

Apavi ar daléju stravas vaditspéju

Attieciba uz daléju stravas vaditspé&ju janem véra papildu informacija:

"Daléji dialektriskos apavus lieto, ja ir nepiecieSsams péc iespéjas 1saka laikad samazinat statiskas elektribas iedarbibu,
pieméram, rikojoties ar spragstvielam. Nedrikst lietot apavus, kas dalgji vada elektribu, ja nevar pilniba noveérst elektriskas
stravas trieciena risku, ko var radit elektriskas ierices vai detalas ar lidzstravas vai mainstravas spriegumu. Lai nodrosinatu
apavu daléju vaditspéju, jauniem apaviem pretestibas maksimala robeza ir 100 kQ.

LietoSanas laika apavu ar daléju stravas vaditspéju elektriska pretestiba var bitiski mainities lieces un piesarmojuma dél.
Tapéc ir janodrosina izstradajuma spéja veikt tai paredzéto statiskas elektribas novadisanas funkciju visa ta kalpoanas
laika. Tade| lietotajiem ir ieteicams, ja nepiecieSams, veikt elektriskas pretestibas parbaudes uz vietas un veikt tas regulari.
Sim un turpmak noraditajam parbaudém jabut ietvertam darba vietas ikdienas nelaimes gadijumu novéranas programma.

Ja apavus valkas apstaklos, kad zoles materials tiek piesamots ar vielam, kas var palielinat apavu elektrisko pretestibu,
lietotajiem katru reizi pirms ieieSanas bistamaja zona japarbauda apavu elektriskas Tpasibas.

leteicams lietot elektrostatiski vadosas zekes.
Vietas, kur tiek valkati apavi ar daléju stravas vaditspéju, zemé&juma pretestibai jabat tadai, lai apavu nodrosinata
aizsargfunkcija netiktu samazinata. Lieto$anas laika starp apavu saistzoli un lietotaja pédu nedrikst ievietot nekadas papildu

izolacijas dalas.

Ja starp saistzoli un pédu tiek ievietota zolite (t.i., zolite, zeke), ir japarbauda apavu/zolites savienojuma elektriskas
Tpasibas.

auz janem véra papildu informacija:
“Antistatiski apavi ir jaizmanto, ja ir nepiecieSams izkliedét elektroladinu, lai samazinatu elektrostatisko uzladi, lai novérstu
aizdeg$anas risku, pieméram, uzliesmojosas vielas un dzirksteles, ka arT ja nevar pilniba izslégt elektriskas stravas trieciena
risku no tikla sprieguma iekartas darba vieta. Antistatiskie apavi veido pretestibu starp pedu un zemi, bet var nenodrosinat
pilnigu aizsardzibu. Antistatiski apavi nav piemeéroti darbam ar spriegumaktivajam elektriskajam iekartam. Tomér janem
vera, ka antistatiskie apavi nevar nodro$inat pietiekamu aizsardzibu pret elektriskas stravas triecienu, kas notiek statiskas
izlades dél, jo tie nodroSina pretestibu tikai starp gridu un pédu. Ja nevar pilniba izslégt statiskas izlades izraisitu elektriskas
stravas trieciena risku, ir svarigi veikt turpmakus pasakumus, lai izvairitos no T riska. Sadiem pasakumiem un turpmak
noraditajam papildu parbaudém jabat ietvertam darba vietas ikdienas nelaimes gadijumu novér$anas programma.

Antistatiski apavi nenodro$ina aizsardzibu pret stravas triecienu no mainstravas un lidzstravas sprieguma. Ja pastav
mainstravas vai lldzstravas sprieguma iedarbibas risks, ir jaizmanto elektriski izol&josi apavi, lai aizsargatu pret nopietniem
savainojumiem.

Antistatisko apavu elektriska pretestiba var batiski mainities lieces, netirumu vai mitruma dél. S0 apavu aizsargajo$as
Tpasibas var batiski mainities, valkajot tos mitros apstaklos.

| klases apavi var absorbét mitrumu un klat vadosi, ilgstosi valkajot mitros un slapjos apstaklos. Il klases apavi ir izturigi pret
mitriem un slapjiem apstakliem, un tie ir jaizmanto, ja pastav $adu apstak|u iedarbibas risks.

Ja apavi tiek valkati apstaklos, kad zoles materials var tikt piesarnots, lietotdjam katru reizi pirms ieieSanas bistamaja zona
japarbauda apavu antistatiskas Tpasibas.
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Vietas, kur tiek valkati antistatiskie apavi, zemé&juma pretestibai jabat tadai, lai apavu nodrosinata aizsargfunkcija netiktu
samazinata.

leteicams lietot antistatiskas zekes.

Tapéc ir janodrosina, lai apavi, apavu valkatajs un vide veido kombinaciju, kura tiek nodrosinata iepriek$ noteikta statiskas
elektribas izkliedésanas funkcija un zinama aizsardzibu visa valkasanas laika. Tapéc lietotajiem ir ieteicams uz vietas veikt
elektriskas pretestibas parbaudes un veikt tas regulari un biezi.

Saistzoles: Drosibas apavi un darba apavi, kas tiek razoti un piegadati ar saistzolém ir parbauditi $5da komplektacija

ar ievietotu saistzoli un atbilst piemérojama standarta prasibam. Nomainot saistzoli, apavi saglaba savas parbauditas
aizsargajosas Tpasibas tikai tad, ja saistzole tiek nomainita pret atbilstoSu apavu razotaja saistzoli vai zoli$u razotaju
saistzoli, kas atbilst & standarta p am attiectba uz attiecigajiem dro$ibas apaviem.

Dro$ibas apavus un darba apavus, kas tiek pielagoti ortopédiski, drikst aprikot tikai ar razotaja apstiprinatam ortopédiskam
zolitém un apdares materialiem. Tada gadijuma ir janem véra razotaja instrukcija par pielagosanu ortopédiskiem noldkiem.

Uzmanibu: Nepiemérotu zoliSu ievietoSana var radit dro$ibas vai darba apavu neatbilstibu attieciga standarta prasibam.
Aizsardzibas TpaSibas var tikt pasliktinatas. Dro$ibas apavi un darba apavi, kas tiek razoti un piegadati bez saistzolém ir
parbauditi §ada komplektacija un atbilst piemérojama standarta prasibam.

Uzmanibu: Papildu zolites ievietoSana var pasliktinat aizsargajosas 1pasibas!
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Brangus pirkéjau!

Sveikiname, sigijus kokybiskus ELTEN apsauginius batus / ELTEN darbo batus.

Patvirtinta Europos patikros institucija (adresas pateikiamas priede) atliko prekeés tipo patvirtinimo bandyma ir nustatyta, kad
ji atitinka visus esminius Europos F > Nr. 2016/425 reikalavimus.

Bendrojo pobiidzio informacija: Apsauginé avalyné atitinka EN ISO 20345:2022 standarto reikalavimus ir atitinka ne tik
pagrindinius reikalavimus (SB), bet ir papildomus apsauginei avalynei keliamus reikalavimus (S1, S2, S3 kategorija). Todél
jas pasirinkote geriausiomis saugos ir dévéjimosi savybémis pasizymincius apsauginius batus.

Darbo avalyne atitinka EN 1ISO 20347:2022 standarto reikalavimus ir atitinka ne tik pagrindinius reikalavimus (OB), bet ir
papildomus avalynei keliamus reikalavimus (01, 02, O3 kategorija). Todél jus pasirinkote geriausiomis saugos ir dévéjimo
savybémis pasizyminéig darbo avalyne.

Prie$ avint batus, batina jsitikinti, kad batai tinkamo dydzio, kadangi skirtingi modeliai bana jvairiy ploiy. Suvarstymo
sistemos turéty bati tinkamai naudojamos.

Priezitros patarimai: Avalyné pagaminta i§ odos pasizymi daugeliu savybiy: natarali, atspari deformacijai bei jbrézimams,
laidi orui, prisitaikanti prie pédos formos ir gerai sugerianti / garinanti drégme. Norint iSlaikyti auk$ta medziagy kokybe, labai
svarbi baty priezidra:

+ Po avéjimo, nuo baty reikia nuvalyti neSvarumus.

+ Odiniams batams tinka jprastas baty tepalas. Batams, kurie daznai sulampa, rekomenduojame naudoti avalynés
priezidros priemones, kurios apsaugoty nuo vandens, nesudarant vandens pralaidumo ar sugérimo. Mes sitlome Sias
priezidros priemones kaip priedus.

+ Tekstilinés medziagos batus valykite Svaria $luoste, neutralaus pH muilu ir $iltu vandeniu. Niekada nesalinkite purvo
Sepeciu. Galite sugadinti medziagg.

«  Slapi batai po darbo turéty bati palikti gerai vedinamoje patalpoje, kad palaipsniui i§dziaty. Niekada nedZiovinkite baty
naudojant dirbtinj Silumos $altinj, nes avalynés medziaga sukietés ir taps trapi. Patikimas badas - j batus jdéti popieriaus.

+ Jei jmanoma, rekomenduojama turéti ir avéti dvi poras baty pakaitomis. Taip baty suteikiama pakankamai laiko nenesio-
jamai baty porai nataraliai isdziati.

Jei reikia daugiau priezitros patarimy, praSome kreiptis j mus arba j masy autorizuotg atstova, i$ kurio sigijote $ig avalyne.

Svarbios pastabos: Sios avalynés pamusalo medziagos yra auktos kokybés, i$ dalies dazyty medziagy arba odos, kurios
parinktos su didZiausiu riipeséiu. Yra tikimybé, kad avalynés medziaga gali dazyti. Siuo atzvilgiu garantija nesuteikiama.

Kiekvieng karta, prie$ avint batus, reikia apziaréti, ar batai nepazeisti i$ iSorés (pvz., ar veikia suvarstymo sistema,
pakankamas avalynés profilio aukstis).

Svarbu, kad pasirinkta avalyné atitikty nustatytus apsaugos reikalavimus ir naudojimo sritj. Vartotojas turéty pasirinkti
tinkamus batus, remdamasis rizikos analize, atsizvelgdamas | vietove, kurioje bus dirbama. Taip pat galite gauti i§samig
informacijg apie tai atitinkamose tarpusavio Zalos atlyginimo asociacijose. Atitikties deklaracijg galite rasti https://elten.com.

Zenklinimas:

EN ISO 20345:2022 standarto reil imai inei ynei / EN ISO 20347:2022 standarto reikalavimai darbo

avalynei

SB/ OB Pagrindinés savybés.

s1/01 Pagrindinés savybés; papildomai: uzdara kulno sritis, antistatinés savybés, energijos absorbcija kulno
srityje, atsparumas mazutui.

S2/02 Pagrindinés savybés; papildomai: uzdara kulno sritis, antistatinés savybés, energijos absorbcija kulno
srityje, vandens prasiskverbimui atsparus avalynés virSus, atsparumas mazutui.

S3/03 Pagrindinés savybés; papildomai: uzdara kulno sritis, antistatinés savybés, energijos sugérimas kulno
srityje, vandeniui nelaidus bato virSus, pradarimui atsparus padas, profiliuotas padas

S3L/03L Pagrindinés savybés; papildomai: uzdara kulno sritis, antistatinés savybés, energijos sugérimas kulno

srityje, vandeniui nelaidus bato virSus, vidpadzio atsparumas prasiskverbimui iSbandytas naudojant 4,5 mm
skersmens bukg bandomaja vinj, profiliuotas padas

$3s/03s Pagrindinés savybés; papildomai: uZdara kulno sritis, antistatinés savybés, energijos sugérimas kulno
srityje, vandeniui nelaidus bato virSus, vidpadzio atsparumas prasiskverbimui iSbandytas naudojant 3,0 mm
skersmens bukg bandomaja vinj, profiliuotas padas

S6/06 Batai S2 / O2; papildomai: vandeniui nelaidi avalyné (WR) (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Batai S3 / O3; papildomai: vandeniui nelaidi avalyné (WR) (= S3 WR, = 03 WR)

S7L/07L Batai S3L / O3L; papildomai: vandeniui nelaidi avalyné (WR) (= S3L WR, = O3L WR)

§78/07S Batai S3S / O3S; papildomai: vandeniui nelaidi avalyné (WR) (= S3S WR, = O3S WR)
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Simboliy paaiskinimas

P Pado atsparumas pradarimui, PL VidpadZio atsparumas prasiskverbimui iSbandytas naudojant 4,5 mm skersmens buka
bandomajg vinj, PS VidpadZio atsparumas prasiskverbimui iS$bandytas naudojant 3,0 mm skersmens bukg bandomaja vinj
- A Antistatinés savybés - HI Termoizoliacinis padas (iki 150 °C / 30 min.) - Cl Atsparumas $alCiui (iki -17 °C / 30 min.) - E
Energijos sugérimas kulno srityje WPA Vandeniui nelaidus bato virsus - HRO Padas atsparus saly¢iui su kartu pavir§iumi
(iki 300 °C / 1 min.) - WR Vandeniui nelaidi avalyné - M Pédy apsauga - CR Atsparumas jpjovimui (i8skyrus jpjovimag
grandininiu pjakiu) - AN Kulk$nies atrama - FO Pado atsparumas naftos produktams - SR Atsparumas slydimui ant $lapiy
keraminiy plyteliy su glicerinu - SC Dilimui atspari pirsty srities apsauga - LG Batas su uzdara kulno sritimi

Bendroji informacija. Batus galima naudoti tik kaip apsaugine arba darbo avalyne. Kitos taikymo sritys draudziamos.
Taisykliy sgvade DGUV 112-191 papildomai pateikiamos apsauginés ir darbo avalynés pasirinkimo ir naudojimo gairés.
Priklausomai nuo sudéties, batai skirti apsaugoti nuo tokiy pavojy kaip drégmé, mechaninis poveikis pirsty srityje (smagio
ir spaudimo jégos), prasiskverbimas pro padg, slydimas, elektros kravis, nedideli jpjovimai Soninéje korpuso srityje, karstis
ir Saltis.

Batai uztikrina baty etiketéje nurodytg apsauga. Papildomas poveikis ir aplinkos sglygos, pavyzdziui, didesné mechaniné
jéga, itin astrds daiktai, auksta arba labai Zzema temperatira, koncentruoty rigsciy, Sarmy ar kity cheminiy medziagy
poveikis, gali paveikti baty apsaugines savybes, todél batina imtis papildomy apsaugos priemoniy.

Batai, pazyméti simboliais SB, S1, OB arba O1, skirti avéti tik sausose vietose. Batai, pazyméti simboliais S2 arba 02, skirti
avéti drégnose vietose ir atvirose teritorijose. Jei yra astriy daikty (pvz., viniy arba stiklo duzeny) prasiskverbimo rizika,
batina dévéti prasiskverbimui atsparius batus, pazymétus simboliais S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS arba O3/03L/03S.
Prireikus mielai patarsime, kokius batus pasirinkti.

Atsparumas slydimui. Atsparumas slydimui iSbandytas laboratorinémis sglygomis pagal etiketéje nurodytus parametrus.
Siuo bandymu neuztikrinama absoliuti saugumo ant $lapiy pavirsiy garantija, nes jis priklauso nuo jvairiy veiksniy (pvz.,
grindy dangos, purvo). Rekomenduojame vietoje atlikti sistemos ,Batai—grindys—terpé“ dévéjimo bandyma.

Apsauginiai batai atitinka pagal EN ISO 20345:2022 reikalavima atlaikyti 200 J smigj ir 15 KN suspaudima pirsty (baty
noselés) srityje. Tai pagrindiniai standarto EN ISO 20345:2022 reikalavimai, kurie taikomi SB, S1, S1P, S1PL, S1PL, S1PS,
82, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S kategorijy gaminiams kaip apsauga nuo krintanciy daikty. Pagal EN ISO 20347:2022
jie netaikomi OB, O1, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S kategorijy gaminiams, kurie neskirti apsaugoti nuo krintanciy
daikty. Didesnés jégos poveikis gali padidinti kojy pirSty suspaudimo rizikg. Tokiais atvejais reikéty apsvarstyti alternatyvias
prevencines priemones.

Sios avalynés atsparumas prasiskverbimui buvo nustatytas laboratorijoje naudojant standartines bandymy vinis ir 1 100 N
jéga. Didesnés statinés ar dinaminés jégos arba plonesniy viniy poveikis gali padidinti prasiskverbimo rizikg. Tokiais atvejais
reikéty apsvarstyti alternatyvias prevencines priemones.

Siuo metu gaminami trijy bendryjy tipy apsauginés avalynés vidpadziai, atsparts prasiskverbimui. Jie gaminami i§ metaliniy
ir nemetaliniy medziaguy, kurios turi bati pasirinktos jvertinus su darbo vieta susijusig rizika. Visy trijy tipy prasiskverbimui
atspards vidpadziai atitinka minimalius atsparumo prasiskverbimui reikalavimus, nustatytus ant baty etiketéje nurodytuose
standartuose, taciau kiekvienam i$ jy badingi jvairGs papildomi pranasumai ar trikumai, kaip toliau nurodyta.

Metalinés medziagos: poveikis maziau priklauso nuo smailaus objekto / pavojaus formos (pvz., skersmens, geometrijos,
astrumo). Dél baty gamybos apribojimy ne visas baty protektorius yra apsaugotas.

Nemetalinés medziagos (PS ar PL arba konkreti kategorija, pvz., S1PS, S3L): palyginti su metalinémis medziagomis,
Sie vidpadziai gali bati lengvesni, lankstesni ir jy padengimo plotas gali bati didesnis, taciau atsparumas pradarimui gali
labiau skirtis priklausomai nuo astraus objekto formos (t. y. skersmens, geometrijos, astrumo). Galimi du apsaugos tipai. PS
tipo vidpadziai gali uZtikrinti tinkamesng apsauga nuo mazesnio skersmens objekty nei PL tipo vidpadziai.

Norédami gauti daugiau informacijos apie konkretaus prasiskverbimui atsparaus vidpadzio tipg, kreipkités j gamintojg arba
tiekéjg, kuris nurodytas Sioje naudotojui skirtoje informacijoje.

Batai turi bati tinkamai gabenami ir laikomi, jei jmanoma, kartoninéje dézéje, sausose patalpose. Ant baty Zymimas
pagaminimo ménuo ir metai (pvz., 03/2022 = 2022 m. kovo mén.). Dél jvairiy jtakg darangiy veiksniy paprastai negalima
nurodyti gaminio galiojimo pabaigos datos. Apytikriai galima daryti prielaidg, kad nuo pagaminimo datos batai tarnaus 5-8
metus. Be to, galiojimo laikas priklauso nuo nusidévéjimo laipsnio, naudojimo bado, veiklos srities ir iSorés veiksniy, tokiy
kaip karstis, $altis, drégmé, UV spinduliai ar cheminés medziagos. Dél Sios priezasties prie§ dévédami batus visada atidZiai
apzidrékite, ar jie nepazeisti. PaZeistos avalynés naudoti negalima.
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Pazeidimo vertinimo gairés.

Nustagius toliau iSvardytus pazeidimus, batus batina pakeisti:

a) matosi stiprus ir gilus jtrokimas, apimantis puse batvirSio storio, Zr. 1 pav.;

b) batvirsis stipriai nudiles, ypac jei matosi pirSto apsauginis jdéklas arba pir$ty noselé, Zr. 2 pav.;

c) batvirsis yra deformuotas arba ant kojos matosi i$sikraipiusios sidlés, zr. 3 pav.;

d) pade yra jtrakimy, kurie yra ilgesni nei 10 mm ir gilesni nei 3 mm, Zr. 4 pav.;

e) tarp batvirsio ir pado yra tarpas, kuris yra ilgesnis nei 15 mm ir gilesnis nei 5 mm, Zr. 7 pav.;

f) profiliuoty pady protektoriaus gylis bet kurioje vietoje yra mazesnis nei 1,5 mm, zr. 5 pav.;

g) originalus (-Us) vidpadis (-Ziai) (jei yra) yra aiSkiai deformuotas (-i) ir suspaustas (-i), Zr. 6 pav.;

h) pazeistas pirSty apsaugos pamusalas ar astrusis krastas, dél ko gali atsirasti zaizdy ant kojy, zr. 6 pav.;

i) atsisluoksniavusi pado medziaga, Zr. 8 pav.;

j) padas smarkiai deformuotas dél karscio poveikio, esant vienai ar kelioms i$ $iy priezasciy:
kars¢io poveikio pavyzdziai (Zr. 9 pav.), susijunge 2 ar daugiau profiliy dél medziagos lydymosi;

k) protektoriaus gylis sumazéjes iki maziau nei 1,5 mm, Zr. 5 pav.;

1) matomas protektoriaus iSorinés pusés ir vidurio pado i$silydymas;

m) netinkamai veikia uzsegimas (uztrauktukas, raisteliai, kilpelés, lipukai).

1$ dalies laidas batai

Dél dalinio laidumo reikia pateikti papildomos informacijos:

I8 dalies elektrai laidi avalyné turéty bati naudojama, kai reikia per kuo trumpesnj laikg sumazinti elektrostatinj kravj, pvz.,
dirbant su sprogmenimis. IS dalies elektrai laidZios avalynés negalima naudoti, jei negalima visiSkai atmesti elektros smuagio
pavojaus, kurj gali sukelti elektros prietaisas arba nuolatinés ar kintamosios srovés jtampos veikiamos dalys. Siekiant
uztikrinti dalinj baty laiduma, buvo nustatyta didziausia 100 kQ varZos riba naujiems batams.

Avimos avalynés, pagamintos i$ laidZios medziagos, elektriné varza gali labai pakisti dél lenkimo ir uzterstumo. Todél batina
uztikrinti, kad gaminys visg savo naudojimo laikg tinkamai sklaidyty elektrostatinius kravius, t. y. atlikty jo pirmine funkcijg.
Todel naudotojams rekomenduojama vietoje atlikti elektrinés varzos bandyma ir prireikus reguliariai jj kartoti. Sie ir toliau
nurodyti bandymai turéty bati jtraukti j jprastg nelaimingy atsitikimy prevencijos programa darbo vietoje.

Jei avalyné avima tokiomis sglygomis, kai pado medziaga uzterSiama medziagomis, kurios gali padidinti avalynés elektring
varza, naudotojai, prie$ jeidami j pavojaus zong, kiekvieng kartg turéty patikrinti avalynés elektrinio laidumo savybes.

Rekomenduojama dévéti elektrostatiskai laidZias kojines.

Tose vietose, kur avima i§ dalies laidi avalyné, grindy varza turéty bati tokia, kad avalynés apsauginé funkcija nesumazeéty.
Naudojimo metu tarp vidpadzio ir naudotojo pédos neturi bati jokiy izoliaciniy komponenty.

Jei tarp vidpadzio ir pédos jdedamas jdéklas (t. y. jdéklas, kojiné), reikéty patikrinti baty ir vidpadziy jungties elektrines
savybes.”

Dél antistatiniy savybiy reikia pateikti papildomos informacijos:

»Antistatiné avalyné turéty bati naudojama tais atvejais, kai reikia sumazinti elektrostatinj kravj iSsklaidant elektros jkrova,
siekiant pasalinti uzsidegimo rizika, pavyzdziui, dél kibirkstis iSskirian¢iy degiujy medziagy ir gary, ir kai negalima visiskai
pasalinti elektros smagio pavojaus dél darbo vietoje esancios elektros tinklo jtampos veikiamos jrangos. Antistatiné avalyné
sukuria pasiprie$inima tarp pédos ir grindy, taciau gali neuztikrinti visiSkos apsaugos. Antistatiné avalyné netinkama avéti
dirbant su jtampos veikiama elektros jranga. Taciau reikéty pazyméti, kad antistatiné avalyné negali uztikrinti pakankamos
apsaugos nuo elektros smugio dél statinés iSkrovos, nes ji tik sukuria pasipriesinima tarp grindy ir pédos. Jei negalima
visiSkai atmesti elektros smugio pavojaus dél statinés iSkrovos, batina imtis papildomy priemoniy $iai rizikai iSvengti. Tokios
priemonés ir toliau nurodyti papildomi bandymai turéty bati jtraukti j jprastg nelaimingy atsitikimy prevencijos programg
darbo vietoje.

Antistatiné avalyné neapsaugo nuo elektros smagio, kurj sukelia kintamoji ir nuolatiné elektros srové. Jei yra kintamosios
arba nuolatinés elektros srovés poveikio pavojus, reikia avéti elektrg izoliuojancius batus, kad apsisaugotuméte nuo sunkiy
suzalojimy.

Antistatinés avalynés elektriné varza gali labai pakisti dél lenkimo, purvo ar drégmeés. Si avalyné gali neatlikti numatyty
funkcijy, kai dévima drégnomis sglygomis.

| klasés avalyné gali sugerti drégme ir tapti laidi, kai ilgai dévima drégnoje ir Slapioje aplinkoje. Il klasés avalyné yra atspari
drégmei ir Slapiai aplinkai, todél jg reikéty aveéti, kai yra tokiy salygy poveikio rizika.

Jei avalyné avima tokiomis sglygomis, kai pado medziaga uzterSiama, naudotojai, prie$ jeidami j pavojaus zong, kiekvieng
kartg turéty patikrinti avalynés antistatines savybes.
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Tose vietose, kur avima antistatiné avalyné, grindy varza turéty bati tokia, kad avalynés apsauginé funkcija nesumazéty.
Rekomenduojama dévéti antistatines kojines.

Todél batina uztikrinti, kad avalyné, naudotojas ir aplinka galéty iSsklaidyti elektrostatinius kravius, t. y. i§ anksto numatytg
avalynés funkcija, ir uztikrinty atitinkamg apsauga visg naudojimo laika. Todél naudotojams rekomenduojama vietoje atlikti
elektrinés varzos bandyma ir daznai jj kartoti.”

Vidpadziai. Apsauginiai ir darbo batai, pagaminti ir tiekiami su vidpadziais, buvo iSbandyti su jdétu vidpadziu ir atitinka
atitinkamo taikomo standarto reikalavimus.

Keic¢iant vidpadj, batai i$laiko iSbandytgsias apsaugines savybes tik jei vidpadis pakeiiamas panasiu avalynés arba
vidpadzio gamintojo vidpadziu, kuris atitinka atitinkamo standarto savybes kartu su kartu avimais apsauginiais batais.

Ortopediniais tikslais apsauginiai ir darbo batai gali bati modifikuojami tik naudojant gamintojo patvirtintus ortopedinius
vidpadzius ir apdailos medziagas.

Butina laikytis gamintojo ortopediniy modifikacijy nurodymy.

Démesio! |déjus nelygiavercius vidpadZius, apsauginiai ar darbo batai gali nebeatitikti atitinkamy standarto reikalavimy.
Gali sutrikti apsauginés savybés.

Apsauginiai ir darbo batai, pagaminti ir tiekiami be vidpadziy, buvo iSbandyti be vidpadziy atitinka atitinkamo taikomo
standarto reikalavimus.

Démesio! Véliau jdéjus vidpadj gali pablogéti apsauginés savybés.
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Hea klient!

Palju 6nne, olete ostnud kvaliteetsed ELTEN toojalandud.

Seda artiklit titibikatsetas tunnustatud Euroopa kontrolliasutus (aadress lisas) ja see vastab kdigile Euroopa Liidu maaruse
nr 2016/425 pohinduetele.

Uldandmed: Toojalandud vastavad standardi EN ISO 20345: 2011 néuetele ja taidavad mitte ainult pshindudeid (SB), vaid
vastavad olenevalt esemest ka (ihele asjakohastest lisanduetest (kategooria S1, S2, S3). Seega oled valinud té6jalandud,
millel on parimad ohutus- ja kandmisnaitajad.

alandud vastavad standardi EN 1ISO 20347: 2012 nduetele ja taidavad mitte ainult pohindudeid (OB), vaid vastavad
olenevalt esemest ka Uhele asjakohastest lisanduetest (kategooria O1, 02, O3). Seega oled valinud tddjalandud, millel on
parimad ohutus- ja kandmisnaitajad.

Enne jalandude kasutamist veenduge, et need on tépselt parajad - saadaval on mitmeid mudeleid erinevates suurustes.
Kasutage jalandudel olevaid sulgemissiisteeme digesti.

Hooldusnduanded: Nahk on eriline materjal. Sellel on palju héid omadusi ta on naturaalne, ei deformeeru, venib, on
hingav, kohandub jala kujuga ning suudab hésti niiskust imeda/vabastada. Selle kérge materjalikvaliteedi sailitamiseks on
jalandude hooldus vaga oluline.

+ Puhastage jalandusid peale nende kasutamist mustusest.

+ Tavaline kingakreem sobib meie nahast jalandudele vaid teatud maarani. Tihti mérjaks saavate jalatsite korral soovitame
hooldustooteid, millel on veekindel méju ilma veeauru labilaskvust piiramata. Seda hooldusvahendit pakume lisatootena.

+  Tekstiilist jalandude puhul on plekke parim eemaldada puhta lapi, neutraalse pH-ga seebi ja sooja veega. Mustust ei
tohiks kunagi eemaldada harjaga. See v6ib materjali kahjustada.

«  Marjad jalatsid tuleks peale t66d asetada ventileeritud kohta, kus nad aeglaselt kuivaksid. Arge kunagi kuivatage jalats-
eid kiirelt kuumaallika abil, sest nii muutub nahk kdvaks ja rabedaks. Parim meetod on toppida jalatsid paberit tais.

+ Vodimalusel on soovitav kasutada kordamédda kahte paari jalatseid, sest see annab neile kuivamiseks piisavalt aega.

Muid hooldusnippe kiisige meilt voi miidijalt, kelle kdest need tédjalandud ostsite.

Oluline markus: Nende jalandude vooder on kvaliteetsest, osaliselt varvitud nahast, mis on valitud suurima hoolega.
Voodrimaterjal v6ib varvi anda. Selles osas ei saa me anda mingit garantiid.

Vaadake jalandud iile iga kord enne nende kandmist, kas neil ei ole silmaga nahtavaid kahjustusi (nt mittetdotav kinnitus,
ebapiisav profiili kdrgus).

On oluline, et valitud jalandud on sobilikud ndutud kaitse tagamiseks ning nende kasutusvaldkonnaks. Kasutaja peaks
valima sobivad jalandud pohinedes riskianallusile ning vastavalt oma té6valdkonnale. Samuti voite selle kohta saada
Uiksikasjalikku teavet ikuse hivitisekindlustuse (ihendusest. Oma toote vastavusdeklaratsiooni leiate
aadressilt https://elten.com.

Etiketil on jargmised andmed:
EN ISO 20345:2022 Nouded turvajalatsitele / EN 1ISO 20347:2022 N6uded toojalatsitele

SB/ OB Péhijalats

s1/01 Péhijalats; taiendavalt: suletud kannapiirkond, antistaatiline, kanna energia neelduvus, kiitusekindlus

S2/02 Péhijalats; taiendavalt: suletud kannapiirkond, antistaatiline, kanna energia neelduvus, veekindlus ja vee
imendumine jalatsi tlaosas, kiitusekindlus

§3/03 Péhijalats; taiendavalt: kinnine kand, antistaatilised omadused, energiat neelav kannaosa, jalatsi pealis
vettpidavast ja niiskustimavast materjalist, naelatokkeks terasest vahetald, profileeritud vélistald

S3L/03L Péhijalats; taiendavalt: kinnine kand, antistaatilised omadused, energiat neelav kannaosa, jalatsi pealis

vettpidavast ja niiskustimavast materjalist, naelatokkeks tekstiilist vahetald, torkekaitse 4,5 mm
standardnaelte suhtes, profileeritud valistald

$3s/03s Péhijalats; taiendavalt: kinnine kand, antistaatilised omadused, energiat neelav kannaosa, jalatsi pealis
vettpidavast ja niiskustimavast materjalist, naelatokkeks tekstiilist vahetald, torkekaitse 3,0 mm
standardnaelte suhtes, profileeritud valistald

S6/06 Jalatsid S2 / O2; lisaks veekindlus WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Jalatsid S3 / O3; lisaks veekindlus WR (= S3 WR, = 03 WR)

S7L/07L Jalatsid S3L / O3L; lisaks veekindlus WR (= S3L WR, = O3L WR)

§78/07S Jalatsid S3S / O3S; lisaks veekindlus WR (= S3S WR, = O3S WR)

Lithendid:
P Torkekindel terasest vahetald, PL Torkekindel tekstiilvahetald, peab kinni 4,5 mm naelad, PS Torkekindel tekstiilvahetald,
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peab kinni 3,0 mm naelad - A Antistaatiliste omadustega jalatsid - HI Soojust isoleeriv tald (max 150°C kuni 30 min)
- Cl Kulma isoleeriv tald (max -17°C kuni 30 min) - E Energiat neelav kannaosa - WPA Jalatsi pealis vettpidavast ja
niiskustimavast materialist - HRO Kontaktkuumuse taluvus (max 300°C kuni 1 min) - WR Veekindlus - M Péiatugi -
CR Laikekindlus (v.a kettsaag) - AN Pahkluukaitse - FO Kittedlikindlus - SR Libisemiskindlus - keraamilised plaadid/
gliitserooliga terasporandad - SC Ho6rdumiskindel ninaosa - LG Kanna&érega jalats

Uldpohimaétted: Jalatsid on ette nahtud kasutamiseks iiksnes turva- véi todjalatsitena. Kasutamine ménel muul eesmérgil
on keelatud. Turva- ja tédjalatsite hulgast enda jaoks dige mudeli valimist lihtsustab tutvumine isikukaitsevahendeid
reguleeriva maarusega (DE: DGUV 112-191). Séltuvalt mudelist peavad jalatsid kaitsma jalgu niiskuse eest, tugevdatud
ninaosa peab kaitma varbaid mehhaaniliste mgjutuste (tduke- ja survejoud) eest, tald esemete labitungimise eest,
libisemise, elektrostaatilise laengu eest. Jalatsid peavad olema I6ikekindlad, eriti kiilgedelt, pakkuma kaitset nii kuuma kui
kilma eest.

Jalatsid peavad tagama maérgistusega tahistatud kaitset. Kui on tegemist ekstreemsete ohutegurite vdi eriliste
keskkonnatingimustega nagu naiteks erakordne mehhaaniline jud, eriti teravad esemed, eriti kdrge v6i madal temperatuur
VOi eriti tugeva kontsentratsiooniga happelised véi aluselised ained ning muud kemikaalid, véivad need jalatsite kaitsevoimet
ndrgendada ning sellisel juhul tuleb tarvitusele vétta taiendavad kaitseabindud.

Jalatsid tahistusega SB, S1, OB vdi O1 on ette nahtud kandmiseks ainult kuivas ruumis. Mérjas keskkonnas ja
valitingimustes tuleks kanda jalatseid tahistusega S2 voi O2. Seal, kus on teravatele esemetele pealeastumise oht (naiteks
naelad voi klaasikillud), tuleb kindlasti kanda naelatokketallaga jalatseid téhistusega S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS v6i O3/
0O3L/03S. Enda jaoks sobivaima jalatsipaari leidmiseks vdite kindlasti loota meie abile — abistame Teid meeleldi.

Libisemiskindlus: Libisemiskindlust on testitud laboritingimustes kindlate parameetrite alusel. Absoluutset garantiid
likumise ohutuse kohta muidugi anda ei saa, sest see sdltub vaga erinevatest teguritest (nt pérandakatte materjal, péranda
mé&éardumisaste). Seeparast on soovitatav kontrollida stisteemi ,Jalatsid — pérand — meedium* koostoimet kohapeal.
Standardi EN 1SO 20345:2022 kohaste turvajalatsite ninad peavad vastu pidama 200 J 166gile ning 15 kN survele. Sellised
on EN ISO 20345:2022 pohinduded, mis peavad kaitsma kategooriasse SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S,

S6, S7, S7L, S7S kuuluvaid tooteartikleid allakukkuvate esemete raskuse eest. Tooteartiklid, mis kuuluvad kategooriasse
EN ISO 20347:2022 OB, 01, 02, 03, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S, sellist kaitset ei paku. Mida suurem on raskus, seda
suurem ka varbamuljumise oht. Sellisel juhul tuleks kasutusele votta alternatiivsed ennetavad kaitsemeetmed.

Nende jalatsite talla torkekindlust on testitud laboritingimustes, kus kasutati standardnaelu ja 1100 N survet. Suurema
staatilise v6i diinaamilise jou, samuti peenemate naelte puhul, suureneb ka labitorke oht. Sel juhul tuleks kaaluda
alternatiivsete ennetavate kaitseabindude rakendamist.

Isikukaitsevahendite hulka kuuluvate jalandude juures kasutatakse praegusel ajal kolme eri tiitipi torkekindlaid

vahetaldu. Vahetaldade valmistamiseks kasutatakse metallilisi ja mittemetallilisi materjale. Valik tuleks langetada téokoha
riskianallisist 1ahtuvalt. Kéik 3 liiki erinevaid torkekindlaid vahetaldu vastavad standardiga kehtestatud miinimumnduetele,
samas on igal neist omad eelised ja puudused:

Metall: pakub kaitset eseme kujust ja omadustest soltumata (nt Iabimot, geomeetria, teravusaste). Tehnoloogiliste
piirangute t6ttu ei kaitse metallist vahetald jalatsi vélistalda téies ulatuses.

Mittemetall (PS v6i PL v6i nt kategooria S1PS, S3L): Voib olla kergem, elastsem ning vorreldes metalliga suurema
kattepinnaga, aga torkekindluse osas suuresti soltuv terava eseme kujust (Iabima6t, geomeetria, teravusaste). Kaitsevoime
on tiitibiti erinev. Tulp PS kaitseb vaiksema Iabimddduga ohtlike esemete eest paremini kui titip PL.

Kui soovite lahemat infot selle kohta, millisest materjalist Teie jalatsite torkekindel vahetald valmistatud on, p6érduge
kéaesolevas teabelehes nimetatud tootja v6i tarnija poole.

Jalatseid tuleb transportida ja ladustada nduetekohaselt, eelistatavalt karpides ning kuivas ruumis. Jalatsid on varustatud
andmetega nende valmistamise aasta ja kalendrikuu kohta (nt 03/2022 = mérts 2022). Tulenevalt mojutegurite arvukusest
andmed kehtivuse 16ppkuupéeva kohta puuduvad. Eeldatav kasutusiga on 5 kuni 8 aastat alates valmistamise kuup&evast.
Parast seda sdltub aegumise téhtaeg suuresti kulumis- ja kasutusastmest, rakendusalast ja valistest mdjuteguritest nagu
kuumus, pakane, niiskus, UV-kiirgus voi kokkupuude keemiliste ainetega. Seet6ttu tuleks jalatsid iga kord enne nende
jalgatdombamist véimalike kahjustuste avastamiseks pdhjalikult lile vaadata. Kahjustatud jalatseid kasutada ei tohi.

Kahjuhindamise juhend:
Jalatsid tuleb vilja
a) Jalatsi pealisele on tekklnud selge pragu, mis Iabib poolt pealise materjali paksusest. Vt joon. 1

b) Jalatsi pealise materjali tugev kulumine, eriti juhul, kui paljastunud on varbakaitse vdi turvanina. Vit joon. 2
c) Jalatsi pealis on kohati deformeerunud voi on saéreosa 6mblused lahti hargnenud. Vt joon. 3
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d) Valistallale on tekkinud tile 10 mm pikkusega pragu, mille stigavus on ile 3 mm. Vt joon. 4

e) Jalatsi pealis on rohkem kui 15 mm ulatuses ja 5 mm sligavuses valistalla kiljest lahti tulnud. Vit joon. 7

f) Profileeritud valistalla profiili paksus ménes kohas on vahenenud alla 1,5 mm. Vt joon. 5

g) Originaal-sisetald (sisetallad) on deformeerunud ja kortsus. Vt joon. 6

h) Sisevooder katki voi on varbakaitsel teravad servad, mis véivad jalga vigastada. Vit joon. 6

i) Sisetalla materjali kihistumine. Vt joon. 8

j) Valistald tuntavalt deformeerunud kuumuse ning teiste tegurite koosmajul (vt joon. 9) — 2 v6i enama profiili litumine
materjali sulamise tagajarjel.

k) Profiili kdrgus vahenenud allpoole 1, 5 mm. Vt joon. 5

1) Profiili valisserva sulamise t6ttu on nahtavale tulnud vahetald

m) Jalatsi kinnitusststeem ei ole korras (tdmblukk, nd6rid, aasad, takjaskinnitus).

Osalise elektrijuhtivusega jalatsid

Osalise elektrijuhtivuse mdiste vajab Idhemat selgitust:

"Osalise elektrijuhtivusega jalatsid on ette nahtud kasutamiseks olukorras, kus on vaja elektrostaatiline laeng kiiremas
korras kérvale juhtida, nt plahvatusohtlike ainete lemisel. Osalise elektrijuhtivusega jalatseid ei tohiks kasutada
olukorras, kus on tegemist elektriliste seadmete v&i nende alalis- v6i vahelduvvoolu all olevate komponentidega ning
elektrilodgi ohtu ei ole voimalik taiel maaral vélistada. Uute osalise elektrijuhtivusega jalatsite testimisel on seatud takistuse
maksimumpiiriks 100 kQ.

Kandmise ajal véib osalise elektrijuhtivusega jalatsite materjali takistus talla paindumiste ning saastumise tulemusena
tunduvalt muutuda. Seetottu on oluline tagada jalatsite osalise elektrijuhtivuse funktsiooni sailimine kogu nende kasutusaja
valtel. Seega soovitame jalatsite kandjal muretseda endale seadeldis, mis voimaldaks takistust kohapeal regulaarselt
mbbdta. Takistuse mddtmine koos alljargnevalt kirjeldatud testimistega peaks kujunema téékohal dnnetuste ennetamise
programmi lahutamatuks koostisosaks.

Juhul kui jalatseid kantakse tingimustes, kus valistald puutub kokku saasteainetega, mis véivad talla elektrijuhtivust tosta,
tuleks jalatsite kandjal iga kord enne ohtlikku piirkonda sattumist oma jalandude elektrilisi vaartusi kontrollida.
Soovitatav on kanda ka elektrostaatilist laengut maandavaid sokke.

Piirkonnas, kus osalise elektrijuhtivusega jalandusid kantakse, tuleks mdéta ka maandustakistust, et see jalatsite
kaitsefunktsiooni ei mojutaks. Jalatseid kandes ei tohiks sisetalla ja jala vahel olla mingit isoleerivat vahekihti.

Juhul kui jalatalla ja sisetalla vahel kasutatakse siiski nt vahetalda vdi sokki, tuleks selle koosluse elektrijuhtivust eelnevalt
kontrollida.”

Antistaatiliste omaduste mdiste vajab lahemat selgitust:

+Antistaatilisi jalatseid tuleks kanda olukorras, kus kergestisittivate ainete ning aurude siittimise véltimiseks tuleb
elektrostaatiline laeng kiiresti eemale juhtida, aga samuti olukorras, kus on tegemist elektriliste seadmetega ning tdokohas
ei ole véimalik elektrilddgi ohtu taielikult valistada. Antistaatilised jalatsid katkestavad jala ja péranda vahelise vooluahela,
aga vajalikku taielikku kaitset need siiski ei paku. Antistaatilised jalatsid ei ole ette nahtud té6tamiseks pinge all olevate
elektriseadmete juures. Silmas tuleb pidada asjaolu, et antistaatilised jalanoud juhivad kil staatilise laengu eemale,

kuid elektrilodgi eest need piisavat kaitset ei paku, katkestades vaid pdranda ja jala vahelise vooluahela. Kui staatilisest
laengust tulenevat elektrilodgi ohtu taielikult valistada ei ole véimalik, on ohu valtimiseks hédavajalik tarvitusele vétta muud
meetmed. Nendest meetmetest koos alljargnevalt kirjeldatud téiendavate testimistega peaks kujunema té6kohal 6nnetuste
arahoidmise programmi lahutamatu koostisosa.

Antistaatilised jalatsid ei kaitse vahelduv- ja alalisvoolust lahtuva elektrild6gi eest. Tingimustes, kus valitseb reaalne oht
puutuda kokku vahelduv- véi alalisvooluga, tuleb raskete vigastuste valtimiseks kanda elektrit isoleerivate taldadega
jalatseid.

Talla paindumine, maardumine véi margumine voib antistaatiliste taldadega jalatsite elektritakistust oluliselt m&jutada.
Selline jalats ei pruugi margades oludes kandes oma esialgset funktsiooni taita.

Klassi | kuuluvad jalatsid on niiskust imavad ning nende pikemaajaline kandmine margades ja niisketes oludes v6ib taldade
elektrijuhtivust suurendada.Selliste to6tingimuste puhul tuleks valida klassi Il kuuluvad jalatsid, mis on niiskuskindlad.

Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus on reaalne oht, et jalatsi tald puutub kokku saasteainetega, tuleks kandjal iga kord
enne ohtlikku tsooni sisenemist oma jalatsite antistaatilisi omadusi kontrollida.

Piirkonnas, kus kasutatakse antistaatilisi jalandusid, tuleks kontrollida maandustakistust, et see jalatsite kaitsefunktsiooni ei
méjutaks.

Soovitatav on kanda antistaatilisi sokke.
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Oluline on jalgida, et jalatsite kaitsefunktsiooni - elektrostaatilise laengu eemalejuhtimist — toetaksid omaltpoolt ka kandja
ning keskkond kogu kasutusaja valtel. Seet6ttu on voovitatav soetada endale sobiv mdateriist, millega oleks vdimalik
kohapeal regulaarselt takistust modta.”

Sisetallad: Sisetallaga varustatud turva- ja toGjalatseid on testitud koos vastava sisetallaga ning need vastavad kehtiva
standardi nduetele.

Sisetalla valjavahetamisel sailitavad jalanGud oma testitud kaitsefunktsiooni vaid juhul, kui uue sisetalla omadused vastavad
jalatsi- voi sisetallatootja poolt aluseks véetud standardi nduetele.

Ortopeedilisi turva- ja toojalatseid tohib kasutada vaid tootja poolt heakskiidetud ortopeediliste sisetaldade ning
tallatugedega.
Jargida tuleb ortopeediliste abivahendite valmistaja paigaldusjuhendit.

Tahelepanu: Kasutades selleks mitte ettenahtud sisetalda, voib juhtuda, et turva- voi toojalatsid seetGttu kehtivatele
standardipdhistele nduetele enam ei vasta. Nende kaitsevéime ei ole enam tagatud.

Turva- ja tédjalatseid, mis on valmistatud ja tarnitud ilma sisetallata, on sellisena ka testitud ning vastavad kehtiva standardi
nduetele.

Tahelepanu: Jalatsite hilisem sisetallaga varustamine vGib mojutada nende kaitsevoimet.

90



AyarrnTté weAdrn!

ZuyxapnTipla, £XETE ayopdoel upnAng TroiéTnTag Tramoutoia acggaAeiag ELTEN / mamoutoia epyaciog ELTEN.
AuTO TO TTPOIdV £xel UTTORANBET OE £GETAON TUTTOU ATTO EUPWTTAIKA avayvwpiopévo epyaaTnpio (BA. Sieubuvan ato
TIapapTnua) Kal TTANPOI OAEG TIG BACIKEG ATTAITATEIG TOU EUPWTTAIKOU Kavoviopou apiB. 2016/425.

levikég TAnpo@opieg: Ta UTTOBAPATA A0PAAEIG TUPHOPPUWVOVTAI QUOIKA HE TIG ATTAITACEIG Tou TrpoTuTiou EN ISO 20345:
2011 ka1 TANPOUV Ox1 pédvo TIg Baaikég amraitioelg (SB) aAAd kar avdAoya pe To €i80g O pia aTTé TIG AVTIOTOIXEG TIPOOBETEG
amaitioeig (Karnyopia S1, S2, S3). QoTdoo, éxeTe eMAEGE! Eva TTATTOUTO! AOPAAEING PE KOPUPAIQ XAPOKTNPIOTIKG ao@aAEiag
Kal pBopag.

O emayyeApariag Seixvel QUOIKAE OTI CUPHOPPUWVETAI WE TIG aTraitrioelg Tou EN ISO 20347: 2012 kai IkavoTTolgi Ox1 Hovo Tig
Baaoikég amarroeig (OB) aAd kai avaAoya pe To €id0g a€ pia aTrd TIG avTiaToixeg TTPOOBETEG amaitioeig (kamyopia O1, 02,
03). Qg €K ToUTOU, £XETE ETTIAECEI éva TTATIOUTOI £PYACING HE KOPUPAIT XAPAKTNPIOTIKA AOPaAEiag Kal pBopdg.

MpIv XpNOILOTIOINCETE Ta TTATIOUTOIX TTPETTEN VO BERaIWOEITE OTI TO péyeBog £MAOYNG Eival CWOTO ETTEIDT SIAPOPETIKG
HovTéha SiaTiBevTal o TTOAMATIAG TIAGTN. Ta cuoTAATA KAEICIHATOG TTOU UTIGPXOUV OTA TIATTOUTaIA TIPETTEl val
XPNOIWOTIoI0UVTal CWOTA.

ZupBoulég ppovTidag: To déppa eival KATTWG EexwPIoTO. ‘EXEl TIOAMA XapakTnpIoTIKA. Eival puaIKé, avTIoTEKETal OTNV
TIAPAUOPPWOT, TEVTWVEI, AVATIVEEI, TIPOCAPUOLETAI OTO OXUA TOU TTOBIOU Kal £XEI HEYGAN IKavOTNTA aTToppOPnong

/ atreAeuBépwong vypaciag. Ma va diatnenBei auTr n uwnA TTOIGTNTA UNIKOU, N @POVTISA TOU TIATIOUTCI0U Eival TTOAU
ONUAVTIKA.

*  AQoU XpnoIPOTIOINCETE Ta TTATTOUTaI, Ba TTPETTEN var KaBapiovTal QUOIKG akaBapaieg.

*  To kavovik6 yUaNioTIKO TIATTOUTOIWY €ival KATGAANAO HOVO yia Ta SEPUATIVA TTATTOUTaIA pag o€ kaTTolo Badud. Ma Ta
TraTroUTola TTOU €ival CUXVE UYPE, GUVICTOUNE TTPOIOVTa PPOVTISAG Ta OTToia EXOUV OTEYVWTIKO ATTOTEAECHA XWPIG
TTEPIOPICHO TNG DIATIEPATOTNTAG TWV UBPATHWY 1 TNG aTToppodPnaong. NMpoo@EPoupe auTé To TIPOIGV PPOVTIBAG WG
agegoudp.

« TNa Ta TamoUTola PE UQATHATIVA UAIKA, o1 KNAidEg atTopakpUvovTal KaAUTEPQ pE £va KaBapo TTavi, caTmmouvi oudETepo ot
pH kai {eaT6 vepd. H AGaTin Sev TIpETTEl TIOTE va aQaIpEiTe pe BoupTaa. AUTO PTTopEi va TIpokaAéael BAGRN aTo UAIKO.

«  Ta uypd TaToUToIx TTPETTEN VO TOTIOBETOUVTAI OE AEPI{OEVN TIEPIOXN METG TNV EPYACIA VIO VA OTEYVWOOUV oTadiakd. Ta
TramoUToIa SEV TIPETTEN TTOTE VA OTEYVWIOOUV YPIYOPa XPNOIHOTIOIVTAG HIa TIyr BEpUOTNTAG, KABWG To déppa Ba yivel
okAnpo kai uBpauaTo. Mia amodedelypévn uéBodog ival va yePIoETE Ta TIATTOUTOIO JE XOPTI.

*  Av gival SuvaTov, GUVIOTATAI VA XPNOIUOTTOIEITE EVOAAGE BU0 {elyn TIATTOUTOIWY, KABWGS auTod divel oTa TraTroUToIa
ETTAPKI] XPOVO YIQ VA OTEYVWOOUV.

[Ma GAAeG oupBOUAEG PPOVTIBAG, PWTATTE HAG ) TOV EUTTOPO AIGVIKIG ATTG TOV OTT0I0 AyopAcaTe auTd Ta TIATroUToIo
aoc@aheiag.

ZnpavTIKA oNpEiwon: AUTA Ta UAIKG TTEVOUONG TTIATTOUTOIWY Eival UYNARG TIOIGTNTAG, HEPIKWG XPWHATIOPEVA UAIKG i
Séppa, Ta otroia eTMIAEyovTal PE TN PEYIOTN TTPOCOXH. Ta UAIKA ETTEVEUGNG HTTOPOUV EVOEXONEVWG VA AEKIGOOUV KATI. Agv
HTTOPOUE VA TTAPACXOUME aTTOAUTWG Kapia eyyunan améd Ty amoyn auTh.

Kabe popd Trpiv @opeBoUV Ta TTaTroUTaIa TIPETTEN VA £GETAOTOUV GUVTONA YIa {NHIEG TTOU avayvwpilovTal aTrd To EWTEPIKG
(11.X. €@V T0 GUOTNUA KAEITINATOG AEITOUPYEI, ETTAPKEG UWOG TTPOPIA).

Eivar onpavtiké Ta emAeypéva Tratmodtoia va gival KatdAAnAa yia TIg KaBopIoPEVEG ATTAITATEIG TIPOCTATIAG KAl TNV avTioTolxn
TepIoxn Xprong. Ta katadAnAa utrodrpaTa Ba TTPETTel va eTMAéyovTal aTrd To XpriaTn pe Baon Tnv avaiuon Kivduvou,
avahoya Pe TV Trepioxn oTnv oTtroia epyalovtal. MTTopeite €TTiong va AGBeTe AeTITOUEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE QUTO

aTIG AVTIOTOIXEG EVWOEIG apoIBaiwy amodnuiwoewv. MTopeite va Bpeite T SHAWCN GUPHOPPWONG YIa TO TIPOIdV aag aTn
dievBuvan https://elten.com.

H emonp ] £X€1 TNV OKOA

EN ISO 20345:2022 ATraiTAoEIg uTranun'rog ac@aleiag / EN 1ISO 20347:2022 ATaITIiO€IG TTATTOUTOIWY EPYATiag

SB/ OB Baoika utrodrpara

s1/01 Baoika utrodrjpara: GUPTTANPWHATIKG: KAEIOTA TTEPIOXT TITEPVAG, AVTICTATIKY, ATTOPPOPNON EVEPYEIAG
TITEPVAG, avTioTaon Kauaigou

$2/02 Baoika utrodfjparta: GUPTIANPWHATIKG: KAEIOTA TTEPIOXT TITEPVAG, AVTICTATIKY, ATTOpPO@PNON EVEPYEIQG ATTO
TNV TTépva. Aieioduon vepouU kal aroppoé@nan vVepou OTo TTAvVW PEPOG TOU TTATTOUTOIOU, avTioTaon Kauaigou

§3/03 Baoika utrodfjpaTa: GUPTIANPWHATIKG: KAEIOTA QTEPVA, AVTIOTATIKI ) GOAQ TTOU ATTOTPETIEI TN CUCGWPEUCT
TOU OTATIKOU NAEKTPIOHOU, adidBpoxn eEwTepIKN eMQAveid, avTidiaTpnTik 0OAa amd XaAuBa

S3L/03L Baoiké utrodfjpaTa: GUPTIANPWHATIKG: KAEIOTA QTEPVA, AVTIOTATIKI ) GOAQ TTOU ATTOTPETIEI TN CUCCWPEUCT

TOU OTATIKOU NAEKTPIOHOU, adIGBPOXN ESWTEPIKI| ETIPAVEI, AVTIBIATPNTIKA TOAX TTOU TIPOCTATEVUE! ATTO KAPQI
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péXP! Kal 4,5 mm, TPpakTEPWTH GOAX Pe TTOAAQTTAEG OTPWOEIG, EEwTEPIKA 0OAa e TTPOPIA

$3s/03s Baoikd utrodApaTa: GUUTIANPWHATIKG: KAEIOTA QTEPVA, QVTIOTATIKY GOA TTOU ATTOTPETTEI T CUCCWPEUTN
TOU OTATIKOU NAEKTPIOHOU, aBIGRPOXN EGWTEPIKY ETIPAVEIA, QVTIBIATPNTIKA OOAX TTOU TTPOCTATEUE OTTO KAP®I
péxpr kal 3,0 mm, TpakTepwTH GOAA PE TTOAAATTAEG OTPWOEIG

S6 /06 Mamoutoia S2 / 02, mpdabetn oteyavornta WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 Mamoutoia S3 / O3, mpdabetn oteyavornta WR (= S3 WR, = 03 WR)

S7L/O7L Mamrodtoia S3L / O3L, p6obetn ateyavotnTa WR (= S3L WR, = O3L WR)

§78/07S Mamroutoia S3S / O3S, mpdabetn oteyavornTa WR (= S3S WR, = O3S WR)

ZuvTopoypaiEs:

P avridiarpnTikiy 0dAa amd xdAuBa, PL avridiatpnTiki) 0OAa TTou TTpoCTaTEVE! aTro KAp@i pEXP! Kal 4,5 mm, PS avridiarpnTiki
o6Aa Trou TTpoaTaTeel aTrd Kapi péxpl kai 3,0 mm - A avrioTarikd armouTtola - HI ecwtepikn povwon (Beppokpacieg

£wg kal 150°C yia 30 Aetrtd) - Cl pdvwon atéd 1o kpuo (Beppokpaaies Ewg kai -17°C yia 30 AetrTd) - E Energieaufnahme-
vermogen im Fersenbereich - WPA adidBpoxn e§wrepikri emaveia - HRO mpoaoTaoia atmo emagn ye Oepud avrikeiyeva
(Beppokpaaieg £wg kal 300°C yia 1 AetrTé) - WR adidBpoxn mpooTtacia - M TrpooTacia Tou petatdpaiou - CR avriotaon
oTnv kot (61 amé aAucotpiova) - AN TrpooTacia Twv acTpaydAwy - FO avriotaon o€ kavoiya - SR avrioliodnTikr TTAdka/
oTpwpa yAukepivng - SC TTpooTacia Tng pUTngG Tou TIaTrouToloy aTréd TNV TPIRN - LG TramoUTol PE UTTEPUYWHEVO TTIGTO

Fevikég TANpogopieg: Ta TTaToUTaIa TIPETTEN VA XPNOIWOTTOI0UVTaIl HOVO WG TTaTroUTaIa ao@aAeiag 1 epyaciag. Aev
EMTPETTETAN N XPrioN TOUG yia GAAoug okotroug. O1 kavoviopoi DGUV 112-191 Trapéxouv GUuPBOUAEG OXETIKG WE TNV
€TMAOYA Kal TN XPrion utrodnudTwy ac@aAeiag Kal epyaciag. AvaAoya e To oXedI0OS Toug Ta TraTrouTtola TrpoopifovTal
yia TTpooTacia atrd KIvEUVoUg OTTWG Uypaaia, EQapUoyn THEoNg aTnv TrEpIoxT Twv SakTUAwY (Kpadaopoi Kal GupTTiEan),
B1aTpNon TNG COAa aTTO PUTEPG avTIKEIPEVA, ONIGBNAT, CUTOWPEUOT OTATIKOU NAEKTPIONOU, EAPPIG KowiaTta aTa TTAGyIa
TOU TTATTOUTOI0U, BEpPATNTA KAl KPUO.

H TTpooTacia TTou Trapéxouv Ta TIATIOUTOIN avaypAPETal 0TI TTANPOPOPIES TOUG KABE TTPoidvTog. OTToI0dATIOTE ETTITTAéOV
TIapayovTeg Kai TIEPIBAAAOVTIKEG CUVBIKEG, OTTWG £KBETN OE PNXAVIKI] EVEPYEIQ, ECIPETIKG QIXUNPG QVTIKEIPEVA, TTOAU
UWNAEG 1) XAUNAEG BEPHOKPATIES ) N ETTIOPATT TUUTTUKVWHEVWY 0EEWV, AAKAAIWY 1} GAAWY XNHIKWY PTTOPET va eTTnpedoouv
TN AgiToupyia Twv UTTOdNUATWY, YI' aUTO Kal Ba TTPETTE va AapBavovTal TIpOoBeTa péTpa TTpoaTadiag.

Ta mamouTaia pe T £vdeign SB, S1, OB 1} O1 Tpéel va @opiouvTal pdvo ae §NPoug XWPOUG. € XWPOUG HE UYpacia Kal
VvePO Kal avoixTd £5a¢og Ba TIPETTEI va QopATE TTaToUToIa We TV évdeign S2 ) O2. Otav utrdpxel Kivduvog Trapouaiag
QIXUNPWV QVTIKEILEVWY OTO £BaPOg (TT.X. KApQIG 1 OTTaopéva yuaAid), Ba TTPETTEN va XPNOIOTIOIEITE TTPOIOV JE avTIBIATPNTIKA
ooOAa Trou @épel TNV évdeign S3/S3L/IS3S/ST1P/S1PL/IS1PS 1) O3/03L/03S. Oa xapoUye va oag Bonbriooupe Pe TNV €TTIAOYH
Tou KatdAAnNAou TTaTTouTa10U YIa £06G.

AvtioAigBnTIKA TTpooTaagia: H avrioAioBnTIKA 00Aa £xel SOKINAOTEN O€ £PYAOTNPIOKEG TUVONKEG TUHQWVA HE EVOEIKTIKEG
TIApPAPETPOUG. AUTO v aTToTeAET ATTOAUTN €yyUNon ac@aAOUG TIEPTIATAHATOG, KABWG auTd gapTdral amo Sidgopoug
TIapAyovTeg (yia Tapddelypa To €idog Tou Satrédou, TTapouaia BPwHIAG, KATT.). ZUVIOTOUHE Hia SOKIHFA OTO XWPO XProNg Twv
UTTOSNPATWY TTPOKEIPEVOU Va EAEYEETE TA TIATIOUTOIO OE OX£0T HE TO BATTESO Kal TO UAIKO.

Ta utrodripaTa ac@aleiag cUpPwva pe 1o TTPOTUTIo EN 1ISO 20345:2022 TTANpOUV TNV TIPOUTIOBEDN OXETIKA PE TNV avTOXT
oe kpadaopoUg pe evepyelakd @optio 200 Joule kai @oprtio cuptrieong 15 KN otnv mrepioxn Twv dakTUAwv. AuTég gival
Baoikég Tpodiaypapég Tou TrpoTuTrou EN ISO 20345:2022 kai GUpBAAAOUV OTNV TTPOCTATIA ATTO TITWOT AVTIKEIPEVWY

yia TTpoiévTa Twy Katnyopiwv SB, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S. Aev i0XU0uV yia TIpoidvTa Twy
karnyopiwv EN ISO 20347:2022 OB, 01, 02, O3L, O3L, 03S, 06, 07, O7L, O7S, Ta oTroia Sev TTAPEXOUV TTPOCTACIN ATIO
TITWON AVTIKEIWEVWY. MeyaAUTepn 10XUG UTTOPET va augroel Tov Kivduvo aUVBNIYNG Twv SOKTUAWY TwV TTOBIWV. Z& TETOIEG
TIEPITITWOEIG Ba TIPETTEN v AapBAvovTal EVAAAAKTIKG PETPA TIPOANYNG.

H avTidiatpnTikr IKavoTNTa TwY UTTOSNPATWY EAEYXBNKE OTO EPYATTHPIO HE TN XPHON TUTIOTIOINKEVWY KAPPILV Kal SUVapng
1100 N. YynAdtepeg oTaTIKEG 1} DUVOpIKEG BUVAEIS ) AETITOTEPA KAPPIA auEdvouv Tov Kivduvo dIaTpnang. Ze TETolEg
TIEPITITWOEIG Ba TIPETTEN v AapBAvovTal EVAAAAKTIKG PETPA TIPOANYNG.

Tnv Tapouca OTIyUA UTTAPXOUV TPEIG TUTTOI QVTIBIATPNTIKWY TTETWYV oTa didgopa Tpoidvia MAT (Jéoa aTOMIKAG
TrpooTaciag). Mpdkeital yio PETAANIKG Kai pn HETAAAIKG UAIKG TTou emmiAéyovTar Pe BAon Tov KivBuvo TTou OXETIZETaI JE
£va xwpo epyaciag. O1 3 TUTTON avTIBIATPNTIKWY TTETWY TTANPOUV TIG EAAXIOTES ATIAITACEIG AvVTOXIG 0N diaTpnon (amé
OUYKEKPIPEVA QIXUNPA QVTIKEINEVA) KOl avaypapovTal aTo KGBe TratrouTal. MpETer va onpeiwdei 6T 0 KaBévag £xel
BIAPOPETIKA TTPOCHETA TTAEOVEKTANATA I} PEIOVEKTIHATA, GUUTTEPIAGUBAVOUEVWV TwV aKOAOUBWV:

MéraAho: ETmpeadeTar AiyoTeEpO aTmé To OXfiua TOU PJUTEPOU QVTIKEINEVOU / KIVBUVOU (TT.X. SIGHETPOG, ywvia, aixUnpdTnTa).
ASYw TWV TTEPIOPICUWY OTNV TTAPAYWYT| UTTOBNUATWY, BV KAAUTITETAI OAOKANPN N ETTIQAVEIQ TWV TIATTOUTOIWY.

Mn peTaAAiké uAikoé (PS i PL i) katnyopia, .x. S1PS, S3L): Mmopei va gival eAa@pUTEPO, TTIO EUKAPTITO KAl KAAUTITEI
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HeyaAUTEPN TTEPIOXT) OE OUYKPION HE TO PETAANO, GAAG N avToxr) Tou e§apTaTal o€ peyaAo BaBPo ammo Tn HopPR Tou aiXUnEoy
avTikepévou / Kivduvou (BA. SIGPETPOG, ywvia, aixunpoTnTa). YTapxouv duo €idn

TpooTaciag diabéaipa. O TUTTog PS ptropei va Trapéxel KaTaAANASGTEPN TTPOCTaTIA ATTO AVTIKEIUEVA HE MIKPOTEPES SIAPETPOUG
amé Tov T0TT0 PL.

Ma TepIoadTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TOV TUTTO TNG avTIBIATENTIKAG 0OAAG OTA TIATTOUTOIA OAG ETTIKOIVWVHOTE WE TOV
KATOOKEUQOTH 1} TOV TIpounBeuTr). Oa BPEiTe Ta OTOIXEIR TOUG OTIG TTAPOUCES 0BNYiEG XProNG.

Ta TramoUToIa TIPETTE VO HETAQEPOVTAN KAl VA QUAGTOOVTOI OE OTEYVO XWPO, KATA TTPOTiUNon péoa aTo kouTi Toug. O

HAvVag Kal T £T0¢ KATAOKEUNG avaypdgovTal TTavw oTa TratmouTtola (yia Tapddelypa, 03/2022 = Mdprtiog 2022). Adyw Twv
TIOAUGPIBUWY TTapaydvVTwy TIou eTTNPEaouV T SIGPKEIa {WIG TWY TIATIOUTTIWY, 8¢ UTTOPOUHE VA OPICOUHE HIA GUYKEKPIMEVN
nuepopnvia ARgng. EVBeIKTIKG pTTopeite va utroAoyieTe 5-8 xpovia amd Tnv nuepounvia rapaywyng. EmmAéov, n didpkeia
WG TwV TIaTTOUTaIWY e§apTaTal aTrd TO BaBP6 PBoPAg, TN XPrON Kal TNV eQappoyr} Toug, KaBWS Kal aTrd EEWTEPIKOUG
TrapdayovTeg, OTiwg n ZéaTn, To kpUO, N Uypacia, n UTTEPIWBNG akTIVOBOAIa f o1 XNUIKEG ouTieg. TMa To Adyo auTd, eAéygTe
TIPOCEKTIKG Ta TTATIOUTOIR TIPIV OTTO T XPrian yia TuXOv @Bopég. Mnv XpnaIlOTIOIETE TraTToUToIa HE PBOPEG.

Mg va KAVETE EKTIPNOT TWV PBoPWV:

Edv evromrioeTe éva ammo Ta ak6Aouda, Ba TTPETTEN VO OVTIKATAOTICETE TA UTTOSHPATA:

a) Ymapén ekteTapévng Kai BabiGg pwyprig aTo AUICU TOu TIAXOUG Tou TIavw PEPOUG TOU TTATTOUTOI0U. BAETTE €ikdva 1

B) ZoPapn TPIRMA Tou TIAvVW PEPOUG TOU TTATTOUTaIOU, EIBIKG av gival ekTeBeIPévn N pudTn A N YAWooa. BAETe eikdva 2

y) To Tavw péPOg TWV TIATTIOUTTIWY EiVal TIAPAHOPPWHEVO ) OI PaPES eival gnAwpéves. BAETE eikdva 3

8) H goha éxer pwypég prikoug dvw Twv 10mm kai BaBoug Gvw Twv 3mm. BAéTe eikdva 4

€) H améotaon peTagl Tou TTavw PEPOUG TOU TIATTOUTOIOU Kail TNG 0OAag gival peyaAUTepn amoé 15 mm oe prikog kai 5 mm
o€ BdBog. BAETTe eikova 7

¢) To Taxog TNG EGWTEPIKAG OTPWONG TNG TOAAS €ival AeTITéTEPO aTd 1,5 mm o€ oTrolodrTToTe onpeio. BAETE eikdva 5

n) O1 apxikr goAa (edv uTrdpxouv) ival TTapapopewiévn 1 Tapouaialel eBopég. BAETE eikdva 6

8) ®Bopd atny emEVdUON 1} TNV AIXUNET) GKEN TOU TIPOCTATEUTIKOU Twv SaxXTUAWY, N otroia Ba uTTopoUsE va 0dNnynoEl ot
Tpaupatiopd. BAETe eikdva 6

1) ATTok6AAnon Tou UAIKOU TnG o6Aag. BAETe eikéva 8

K) H e§wTepIKr 0OA TTAPOUCIAZEI ONUAVTIKF TTAPAHOPPWON Adyw £KBETNG OE BEPUOTNTA PE Val ) TIEPIOCOTEPA ATTO TA
akOAouBa XapakTNPIOTIKA (BAETTE £lkOva 9) — évwan U0 1) TTEPICTOTEPWY OTPWOEWY TNG 0OAag Adyw TRENG Tou UAIKOU

A) Meiwaon Tou TTAXoug TNG EEWTEPIKAG OTPWON TNG TOAAg o€ AiydTepo amo 1,5 mm. BAEme eikdva 5

W) Eivai opaté 1o anueio TAENG PETAGU TNG EEWTEPIKNAG OTPWONG TNG COAAG UAIKOU KOl TOU aVWTEPOU/EVBIGUETOU TUIHATOG

v) To kAeigigo dev AeiToupyei owaoTd (peppoudp, kopddvia, otrég, Velcro).

MepIKWG aywyipa TamouToia

‘Ooov apopd Tn HEPIKA AywYIHOTNTA Ba TPETTEI VO ONUEIWBOUV O TTAPAKATW TTANPOPOPIES:

«Ta EPIKWG NAEKTPIKG aywyIpa TTATToUToIa TTPETTEN VO XPNOIKOTTOIoOUVTal OTaV UTTAPXE! aVAYKN EAQXIOTOTTOINGNG TOU
NAEKTPOOTATIKOU POPTIOU PECA O€ TTOAU GUVTOHO BIAOTNHA, OTTWG YIA TIAPASEIYHA KOTA TO XEIPIOPS EKPNKTIKWYV. Ta
UTTOJNHOTA TTOU Eival JEPIKWG NAEKTPIKG aywyipa Sev TTPETTEI va XPNOoIPOTToloUvVTal AV BEV OTTOKAEIETAI EVTEAWS O KivOUVOG
NAEKTPOTTANGIOG OTTO NAEKTPIKI) CUOKEUN 1) aTTd QVTIKEINEVA TTOU @€POuV TNV idia 1] evaAAacadpevn Téon. Mpokeigévou va
£EATQANIOTEI N PEPIKT AYWYIHOTNTA TOU TIATTOUTOI0U, TO PEYIOTO OpIO yia TN HETAROAR TNG Taong eival éwg kai 100 kQ.

Kartd 1 xprion, o Babuodg mpooTtaciag amo nAEKTPOTTANEIa TTOU TIPOTPEPOUV TA TIATTOUTOIA OTTO AYWYIHO UAIKG TTOpE] va
aMGEel onpavTika Adyw Kapyng Kai poAuvong. Qg ek ToUTou, eival aTrapaitnTo va e§a0@aNIoTE 6T KaB' 6An T didpkeia
Jwng Tou To TTPoIdV gival o€ BEon va ekTehei TNV TTpokaBopiopévn Asitoupyia, SnAadr va diaxéel NAEKTPOOTATIKG PopTia.
1" autd oUVIOTATAI OI XPAOTES VA KAVOUV £vav TAKTIKG ETTITOTTIO 0 £AEYXO TNG NAEKTPIKAG AVTIOTAONG TOU TTPOIOVTOG OTTOTE
gival amrapaitnTo. AuTd Kai ol SOKIJEG TTOU avapéPoVTal TIapaKaTw Ba TTPETTEN va ival JEPOG Tou GUVNBEG TTPOYPANHATOS
TPOANYNG ATUXNHAETWY GTO XWPO EPYATiag.

Eav 10 TTaTTOUTO1 QOpIETAI OE TUVBNKEG GTTOU TO UNIKO TNG GOAAG HOAUVETAI UE OUTIES TIOU UTTOPOUV VA QUEHOOUV TV
NAEKTPIKF AVTIOTAGN TOU TTATIOUTOI0U, Of XPAOTEG B TTPETTEN VO EAEYXOUV TIG NAEKTPIKES IBIOTNTEG TWV TIATIOUTOIWY TOUG KABE
@opd TTou eToINGoOVTal Va EICEABOUY O€ pia SuvNTIKG ETTIKIVEUVN TTEPIOXT.

ZuvioTaral n xprion NAEKTPOOTATIKG ayWYIHWY KAATOWY.

2TIG TIEPIOXEG OTTOU POPIOUVTAI HEPIKWG AYWYIKA TIATTOUToIa, N avTioTaon oTo £50QOg TTPETTEI VA Eival TETOIA WOTE Va PNV
£EOUDETEPWVEI TNV TTPOCTATEUTIKI] AEITOUPYIT TTOU TIPOT@EPEI TO TTATTOUTAI. KaTd TN Xprion dev TTpéTTel va ToTroBeTouvTal

HOVWTIKG e§apTrpaTa HETAgU TNG COAAG TOU TTATIOUTCIOU KAl TOU TIOSIoU TOU XPAOTN.

Edav mpoaTeBei KATI peTagy TNG 0OAAG ECWTEPIKA Kal Tou TTodI0U (T1.X. £VOETOG TTATOG, KGATOa), Ba TIpéTTel va eAeyxBoUv o1
NAEKTPIKEG 1IBIOTNTEG TNG OUVBEDTNG HETAEU TOU TIATTOUTOIOU Kal TNG ETTITTAEOV OTPWONG.
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‘OooVv apopd TIG AVTIOTATIKEG 1IB16TNTES Ba TTPETTEI VO ONUEIWBOUV O1 TTAPAKATW TTANPOPOPIES:

«Ta avTioTaTKG TTAaTToUToIa TIPETTEI VO XPNOIHOTIOIOUVTAI 6TAV UTTAPXE! AVAYKN VA ATTOTPATTE! N CUGCWPEUAT TOU OTATIKOU
NAEKTPIOHOU, WOTE VO ATTOKAEIOTE TIARPWS O KivOUVOG aVAPAEENG, TT.X. EUPAEKTWV UNIKWV KOl ATHWV TTOU TIPOKaAoUvTal
amrd ommvenpeg. To idlo 1I0XUEl Kal OE TTEPITITWOEIG OTav SEV PTTOPET VA ATTOKAEIOTET TTAPWG O Kivduvog nAeKTpoTTANEiag
amd TV Taon SIKTUOU OTO XWPO £pyaciag. Ta avTioTaTIKG TratroUTola SnpioupyoUy avTioTacn PETagy Tou TTodIoU Kal Tou
£8Gpoug, aAAG eival MBavo va pnv Tapéxouv TApn TTpooTaadia. Ta avTioTaTikG TramouTola Sev eival katGAAnAa yia epyacia
o€ NAEKTPIKEG EYKATAOTATEIG XWPiG HOVWON. QOTO00, Ba TTPETTEN va ONPEIWBET OTI Ta AvTIOTATIKG TTATIOUTOIO SEV UTTOPOUV
va e§aopaAicouv eTTapkr| TTpoaTaadia armmd NAEKTPOTTANGia AGyw NAEKTPOOTATIKAG EKKEVWONG, KaBWwg dnuioupyolv Hovo
avTioTaon PETagy Tou Satrédou Kal Tou Todiou. Edv o kivduvog nAekTpoTTANEiag atmd nAEKTPOOTATIK EKKEVWOT BEV MTTOPET
Va aTToKAEIOTEl EVIEAWS Ba TIPETTEN va TIApBOUV TTEPAITEPW PETPA VIO TNV ATTOQUYT auToU Tou KIvEUvou. Ta péTpa auTd Kal
Ol TTPOOBETEG BOKIPEG TTOU avaPEPOVTAl KATWTEPW Ba TTPETTEN VO ATTOTEAECOUV PEPOG TOU TAKTIKOU TTPOYPAUHATOG yia TNV
TTPOANYN ATUXNUATWY GTOV XWPO EPYATiag.

Ta avTioTaTIKG TIATToUToI0 SEV TIAPEXOUV TTPOOTACIHN TG NAEKTPOTTANEia TTOU OPEIAETaI OE TGO TUVEXOUG Kal
evaAAaooopevou pelpaTog. Edv utrdpxer Kivduvog £€KBEang o€ TAon CUVEXOUG 1] EVAAAACTOUEVOU PEUPATOG TTPETTEN VO
XPNOIKOTIOIOUVTOI NAEKTPIKWG HOVWHEVA UTTOSAKATA YIa TNV TTPOCTadia atrd coBapo TPAUPATIONO.

H nAeKTPIK QVTIOTAON TWV QVTIOTATIKWY UTTOBNUATWY PTTOPET va GAAGEEI aNUAVTIKE av To uTTednPa Auyioel fj exTeBei
oe Bpwpid kai uypacia. To TATTOUTo! BV AVTATIOKPIVETAI OTNV TTpoKaBopIgpévn Aeiroupyia Tou dtav QopIETal o€ uypod
TrEPIBGANOV.

Ta amouToia Katnyopiag | JTTopouv va aTroppo@PrcouV TNV Uypaacia Kai va yivouv aywyoi Katd Trn SIGPKEIa TTApATETANEVNG
®Bopag o€ uypd TepIBaAAov. Ta utrodripara TG katnyopiag Il eivar avBekTika o€ uypo TrepIBAAAOV Kal Ba TTpETel va
XPNOIPOTIOIOUVTaI OTAV UTTGPXE! KivEUVOG €KBECNG OE TETOIOU €i50UG OUVOIKEG.

Edv 10 TTATTOUTa1 QOPIETAI OE CUVBIKEG OTTOU TO UNIKG TNG OOAAS €ival HOAUTHEVO, O XPraTNG Ba TIPETTEN va EAEYXEI TIG
QVTIOTATIKEG IBIGTNTEG TWV TIATIOUTOIWY TOU KGBE Qopd TTpIv EI0EABEI O ETTIKIVOUV TTEPIOXT.

Ze TTEPIOKEG OTTOU QOPIOUVTAl AVTICTATIKG TTaTTOUTaId, N AVTIOTAGN TOu £8GPOUG TTPETTEI VA Eival TETOIA WOTE VA PNV
£EOUBETEPLIVEI TNV TTPOCTATEUTIKNA AEITOUPYIQ TTOU TIPOCPEPE! TO TIATIOUTOI.

ZUVIOTETAI N XPrON AVTICTATIKWY KAATOWY.

Emropévwg, eival amrapaitTo va SIac@aAioTe 4TI TO0O Ta uTTodrpaTa, 600 Kai TO GTOPO TToU Ta Popdel Kal To TrEpIBGAAOV
emTPETTOUV TNV OUAAR AeiToupyia Tng Sidixuong Tou oTaTIKOU NAEKTPIOWOU Kal OTI Ta UTTOBNUATA TTAPEXOUV ETTAPKN
TrpooTacia kad' 6An Tn didpkeia Xpriong Toug. Qg ek TOUTOU, CUVICTATAI OTOUG XPAOTEG Va Kavouv pia emToTIa SoKIpr TG
NAEKTPIKAG avTIoTAONG aV& TAKTA XPOVIKG SI00TANATA. »

Eowrepikoi Tarol: Ta TTaTouTolo aoQaAEiag Kal Epyaaiag, Ta oTroia TTwAOUVTal PE TOV ECWTEPIKS TIATO, £XOUV

UTTOOTET EAEYXO O€ QUTH TN HOPPT Kal TIANPOUV TIG TTPOUTIOBETEIG TOU I0XUOVTOG TIPOTUTIOU KATAOKEUNG. Z€ TIEPITITWON
QVTIKATAOTAONG TOU TIATOU, TIPOKEINEVOU TO TTATTOUTO! Va SIATNPACE! TIG TIPOCTATEUTIKEG 1810TNTEG GUMPWVA HE TOV

£AEYXO TTOIOTNTAG, Ba TTPETTEN O TIGTOG VA aQVTIKATACTABE aTTd £vav TTapOHOIO TIATO TOU iB10U KATAOKEUAOTH UTTOdNUATWY /
KATAOKEUAOTH TTATWY, 0 0TT0I0g TTANPOI Ta XAPAKTNPIOTIKG auToU TOU TTPOTUTIOU 6TAV QOPIETAI OE OUVOUAOHO HE TO OXETIKA
umrodrpata ac@aAeiag. Ta uTTOdUATA AOPAAEIOG Kal Ta UTTOBIHATA £PYACIag TIOU Eival TPOTTOTIOINUEVA YA 0pBOTTESIKOUG
AOyoug PTTOpOUV va XpNaioTIolouvVTal HOVO pe OpBOTTESIKOUG TTATOUG Kol GAAX OXETIKG UAIKG TTOU £X0UV TNV €YKPION TOU
karaokeuaaTr. OQEiAeTe va TNPEiTal TIG 0dnyieg XPoNGg/KATAOKEUNG ATTO TOV KATAOKEUAOTH Twv 0pBOTTESIKWY ageooudp.

Mpoagoxn: H ToroBETNaN/XPrON KN CUPBATWY TIATWY PTTOPET VO £XEI WG ATTOTEAECHA Ta TTATTOUTOIO ACPAAEIag 1 Epyaciag
va NV TTANPoUvY TIAEOV TIG OXETIKEG TIPOUTTOBETEIG. Eival TBavov va eTTpedoel apvnTIKG TIG TTPOOTATEUTIKEG IBIOTNTES TOU
TTPOi6VTOG. Ta TTATTOUTOIA ACPAAEIAg Kal Ta UTTOSHUATA EPYATiag, Ta OTTOId KATAOKEUAOVTaI KAl TTapéXovVTal Xwpig TTaToug,
£XOUV BOKIJOOTEI UTTO QUTEG TIG CUVBIKEG Kal TTANPOUV TIG TTPOUTIOBETEIG TOU I0XUOVTOG TTPOTUTTOU.

MNpogoxn: H PETETEITA TIPOOBIKN ECWTEPIKOU TIATOU PTTOPET VA ETTNPEATEI TIG TIPOCTATEUTIKEG IBIGTNTEG TOU TIATIOUTCI0U.
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YBaxaemu knventu!

Mo3npaBnexns 3a ToBa, Ye CTe 3aKynuIN BUCOKOKAYeCTBEHM NpeanasHin obyskn/npodecroHantn obyskn ELTEN.
To3u Moaen e Gun NofNOXeH Ha M3NUTBaHe 3a 0loGPEHIE Ha TUNA OT NPU3HAT eBPONENCKN KOHTPOMEH OpraH (aapechT Ha
KOMTO € B MPUIMOXEHUETO) 1 OTroBapsi Ha BCUYKWN OCHOBHU M3NCKBaHWs Ha EBponericku pernameHT Ne 2016/425.

06wa nHdopmauusa: MpeanasHute oByBKM ECTECTBEHO NOKPUBAT uanckBaHusTa Ha EN ISO 20345:2022, kato oTroBapsT
He camo Ha 6a30BuTe u3nckeaHNst (SB), HO ChLLO Taka OTFOBAPAT B 3aBUCUMOCT OT KOHKPETHUS apTUKYr, Ha €HO OT
CbOTBETHUTE AOMbLIHUTENHU U3NCKBaHUS (kaTeropus S1, S2, S3). Toea 03HavaBa, Ye cTe u3bpanu npegnasHu obyBku ¢
Hal1-BUCOKM XapaKTEPUCTUKN 3a GE30NacHOCT 1 N3HOCOYCTOMYMBOCT.

MpodecnoHanHuTe 06yBKM ECTECTBEHO OTFOBAPST Ha uanckBaHusTa Ha EN ISO 20347:2022, kaTo OTroBapsiT HE Camo Ha
6a30BuTe nanckeanus (OB), HO ChLLO Taka OTFOBAPAT B 3aBMCHMOCT OT KOHKPETHUS apTUKYT, Ha ef1HO OT CbOTBETHUTE
BOMbAHUTENHN u3ncksaHus (kateropus O1, 02, O3). ToBa 03Hayaea, Ye cre uabpanu npodecuoHanHu obyskw ¢ Haii-
BMCOKM XapaKTEPUCTNKY 33 BE30MACHOCT ¥ M3HOCOYCTONYNBOCT.

Mpeau pa nsnonasare obyskuTe TpAGBa Aa ce yBepuTe, Ye BU Naceat Aobpe, pasnuyH1Te MOAENN Ca HanNyHN B
MHOXeCTBO LIMPoYnHU. CuctemuTe 3a 3aTBapsiHe Ha 0byBKUTe TPsiGBa [1a Ce NpUNoXar NpaBuIHo.

CuBeTy 3a rpvxa 3a npoaykTa: Koxara e cneuuanen matepuan. Ts iMa MHOTO XapaKTepUCTUKW — KOXaTa € eCTeCTBeH
marepuan, He ce fecopmupa, pasTara ce, AUwWall Matepuan e, agantupa ce KbM hopmara Ha CTbnanoTo U UMa OTIIMYHK
cnoco6HocTyn 3a abcopbupate / ocBoboxaaBaHe Ha Brara. 3a ja ce NoAAbPXa ToBa BUCOKO Ka4eCTBO Ha Matepuana,
rpuxata 3a obyBkaTa e MHOTO BaXHa.

«  Crnea v3nonasaHe Ha 0ByBKkuTe, Te TpsiGBa Aa GbAAT NOYMCTEHM OT BCAKAKBIA MO-TONEMU MPBCHU HaTPyNBaHMs.

+ HopmanHata 6os 3a 06yBKi € NofXoAsLLa 33 HaLMTE KoXeHU 0ByBKM Camo 0 U3BECTHA cTeneH. 3a 0ByBKM, KOUTO
4eCTO Ce HaMOKPAT, NPenopbyBaMe NPOAYKTM 3a rpuka, KOUTO UMaT XAPOM3onaLvMoHeH edekT, 6e3 Aa orpaHuyasat
NPONYCKNMBOCTTa Ha BOAHM Napy unu abcopGupaxeTo uM. Hie npeanarame TakbB NPOAYKT 3a rpika Kato
[OMbIHUTENEH aKcecoap.

+  3a 06yBKi C TEKCTUMHN MaTepuany, NeTHa Ce OTCTpaHsBaT Hai-[oBpe C Y1cTa kbpna, pH-HeyTpaneH canyH v Tonna
Bofja. 3aMbPCSABAHETO HUKOra He TpsiIGBa f1a Ce OTCTPaHsIBa C YeTka. ToBa MOXe a NPUYMHM NoBpeaa Ha MaTtepuana.

+  BnaxHuTe oGyBku TpsibBa f1a Ce NOCTaBAT Ha NPOBETPUBO MACTO criea paboTa, 3a Aa U3CkXHaT nocTeneHHo. OByskuTe
HuKora He TpsibBa f1a ce cywaT GbP30 C NOMOLLTA Ha M3TOYHMK HA TOMMWHA, T KaTO KOXaTa Lie CTaHe TBbpaa i
Kkpexka. [loka3aH MeTof] 3a CyllieHe € Aa HaMbIHUTE BLTPELHOCTTa Ha OBYBKUTE C XapTus.

*  AKo e Bb3MOXHO, NPENOPBLYMTENHO € f1a Ce M3Non3Bear fga yndra obyBku, KaTo r1 peaysare, Thil kaTo ToBa AaBa Ha
0BYBKMTE JOCTATBYHO BPEME 3a U3CLXBAHE.

3a Apyrv cbBETM 3a rpika 3a 0GyBKUTE, MOMS, NONUTAIATE AOMBIHUTENHO HAC UMM ThProBeLia Ha APeGHO, OT KOWTO CTe
3aKynunu Tean Npeanastin oGyBsKM.

BaxHa 3a6enexka: OGNMLOBLYHUTE MaTepuani Ha Tean oByBk1 ca M3paboTeHN OT BUCOKOKAYECTBEHM, YaCTUMHO
OUBETEHN MaTepuanu N Koxa, KouTo ca noabpaHn ¢ Hai-ronsma rpuwka. OBnuUoBbLYHNTE MaTepuanu obaqe, morat
NOTEeHUMarnHo Aja OLIBETAT APYrv BELLM 1 B TOBa OTHOLLEHWE He MOXeM /1a AafeM abCoNioTHO HIKaKBa rapaHLus.

Bcekv T, npean ynotpe6a, 06yskuTe TpsiGea a GbAaT NOANOKEHN Ha KPATBK BU3yareH Nperne/ 3a pasnosHasaemu
BBHLLIHO AeeKTH (Hanpumep, Aany cucTemara 3a 3aTeapsiHe paBoTy, A0CTaTbYHA BUCOUMHA Ha NPOdUNa 1 TH.).

BaxHo e na nabepere obyBkuTe Taka, Ye Aa ca NoaxoAsiuM 3a AeMHMpaHNs 0BXBaT Ha 3alMTa U CbOTBETHATa 06nacT Ha
ynotpe6a. MoaxoasiumuTte o6yskn TpsiGBa Aa ce M3BMPAT OT NMoN3oBaTensi Bb3 OCHOBA HAa aHann3 Ha pucka, B CbOTBETCTBNE
c o6nacTTa, B KOSITO nonaoeatens pabotu. MoxeTe CblUO Taka Aa NoMny4uTe No-Noapo6Ha NHopmauns 3a Toea B
CbOTBETHUTE NPOGECHOHANHY U 3aCTPaxX0oBaTeNHI MHCTUTYLMN. [leknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE 3a BalUWs NPOAYKT,
MoXeTe fja HamepuTe Ha agpec https://elten.com.

ETUKETBLT MMa cnegHOTO 3HaveHue:

EN ISO 20345: 2011 U3nckBaHWs KbM npeana3Hu o6yBku / EN 1SO 20347:2022 KbM np 06yBKM

SB /0B BaaucHa obyeka

s1/01 BasucHa obyBka; [JonblHUTENHO: 3aTBOPEHa 30Ha Ha Toka Ha obyBKaTa, aHTUCTaTUYHa, Lwok-abcopbums Ha
TOKa, PE3NCTEHTHa Ha ropnsa

$2/02 BasucHa obyBka; [JonblHUTENHO: 3aTBOPEHa 30Ha Ha Toka Ha obyBKaTa, aHTUCTaTUYHa, Lwok-abcopbums Ha
ToKa, NPOHMKBAHE Ha Boaa 1 abcopBLms Ha Bofia B ropHaTa YacT Ha ofyBKkarta, Pe3CTeHTHa Ha ropusa

§3/03 BasoBa 06yBKa; AOMbIHUTENHO: 3aTBOPEHa 30Ha Ha NeTaTa, aHTUCTaTUYHa, eHepronorblialla cnocobHoCT

B8 06nacTTa Ha netara, BOAONPOHULIAEMOCT 1 BOAOMOMTbLUAHE B FOpHAaTa YacT Ha ofyekara, yCTOR4MBOCT
Ha NPOHMKBAHE Ype3 U3Mon3BaHe Ha CTOMaHeHa cTenka, npodunupaHa noameTka
S3L/03L Basosa 06yska; JOMbIHUTENHO: 3aTBOPeHa 30Ha Ha NeTaTa, aHTUCTaTUYHa, eHEepronorbLLALLA COCOBHOCT
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B 06nacTTa Ha neTara, BOAOMPOHNLIAEMOCT 1 BOLOMOMTbILAHE B rOpHaTa YacT Ha obyskaTa, yCTOR4MBOCT
Ha NPOHMKBAHe YPe3 M3Non3saHe Ha TeKCTUN, 4,5 MM cTaHAapTeH NMPOH, NPothunnpaHa nogmeTka

$3S/03S Basosa 06yBKa; AOMBIIHUTENHO: 3aTBOPEHA 30HAa Ha MeTaTa, aHTUCTaTUYHa, EHEPronoMbLyaLLa cnocoGHOCT
B 06nacTTa Ha neTara, BOAOMPOHNLIAEMOCT 1 BOLOMOMTbILAHE B rOpHaTa YacT Ha obyskaTa, yCTOR4MBOCT
Ha NPOHMKBAHE Ype3 M3nonasaHe Ha TekcTn, 3,0 mm cTaHaapTeH NMPOH, Npochunnpaka nogMeTka

S6 /06 O6yskn S2 / O2; nonenHuTenHo BooHenponycknneocT WR (= S2 WR, = 02 WR)

s7/07 O6yskn S3 / O3; nonwenHuTenHo BofoHenponycknneocT WR (= S3 WR, = 03 WR)

S7L/O7L O6yskun S3L / O3L; pombnHuTenHo BogoHenponycknneocT WR (= S3L WR, = O3L WR)

878 /07S O6yskn S3S / O3S; ponbnHuTenHo BogoHenponycknueoctT WR (= S3S WR, = 03S WR)

CbKpaleHus:

P YcTOM4MBOCT Ha NPOHKUKBaHE CTOMaHeHa cTernka, PL YCTOMYMBOCT Ha NpOHWKBaHe TekcTun, 4,5 mm nupoH, PS
YCTOMYMBOCT Ha NpoHKUKBaHe TekcTun, 3,0 mm nupoH - A AHTucTaTnuHm obysku - HI Tonnousonayus (ao makc. 150°C
3a 30 min) - Cl Ctypgousonauus (Ao makc. -17°C 3a 30 min) - E EHepronornsuiaiia cnocobHocT B o6nacTTa Ha netata
- WPA BogonpoH1LaemMocT v BOAONOrNbLaHe B ropHaTta YacT Ha obyskaTta - HRO MoBefeHne cnpsiMo KOHTakTHa
TonnuHa (makc. 300°C 3a 1 min) - WR BogoHenponycknusocT - M 3awuTa Ha cpefHaTa 4yacT Ha cTbnanoTo - CR
YCTOMYMBOCT Ha CpsidBaHe (He CNpsSIMO Cpe3oBe OT BepuxeH TpuoH) - AN 3awuTa Ha rneseHa - FO YcTonumsocT
cnpsimo ropuea - SR YCTOR4MBOCT Ha NOAXMTb3BaHE KepamuyHa nnoyka/rmuueput - SC 3alumTa Ha Bbpxa, ycTonumsa
cpely npoTpusaHe - LG O6yBka C kaHT OKOMO Toka

O6wa nHdopmauus: O6yskuTe TpsiGBa Aa ce U3NON3BAT CaMO KaTo 3aLUTHU UNW NPoecnoHanHn obyBKu.
Bcsiko 1pyro NpuroxeHue e HegonycTumo. Momoll npy n3Gopa 1 M3NON3BaHETO Ha 3aLNTHU U NPOheCUOHANHN
06yBKM NPEAOCTaBsS U HOPMATUBHUST JOKYMEHT DGUV 112-191. B 3aBUCUMOCT OT U3nbnHeHneTo obyBkute
TpsGBa Aa 3aWMTaBaT OT PUCKOBE KaTO Briara, MeXaHn4H1 Bb3AeCTBNSA B 06NacTTa Ha NpbCTUTE (CUNK Ha yaap 1
HaTUCK), NPOHNKBAHE Ha NpeaMeTU Npe3 cTenkaTa, NoAXNb3BaHe, eNeKTPUYECKO 3apexaaHe, Nekn Nopsi3BaHus B
CTpaHU4HNUTE 0BNacTy Npu BbpXa Ha oGyBkaTa, TONMNHA U CTYA.

OByBKMTE OCUrypsiBaT 3alLMTaTa, NOCOYEHa Ha TAXHaTa MapkupoBKa. [loNbIIHUTENHN Bb3eNCTBIA N BNSHUATA

Ha OKonHaTa cpeaa, kaTo HanpuMep No-BUCOKN MEXaHUYHU CUMK, U3KMIOYMTENHO OCTPU NPeAMETH, BUCOKM, ChOTB.

MHOTO HUCKM TeMnepaTypy Unu Bb3AeicTBNe Ha KOHLIEHTPUPAHIN KMCENMHM, OCHOBM UM APYTY XMMUKanu, Morat aa
Bb3NpensTcTBaT hyHKUMSTa Ha 0ByBKUTE 1 B TakuBa cryyan Tpsibea Aa ce NpeAnpreMat AONbIIHATENHM 3aLLUTHU MEPKN.

O6yBku ¢ MmapkuposkaTta SB, S1, OB unu O1 TpsiGea 4a ce HOCAT CaMo B CyXU 30HW. B MOKPYW 30HM 1 Ha OTKPUTKH
TepuTopuM TPsiGBa Aa Ce HOCAT 06yBKM C MapkupoBka S2 unn O2. Korato MMa OnacHOCT OT NPOHMKBAHE Ha 0CTpU
npeaMeTU (HanpuMep NUPOHU UMM NapyeTa CTLKNO), TPSGBA /1a Ce HOCK YCTONYMB Ha NPOHNKBAHE NPOAYKT C
o6o3HaveHne S3/S3L/S3S/S1P/S1PL/S1PS unu O3/03L/03S. Llle Bu koHcynTupame ¢ yaoeoncTeve npu usbopa Ha
Hal-noaxoasiarta 3a Bac obyska.

YCTOWYMBOCT Ha NoAXMb3BaHe: YCTONYMBOCTTa Ha NOAXMb3BaHe € NPOoBepeHa B N1abopaTopHu ycrosus

cbrnacHo o6o3HayeHnTe napameTpu. Tosa He NpeAcTaBnsBa abconioTHa rapaHUms 3a 6e30MacHoO XofieHe, Thil

KaTo yCTOMYMBOCTTA HA MOAXMTb3BAHE 3aBUCH OT Pa3NnYHM Bb3fleACTBalM hakTopK (HanpuMep NOA0BO NOKPUTHE,
3ambpcsBaHus). 3aToBa 3a cuctemara ,06yBka-MoBBPXHOCT Ha CTbNBaHe-Cpeaa” npenopbyBame TECT Ypes HOCEHe
Ha 0ByBKUTE, KOWTO CE U3BBPLLBA HA MACTO.

BawutHute 06yBku cbrnacHo EN ISO 20345:2022 nanbnHsiBaT U3NCKBAHETO Aa U3AbPXKaT Ha yAapHU Bb3AENCTBNS C
eHepruito genctane 200 J n HaToBapeaHe oT HansraHe 15 KN B 3oHaTa Ha 3awwuTHoTo 6ombe Ha npbcTuTe. ToBa ca
OCHOBHM U3nckBaHusi Ha EN 1ISO 20345:2022 v ce npunarat kaTo 3alwuTa cpeLly nagalu npeaMeTy 3a apTukynu ot
kaTeropuute SB, S1, S1P, S1PL, S1PS, S2, S3, S3L, S3S, S6, S7, S7L, S7S. Te He ca BanuaHu 3a apTukynu ot EN ISO
20347:2022 kaTeropunte OB, O1, 02, 03, O3L, O3S, 06, 07, O7L, O7S, KOUTO HE OCUTypsiBaT 3alyuUTa CpeLLy naaalyu
npeameTy. Mo-ronemMnTe CUNM MoraT Aa yBenuyaT pucka OT NpeMa3BaHe Ha NpbCTUTE Ha kpakaTa. B Takusa cryyau
TpsGBa Aa Ce B3eMaT Nof BHAMaHNe anTepHaTUBHN NPEBaHTUBHN MEPKN.

CBNpoTMBNEHNETO Cpellly NPOHNKBaHe Ha Te3u 06yBky e onpeaeneHo B nabopaTopus Npy U3NoN3BaHe Ha
cTaHaapTuaupann nupoxn 1 cuna 1100 N. Mo-ronemu cTaTuyHU MM ANHAMUYHU CUAM MNW NO-THHKW NMPOHKM MoraT Aa
yBenuuat pucka oT NpoHukBaHe. B Takuea crnyyan TpsbBa Aa ce B3emaTt noJ BHUMaHUE anTepHaTUBHN NPEBaHTUBHU MEPKN.

MoHacTosiwem 3a o6yBknTe, NpefcTaBnaBalym YacT ot JINC, ce npeanarat TpU yHUBEPCANHN BUA BIIOXKH,
YCTO4MBM Ha NpOHMKBaHe. ToBa ca MeTarlH1 1 HeMeTanHu MaTepnanu, kouTo Tpsibea Aa ce n3Gepat Bb3 OCHOBA Ha
oLieHKaTa Ha pucka Ha paboTHOTO MACTO. 3-Te BUAA YCTOMYMBY Ha NPOHWKBAHE BIOXKN U3MbIHABAT MUHUMaTHNTE
W3KCKBaHWsI 3a CbMNPOTUBIIEHNE CpeLlly MPOHUKBAHE Ha CTaHJapTuTe, 0603Ha4YeHn BbpXy oByBkaTa, HO BCAKa OT TX
VMa pasnuyHN AOMbAHUTENHN NPEANMCTBA UM HEAOCTaTbLM, BKIIOYUTENHO ClieaHnTe:

MeTan: Bnusie ce no-marnko oT popmaTa Ha OCTPUs NPEeAMET/ONacHoCTTa (Hanp. AMamMeTsp, reOMeTpuUs, 0CTPOTa).
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Hemetan (PS nnu PL unu kateropus, Hanp. S1PS, S3L): O6yekaTa moxe Aa 6b/Ae no-neka, no-rbBkasa 1 ¢ no-ronsima
NoOKPUTa 30Ha B CPaBHEHME C MeTana, HO CbNPOTUBIIEHMETO Ha NepchopaLMs MOXE fja Bapupa noseye B 3aBUCUMOCT OT
¢opmaTa Ha 0OCTpUs NpeAMeT/ ONacHOCTTa (Hanp. AnameTsbp, reomeTpusi, ocTpoTa). Mpeanarar ce ABa Buaa 3awuTa. B
cpasHeHue ¢ Tun PL, Tun PS Moxe Aa 0curypu no-noaxoAsiia 3aiuura oT 06ekTi ¢ No-Manbk AnamMeTsbp.

Mopaaw orpaHnyeHnsTa Ha 06YBHOTO NPOM3BOACTBO HE € NOKPUTa LAnaTa Xo[0Ba 4acT Ha obyBkuTe.

3a noseye MHGOPMaLVS OTHOCHO BUAA Ha yCTONYMBATA Ha NPOHUKBAHE BroXka BbB BawwuTe obysku, mons,
CBbpXeTe ce C MPOM3BOAUTENS MU 0CTABYNKA, KAKTO € NOCOYEHO B Tasn nHdopmauus 3a notpebutens.

OByBskuTe TPsAGBa Aa Ce CbXpaHABAT U TPAHCMOPTUPAT NPaBUIHO, MO Bb3MOXHOCT B KAPTOHEHA Ky TS B CyXu
nomeueHnsi. OByBKUTE Ca MapkupaHu ¢ Mecela Ha NPON3BOACTBO W roAnHaTa Ha NPOM3BOACTBO (npumep 03/2022

= mapT 2022). Mopaau ronemus 6poit Bb3aeicTBaLm hakTopy NPUHLIMIMTHO HE MOXKE fa Ce MOCO4N CPOK Ha FOAHOCT.
KaTo npubnuanTenHa opueHTUpoBbYHA CTONHOCT MOXe Aa ce npueme 5 A0 8 roAnHM OT AaTaTa Ha NPOM3BOACTEO.
OcBeH ToBa CPOKBT Ha FOAHOCT 3aBUCH OT CTENEHTa Ha M3HOCBaHe, ynoTpe6aTta, 06nacTTa Ha NpUNoXeHNe 1 oT
BBLHILIHM (haKTOPW KaTo ToNnuHa, CTyA, Bnara, UV pagnauus unm Hanuune Ha xumnuiecku selectsa. Mopaam Tasu
npuynHa obyekuTe TpsiGBa BUHATM [1a Ce NPOBEpPsBaT BHUMATENHO 3a NoBpean npeav ynotpeba. MospeaeHn oGyskin
He TpsiGBa Aa ce M3nonasar.

Yka3aHue 3a OLeHKa Ha weTuTe:

AKO Ce yCTaHOBM CNeAHOTO, CMeHeTe oByBKuTe:

a) Ha4anoTo Ha 04eBNAHO 1 ABNBOKO HanykBaHe 3acsra nonosuHaTa oT AebenuHaTta Ha ropHaTa YacT Ha oGyBkarta.

Bwx cHumka 1

CunHo NpoTp1BaHe Ha MaTepuana B ropHaTa 4acT Ha oByskaTa, 0COGEHO ako BoxkaTa 3a NpbLCTUTE Unn

3aWnTHOTO GomGe 3a NPbCTUTE Ca OroneHu. Bk cHumka 2

8) lopHaTa 4acT Ha obyBKkaTa MMa 30HM C AehOPMaLIUM UNK CKbCaHW LLIEBOBE MO Kpaka. Bux cHumka 3

r) MogmeTkaTta uMa LenHaTUHW, KOUTO ca noseye oT 10 mm no AbMkMHA U 3 mm no AbnGounHa. Bux cHumka 4

n) Pa3sgensHeTo Ha ropHaTa YacT Ha o6yBkaTa 1 noAmMeTkaTa e noseye oT 15 mm no AbLMKMHA U 5 mm no
Abn6ounHa. Bux cHumka 7

e) BucounHaTa Ha npochuna npu NogMeTkM ¢ npocun e no-manka ot 1,5 mm Ha Hsikoe MAcTo. Bux cHumka 5

x) OpuruHanxara(ute) ctenka(u) (ako MMa Takasa/TakuBa) Noka3Ba/nokassaT ICHO N3pa3eHa AehopMaLns U CMayKBaHe.
Bwx cHumka 6

3) [loBpeaa Ha nognnaraTa unM oCTbP PbG Ha 3alUTaTa Ha NPBCTUTE, KOBTO MOXE f1a NPUUYMHI PaHW. Bk cHumka 6

1) Pa3scnosisaHe Ha MaTepuana Ha cTenkara. Bux cHumka 8

) MoameTkaTa MMa 3HauMTENHa AechOpMaLWs NOPaaM Bb3/IENCTBUETO Ha TONMMHA C 8HO UMY NOBeYe OT CieaHUTe
nposisnexus (Bux durypa 9) — CBbp3BaHe Ha 2 UNn NoBeye Npoduna Nopaam CTonNsBaHe Ha MaTepuana

K) HamansBaHe Ha BUCOYMHATA Ha HsKOW Npodun 4o no-manko ot 1,5 mm. Bux cHumka 5

n) CToNsBaHETO Ha BbHIIHATA CTPaHa Ha Npoduna 1 MeXaAnHHaTa noAMeTka cTasa BUANMO

M) 3aTaraHeTo Ha obyBkaTa He thyHKLMOHNPA NPaBUIHO (UMM, BPB3KK, Kancu, BENKkpo).

6.

YacTuuHo NnpoBoANMY 0BYBKM

OTHOCHO YacTU4YHaTa NPOBOANMOCT TpsGBa Aa Ce NPeA0CTaBU AOMbIIHNTENHA MHDOPMaLUA:

"YacTuyHo enekTponposoanmu obyBku TpsGBa Aa Ce M3NOMN3BaT, KOraTo € He06XOAMMO eNeKTPOCTATUYHUAT 3apsia Aa
ce CBeqle 10 MUHUMYM 1 BbB Bb3MOXHO Hail-kpaThK CPOK, Hanp. npu 6opaBeHe C eKCNNo3UBHY BelecTsa. YacTuuHo
enekTponpoBoAMMM 0GyBKM He TPsiGBA Aa Ce M3NOM3BaT, ako ONACcHOCTTa OT TOKOB YAAp OT eNeKTPUIECKN ypena unm
OT AAeTalnNM C NOCTOSHHO MMM MPOMEHNNBO HaNpeXeHUe He MoXe f1a Bble HanbrHO n3knioyYeHa. 3a aa ce rapaHTupa
YacTMyHaTa NPOBOAUMOCT Ha 0ByBKaTa, e onpeaeneHa Makcumarnha rpaHuua ot 100 kQ 3a CbNPOTUBNEHNETO Ha
HoBa obyBka.

Mo BpeMe Ha nN3non3BaHeTo eNekTPMYECKOTO CbNPOTUBIEHNE Ha 06yBKIUTE, M3pabGoTeHN OT NPOBOANM MaTepuarl, Moxe
fa ce NPOMEHU 3HAaYNTEITHO Nopa/M Or'bBaHNs U 3aMbpcsiBaHe. 3aToBa € Heo6XxoAMMO /a ce rapaHTupa cnocobHocTTa
Ha npoAyKTa Aa U3NbHABa NpeaBnaeHaTa 3a Hero yHKUMS 3a OTBEXAaHe Ha eNeKkTPoCcTaTUYHUTe 3apaan Npes uenus
My eKcnrnoaTaunoHeH xuBoT. Mopazu ToBa ce npenopbyBa, ako e HeobxoanMo, noTpebuTenuTe Aa NOArOTBAT TECT 3a
eNeKTPUYECKOTO CbNPOTUBIIEHNE Ha MACTO U Aa ro U3BLPLUBAT PEAOBHO. Tean 1 NocoueHUTe No-Aony NpoBepkun Tpsitea
fna 6bAaT 4acT oT pyTUHHATa Nporpama 3a Npe/ioTBpaTsBaHe Ha 3110NoNyKK Ha paboTHOTO MSCTO.

Ako obyBKaTa ce HOCU NPy YCNOBMS, NPU KOMTO MaTepuansT Ha cTerkaTta ce 3aMbpcsaBa C BelwecTsa, KouTo MoraT Aa
yBenu4aT enekTpuyeckoTo CbnpoTueneHne Ha obyekata, notpebutennte Tpsbea aa NposepABaT enekTpuyeckuTe
CBOWCTBa Ha 06yBKNTE C1 BCEKW MbT Npeay BNM3aHe B ONacHa 30Ha.

MpenopbunTenHo e Aa M3nonasarte enekTpocTaTUYHO NPOBOANMN Yopanu.

B 30HUTE, KbAETO CE HOCAT YaCTUYHO NPOBOANMM OBYBKM, CLNPOTUBIIEHMETO HA NOBBLPXHOCTTA Ha CThNBaHe

97



TpsGBa Aa GbAae TakoBa, Ye 3aLmTHaTa PYHKLMSA, OCUrypeHa oT obyekaTa, f1a He Ce npekpaTssa. [py n3non3eaHeTo
He TpsiGBa Aa Ce NOCTaBSAT N30NMPALLM KOMNOHEHTU MeXAY BbTpeLIHaTa cTenka Ha 06yBkaTa v CTbnanoTo Ha
notpeéutens.

AKO MeXAay BBTPelLHaTa CTenka 1 CTbNanoTo ce NocTasu BNoXka (T.e. cTenka, Yopan), Tpa6sa aa ce TecTsaTt
eneKTpuYecKuTe CBOINCTBA Ha BpbakaTa oGyBka/Bnoxka.”

OTHOCHO aHTUCTaTMYHNTE CBOWCTBA TPsIGBa Aa Ce NpeAOCTaBM AONBIIHUTENHA MHOpMaums:
»AHTUCTaTMYHUTE 06yBKM TpsGBa fa ce M3nonaeart, korato e Heobxoanmo Aa 6bae HamaneH enekTpocTaTyeH
3apaf Ypes OTBeXAaHe Ha eNnekTpMYecknTe ToBapH, Taka Ye Ce M3KMIYBa ONacHOCTTa OT Bb3nnaMeHsaBaHe, Hanp.
Ha 3ananumMu BeLLecTBa 1 n3napeHus ot obpasyBaHe Ha UCKPU, @ ONAaCHOCTTa OT TOKOB y/iap OT CbOPBbXeHUsTa

3a MPEXOBO HamnpexeHne Ha paboTHOTO MACTO He MOXe Aa Gb/le HaNbIHO N3KMIoYeHa. AHTUCTATUYHNTE 0BYBKM
Cb3aaBaT CbNpOTUBIIEHUE MeX/Y CTHMNANoTo N NOBLPXHOCTTA Ha CTbMBAHE, HO NPV onpeeneHn 06CToATeNcTBa He
ocurypsiBaT MbJiHa 3auTa. AHTUCTaTUYHUTE 0BYBKN He ca NOAXOAALM 3a paboTh NO eNeKTPUHECKN ChOPBXEHNS,
HamupalLm ce noj Hanpexenue. Bce nak Tpsa6ea fja ce ma npesBUA, Ye aHTUCTaTUYHNUTE 0BYBKM He MoraT

Aa OCUrypsAT AOCTaTbyHa 3alimTa Cpelly TOKOB yaap BCNeACTBMNE CTaTMYHO paspexaaHe, Thil KaTo Cb3gasaTt
CamO CbNPOTMBNEHNE MeX/Y NOBbPXHOCTTA Ha CTbMNBAHE U CTbNAanoTo. AKO ONAcHOCTTa OT eNeKTPUHecKu

yAap BCNeAcTBNe CTaTUYHO paspex/aHe He MOXe Aa Gb/ie U3KMIYeHa HaNbITHO, OT CbLIECTBEHO 3Ha4YeHne e
npefnpuemMaHeTo Ha AOMBLIHATENHN MepKU 3a n3bsreaHe Ha Tasn ONacHoCT. TakuBa NPOBEPKM 1 MOCOYEHNTE MO~
0Ny AOMBMHUTENHN Mepku TpsibBa Aa 6bAaT YacT OT pyTMHHaTa NporpaMa 3a npe/joTBpaTsaBaHe Ha 3MonoNyku Ha
paboTHOTO MsicTO.

AHTUCTaTNYHUTE 0BYBKN HE OCUTYPSABAT 3alUMTa CpeLly eNekTpuieckn yaap BCreAcTBNe NPOMEHNBO U NOCTOSHHO
HanpexeHune. AKO CbLLeCTBYBa OMacHOCT OT M3naraHe Ha NPOMEHNNBO UM NOCTOAHHO HanpexeHue, 3a 3alwuTa oT
TEXKN HapaHsiBaHWs TpsbBa a ce 3nonasat 06yBKM C enekTpuyecka u3onaus.

EnekTpM4ecKoTO CbNPOTUBIIEHNE Ha @aHTUCTATU4YHUTE 0BYBKN MOXE Aa Ce MPOMEHM 3HAYNTENTHO NOpajM OrbBaHe,
3ambpcsaBaHe unu Bnara. BeamoxHo e Tasu o6yBka Aa He U3NBbIHABA NpeABuAeHaTa cu (yHKLWS, KOraTo Ce HOCU BbB
BNaXHN 30HN.

O6yskuTe 0T knac | moraT aa abcopbupar Bnarata U aa ctaHaT NPOBOAVNMM NPU NO-NPOABLIKNTENHO BpEMe Ha
HOCEeHe BbB BIIaXHK U MOKpK 30HW. OByBKUTE OT Knac Il ca ycToiunBY BB BMaXHU 1 MOKPU 30HW 1 TpsbBa Aa ce
n3nonseat Tam, KbAETO CbLIECTBYBA ONACHOCT OT U3naraHe Ha Te3u yCrosus.

Ako obyBkaTa ce HOCM NpK YCIIOBYSA, NPY KOUTO MaTepuantT Ha CTenkaTta ce 3aMbpcsBa, notpebutensar Tpsbsa aa
npoBepsiBa aHTUCTAaTUYHUTE CBOMCTBA Ha 0BYBKMTE CW BCEKM MBT NPEAN BNM3aHe B ONacHa 30Ha.

B 30HM, KbIETO CE HOCAT AHTUCTATUYHN OBYBKM, CbNPOTUBIIEHMETO HA MOBLPXHOCTTA Ha CTbNBaHe Tpsibea Aa 6bae
TaKoBa, Y€ 3aluTHaTa PyHKLMS, ocUrypeHa oT obyekara, fja He Ce npekpaTsBa.

MpenopbunTenHo e Aa M3Non3sarte aHTUCTaTUYHN Yopanu.

BaToBa e Heo6X0/MMO Aa Ce rapaHTMpa, Ye koMGuHaLusTa oT 06yBKM, NOTPEGUTEN 1 TAXHOTO OGKPBXEHUE € B
CbCTOSHUE [1a N3NBIHM NPE/ABAPUTENHO OnpeseneHaTa (GyHKLUMA 3a OTBEX4aHe Ha eNekTPOCTaTUYHUTE 3apsan v Aa
ocurypy onpeaeneHa 3aluTa npes Lenus ekcnnoataunoHeH nepuoa. Mopaau Toea ce npenopbysa NoTpeGuTenuTe
[1a NOArOTBAT TECT 3a €NEKTPUYECKOTO CLMNPOTUBEHNE HA MACTO 1

[1a ro M3BBLPLIBAT NPE3 KPaTKM NHTEPBANK OT Bpeme.*

Crenku: 3awmTHuTe 06yBKM 1 NpothecnoHanHuTe o6GyBKM, KOUTO Ce NPON3BEXAAT U AOCTABAT CbC CTENKa, ca
TecTBaHW B TOBa CbCTOAHNE C NOCTAaBEHa CTenka 1 OTroBapAT Ha M3NCKBAHNATA Ha CbOTBETHUA AeicTBaly CTaHAapT.
Mpy cmsiHa Ha cTenkaTta obyBkaTa 3anassa NpoOBEPEHUTE CM 3aLMTHU CBOCTBA CaMo Toraea, korato ctenkara

ce 3ameHu ¢ nofo6Ha cTenka oT NPOU3BOANTENS Ha 06YBKM UM NPOM3BOMUTENS Ha CTENKM, KOSTO OTrOBaps Ha
MoCOYeHUTe B TO3N CTaHJapT CBOCTBA, OTHACALIM CE U 3a NPeABUAEHNTE 3aLiUTHU 06YBKU.

BawmTHUTe 06yBKM M NpothecnoHanHnTe 0ByBKM, KOUTO Ca OPTONEANYHO NPOMEHeHH, MoraT a 6baaT
MOAUMULMPaHM CaMO C OPTONEANYHU BIIOXKM U AOBBLPLUMTENTHU MaTepuanu, paspeLueHn ot npoussoauTtens. Tpsbsa
Aa ce cnassa NPOM3BOACTBEHATA MHCTPYKLMSA HA NPON3BOANTENA OTHOCHO OPTONEANYHUTE NPOMEHN.

BHumanwme: MNocTaBAHETO Ha HENOAXOASLLM CTENKM MOXe Aa A0BeAe A0 TOBa, 3almuTHaTa unm npodecrnoHanHa
obyBka Be4e Aa He OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTHU N3NUCKBaHWS. 3alUMTHWUTE CBOICTBa MoraT Aa 6baaT
BroweHu. 3awuTHuTe 06yBKN 1 NpodecnoHanHuTe o6yBKM, KOMTO Ce NPOU3BEXAAT M A0CTaBAT 6e3 cTenku, ca
TEeCTBaHM CbLLO B TOBA CbCTOSHME M OTFOBAPAT Ha U3NCKBAHNATA Ha CbOTBETHUSA AeiicTBaly CTaHAapT.

BHumaHue: [IonbNHATENHOTO NOCTaBAHE Ha CTerka MOoXe [a BOLWM 3alUTHUTE CBOICTBA.
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